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Gefahr - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Geréat spielen. Reini-
gung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefuhrt werden. Das
Gerat darf nicht von Personen mit verminderten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzureichen-
dem Wissen oder Erfahrung benutzt werden, au3er sie werden von
einer fur sie verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

-8-
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem
Gerét (siehe Bild 24)

1:  Warnung!

Augen- und Gehdrschutz tragen!

Vor Feuchtigkeit schiitzen!

Vor Inbetriebnahme lesen Sie die Gebrauchs-
anweisung!

Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!
Werkzeug lauft nach!

2:
3:
4:

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Akkuaufnahme

Ein- Ausschalter

Einschaltsperre

Gurthalterung

Halterung Zusatzhandgriff
FGhrungsholm oben
Holmverbindungsstick
Uberwurfmutter

Flhrungsholm unten

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 Motorgehduse
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11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

Spulengehause
Kantenflihrung
Fadenschutzabdeckung
Fadenmesser
Schutzhaube
Zusatzhandgriff
Griffschraube
Innensechskantschlussel
Faden

Tragegurt

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Trimmeroberteil
Trimmerunterteil mit Fadenspule
Schutzhaube
Flahrungshandagriff
Innensechskantschlussel
Tragegurt
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist zum Schneiden von Rasen und
Grasflachen geeignet. Fur 6ffentliche Anlagen,
Parks, Sportstatten, an StraBen und in der Land
—und Forstwirtschaft ist das Gerat nicht vorge-
sehen.

Die Einhaltung der vom Hersteller beigefligten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung fiir den
ordnungsgemaBen Gebrauch des Gerates.
Achtung! Wegen Gefahr von Personen und
Sachschaden darf das Gerét nicht zum Zer-
kleinern im Sinn von Kompostieren verwen-
det werden.

Das Gerat darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

® Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.
Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman geflihrt und
gewartet wird.

Verletzungen und Sachschaden, die durch
herumfliegende Teile verursacht werden.
Schnittverletzungen, falls kein geeignete
Schutzkleidung getragen wird.

Anl_GE_CT_36_30_Li_E_SPK9.indb 10

Gefahr!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrach-
tigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern,

empfehlen wir Personen mit medizinischen Im-
plantaten ihren Arzt und den Hersteller vom me-
dizinischen Implantat zu konsultieren, bevor die
Maschine bedient wird!

4. Technische Daten

SPANNUNG .. 36Vd.c
Drehzahlng ... 9000 min"
Schnittkreis ......coooeveeeieeeeceeece e, @30cm
SChUtzKIaSSEe ....cocovveeeiiiieecee e I}
Schalleistungspegel L, ....ccccocovnnie 94,18 dB (A)
Schalldruckpegel L, ..o, 88,8 dB (A)
Unsicherheit K ........ccooovveeiieeccieees 1,46 dB (A)
Vibration @, .......ocoeeeinininii 3,559 m/s?
Unsicherheit K ......ccovveeieeiiiiiieeeeeeein 1,5 m/s?
GEWIChE ..o 3,05 kg
Schalldruckpegel

am Ohr des Bedieners..........cccccueeee. 88,8dB (A)
Unsicherheit K.......ccovveveeeiiiiiieeeeees 3dB (A)

Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus

(2 Stuick) der Power-X-Change Serie verwendet
werden!

Die Li-lon Akkus der Power-X-Change Serie
durfen nur mit dem Power-X-Charger geladen
werden.

Ladegerét Power X-Charger

Netzspannung .................. 200-250V ~ 50-60 Hz
Ausgang

Nennspannung ..21Vd.c.
Nennstrom .........ccccoviiiiiiiiii 3000 mA
SChUtZKISSE ..o /8l
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Das Gerausch der Maschine kann 85 dB(A) uber-
schreiten. In diesem Fall sind Schallschutzmaf3-
nahmen fir den Bedienenden erforderlich. Das
Gerausch wurde nach EN ISO 11201:2010 und
EN ISO 3744:2010 gemessen. Der Wert der am
Griff ausgesendeten Schwingungen wurde nach
EN 28662-1:1992 ermittelt.

Achtung!

Der Schwingungswert wird sich aufgrund des
Einsatzbereiches des Elektrowerkzeuges andern
und kann in Ausnahmeféllen Gber dem angege-
benen Wert liegen.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Gerét regelméa-
Big.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls liber-
prufen.

® Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Lade-
gerat geliefert!

5.1 Montage der Schutzhaube (Abb. 3)
Entfernen Sie die Innensechskantschraube von
der Schutzhaube. Schieben Sie die Schutzhaube
(15) bis zum Anschlag auf die Aufnahme am Mo-
torgehause und schrauben Sie sie mit der zuvor
entfernten Innensechskantschraube fest (Abb. 3).
An der Unterseite der Schutzhaube befindet sich
ein Messer (Abb. 2/ Pos. 14) fiir die automatische
Fadenlangenregulierung. Dieses ist mit einer
Schutzabdeckung versehen. Entfernen Sie die
Schutzabdeckung vor Arbeitsbeginn.

5.2 Montage der Kantenfiihrung (Abb. 4)
Ziehen Sie die Enden der Kantenfiihrung (Pos.
12) leicht auseinander und stecken Sie die Enden
in die daflr vorgesehenen Lécher links und rechts
am Motorgehause.
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5.3 Montage Tragegurt (Abb. 5)
Haken Sie den Karabiner (B) des Tragegurtes
(20) an der Gurthalterung (4) ein.

5.4 Montage Fiihrungsholm (Abb. 6)

Stecken Sie den oberen Fiihrungsholm (6) in den
unteren Flhrungsholm (9). Verschrauben Sie
das Holmverbindungsstuick (7) am unteren Fuh-
rungsholm mit der Uberwurfmutter (8) am oberen
Flahrungsholm.

5.5 Montage Zusatzhandgriff (Abb. 7)

Stecken Sie den Zusatzhandgriff (16) auf die Hal-
terung (5) und verschrauben Sie beide Teile mit
der Griffschraube (17).

5.6 Zusatzhandgriff einstellen (Abb. 8)

a) Neigung einstellen

Offnen Sie die Griffschraube (17). Stellen Sie
die gewlinschte Neigung des Zusatzhand-
griffs (16) ein. Schrauben Sie die Griffschrau-
be (17) wieder fest.

Zusatzhandgriff verschieben

Offnen (a) Sie die Verriegelung (C) und
verschieben Sie den Zusatzhandgriff an die
gewlinschte Stelle. SchlieBen (b) Sie die Ver-
riegelung (C).

5.7 Tragegurt anlegen

Der Tragegurt ermdglicht ein ergonomisches und

sicheres Arbeiten. Schalten Sie das Gerat immer

aus, bevor Sie den Tragegurt I0sen — Verletzungs-
gefahr.

1. Haken Sie den Karabiner (Abb. 5/Pos. B) in
die Gurthalterung ein.

Streifen Sie den Tragegurt Uber die linke
Schulter (Abb. 9).

3. Stellen Sie die Gurtlange so ein, dass der
Fadenschneidkopf parallel zum Boden ver-
lauft. Um die optimale Gurtlange festzustellen
machen Sie anschlieBend einige Schwing-
bewegungen ohne das Gerat in Betrieb zu
nehmen.

4. Der Tragegurt ist mit einer Schnalle ausge-
stattet. Drlicken Sie, falls es notwendig ist das
Gerat schnell abzulegen, die Haken zusam-
men (Abb. 10)

Priifen Sie das Gerat vor jeder Inbetriebnah-

me auf:

¢ Einwandfreien Zustand und Vollstandigkeit
der Schutzeinrichtungen und der Schnittvor-
richtung.

® Festen Sitz samtlicher Verschraubungen.

e Leichtgéngigkeit aller beweglichen Teile.
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5.8 Montage der Akkus

Schieben Sie die Akkus links und rechts in die
dafir vorgesehene Akkuaufnahmen

(Abb. 2/Pos. 1). Sobald der Akku komplett ein-
geschoben ist (Abb. 1) rastet er hérbar ein. Zum
Entnehmen des Akkus driicken Sie die Rasttaste
(Abb. 12/Pos. K) und ziehen den Akku heraus.

5.9 Laden des Akkus (Abb. 11)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste dricken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (D) in
die Steckdose. Die griine LED beginnt zu
blinken.

3. Stecken Sie den Akku (E) auf das Ladegerat
(D).

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerat.

Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas

erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des
Akku-Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wie-
deraufladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf
jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass
die Leistung des Akku-Rasentrimmers nachlasst.
Entladen Sie den Akku-Pack nie vollstandig. Dies
fuhrt zu einem Defekt des Akku-Packs!

5.10 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 12)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. H). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(Pos. F) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LEDs blinken:

Der Akku wurde tiefentladen und ist defekt. Ein
defekter Akku darf nicht mehr verwendet und ge-
laden werden!

6. Bedienung

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmun-
gen zur L&rmschutzverordnung, die 6rtlich unter-
schiedlich sein kénnen.

Gefahr! Beim Arbeiten muss die Schutzhaube
montiert sein.

6.1 Gerat ein- und ausschalten, Drehzahl
einstellen (Abb. 13)

Einschalten und Drehzahl einstellen

Driicken Sie die Einschaltsperre (3) nach vorne
und driicken Sie gleichzeitig den Ein- Ausschalter
(2). Durch mehr oder weniger starkes Drlicken
des Ein- Ausschalters kdnnen Sie die Drehzahl
wahrend des Betriebes stufenlos steuern. Je star-
ker Sie driicken, desto hoher ist die Drehzahl.

Ausschalten
Lassen Sie den Ein- Ausschalter los.

6.2 Arbeitshinweise

Trainieren Sie vor Einsatz des Gerates samtliche
Arbeitstechniken bei abgestelltem Motor und
ohne Akku. Méhen Sie nur trockenes Gras. Bei
langem Gras muss dieses stufenweise kirzer ge-
schnitten werden (Abb. 14).

Verldangerung des Schnittfadens (Abb. 15)
Gefahr! Benutzen Sie keinen Metalldraht oder
kunststoffumhdllten Metalldraht irgendeiner Art
in der Fadenspule. Dies kann zu schweren Verlet-
zungen beim Benutzer flhren.

Der Rasentrimmer besitzt ein teilautomatisches
Fadenverlangerungssystem (Tippautomatik). Bei
jeder Betéatigung des teilautomatischen Fadenver-
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langerungssystems wird der Faden automatisch
verlangert, damit Sie immer mit der optimalen
Schnittbreite Ihren Rasen kirzen. Zur Verlange-
rung des Schnittfadens, lassen Sie den Motor
laufen und tippen Sie die Fadenspule auf den Bo-
den. Der Faden wird automatisch verlangert. Das
Messer an der Schutzhaube kiirzt den Faden auf
die zulassige Lange. Bitte berlicksichtigen Sie,
dass der Verschlei3 des Fadens durch haufige
Betétigung der Fadenverlangerungsautomatik
erhéht wird.

Hinweis: Wenn Ihre Maschine zum ersten Mal in
Betrieb genommen wird, wird das eventuell Gber-
stehende, Uiberschiissige Ende des Schnittfadens
von der Schneideklinge der Schutzhaube gekirzt.
Ist der Faden bei der ersten Inbetriebnahme zu
kurz, driicken Sie den Knopf an der Fadenspule
und ziehen den Faden kraftig heraus. Beim ersten
Anlauf wird der Schneidfaden automatisch auf
optimale Lange gekdrzt.

Entfernen Sie regelméaBig mit einer Blirste oder
dergleichen alle Rasenreste vorsichtig von
der Unterseite der Schutzhaube.

Verschiedene Schnittverfahren

Vorsicht! Zur Verwendung der Kantenfiihrung

an Mauern oder Gegenstanden klappen Sie die
Kantenflihrung nach vorne (Abb. 4). Bei Nichtge-
brauch klappen Sie sie nach oben (Abb. 16).

Zur Beachtung: Auch bei sorgfaltiger Anwen-
dung hat das Schneiden an Fundamenten, Stein-
oder Betonmauern usw. eine ber dem Normalen
liegende Abnutzung des Fadens zur Folge.

Trimmen/ Mahen

Schwingen Sie den Trimmer in sichelartiger
Bewegung von Seite zu Seite. Halten Sie die
Fadenspule stets parallel zum Boden. Uberpriifen
Sie das Gelande und legen Sie die gew(insch-

te Schnitthohe fest. Fiihren und halten Sie die
Fadenspule in der gewiinschten Hohe, zwecks
gleichméassigem Schnitt.

Niedriges Trimmen

Halten Sie den Trimmer mit einer leichten Nei-
gung genau vor sich, so dass sich die Unterseite
der Fadenspule Uber dem Boden befindet und
der Faden die richtige Schnittstelle trifft. Schnei-
den Sie immer von sich weg. Ziehen Sie den Trim-
mer nicht zu sich hin.

Anl_GE_CT_36_30_Li_E_SPK9.indb 13

Schneiden an Zaun/ Fundament
Kantenfiihrung empfohlen!

Nahern Sie sich beim Schneiden langsam Ma-
schendrahtzaunen, Lattenzaunen, Naturstein-
mauern und Fundamenten um nah daran zu
schneiden, ohne jedoch mit dem Faden gegen
das Hindernis zu schlagen. Kommt der Faden
z.B. mit Steinen, Steinmauern oder Fundamenten
in Beruhrung, nutzt er sich ab oder franst aus.
Schlagt der Faden gegen Zaungeflecht, bricht er
ab.

Trimmen um Bidume

Kantenfiihrung empfohlen!

Trimmen Sie um Baumstdmme, nahern Sie

sich langsam, damit der Faden die Rinde nicht
berihrt. Gehen Sie um den Baum herum, und
schneiden Sie dabei von links nach rechts. Na-
hern Sie sich Gras oder Unkraut mit der Spitze
des Fadens, und kippen Sie die Fadenspule leicht
nach vorn.

Warnung: Seien Sie Uiberaus vorsichtig bei Ab-
maharbeiten. Halten Sie bei solchen Arbeiten
einen Abstand von 30 Metern zwischen sich und
anderen Personen oder Tieren ein.

Abméhen

Beim Abméhen erfassen Sie die gesamte Vege-
tation bis zum Grund. Dazu neigen Sie die Faden-
spule im 30 Grad Winkel nach rechts. Stellen Sie
den Handgriff in die gewlinschte Position. Beach-
ten Sie die erhdhte Verletzungsgefahr des Be-
nutzers, Zuschauer und Tiere, sowie die Gefahr
der Sachbeschadigung durch weggeschleuderte
Obijekte (z.B. Steine) (Abb. 17).

Warnung: Entfernen Sie mit dem Gerét keine Ge-
genstande von FuBwegen usw.!

Das Gerat ist ein kraftvolles Werkzeug, und kleine
Steine oder andere Gegenstande kénnen 15
Meter und mehr weggeschleudert werden und

zu Verletzungen oder Beschadigungen an Autos,
Hausern und Fenstern flhren.

Sagen
Das Gerat ist nicht zum Sagen geeignet.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Vor dem Abstellen und Reinigen den Rasentrim-
mer ausschalten, den Akku abziehen.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit
einer Burste entfernen.

7.2 Ersetzen der Fadenspule

Gefahr! Akkus entfernen!

1. Abb. 18 Driicken Sie das Fadenspulengehau-
se an den mit M gekennzeichneten Flachen
zusammen und nehmen Sie das Spulenabde-
ckung ab.

Entnehmen Sie die leere Fadenspule und die
Druckfeder.

Abb. 19 Flihren Sie das Fadenende der
neuen Fadenspule durch die Ose (P) der
Spulenabdeckung und lassen Sie den Faden
etwa 13 cm herausschauen. Geben Sie die
Druckfeder (N) in die Fadenspule.

Driicken Sie die Spulenabdeckung wieder in
das Fadenspulengehause.

7.3 Ersetzen des Schnittfadens

Gefahr! Akkus entfernen!

1. Abb. 18 Driicken Sie das Fadenspulengehau-
se an den mit M gekennzeichneten Flachen
zusammen und nehmen Sie das Spulenabde-

ckung ab.

2. Entnehmen Sie die leere Fadenspule und die
Druckfeder.

3. Entfernen Sie noch eventuell noch vorhande-

nen Schnittfaden.

Anl_GE_CT_36_30_Li_E_SPK9.indb 14

Abb. 20 Stecken Sie den neuen Schnittfaden
in die Fadenhalterung innerhalb der Spule.
Wickeln Sie den Faden unter Spannung ge-
gen den Uhrzeigersinn auf.

Abb. 21 Haken Sie etwa 15 cm vom Fade-
nende in einen der Fadenhalter am Rand der
Spule ein.

Abb. 19 Flhren Sie das Fadenende der neuen
Fadenspule durch die Ose (P) der Spulenab-
deckung. Geben Sie die Druckfeder (N) in die
Fadenspule.

Ziehen Sie kurz und kréaftig am Fadenende
um dieses aus dem Fadenhalter zu I8sen.
Driicken Sie die Spulenabdeckung wieder in
das Fadenspulengehause.

Beim ersten Anlauf wird der Schneidefaden auto-
matisch auf die optimale L&nge gekurzt.

Achtung! Weggeschleuderte Teile des Nylon-
fadens kénnen zu Verletzungen fiihren!

7.4 Schleifen des Schutzhaubenmessers

Das Schutzhaubenmesser (Abb. 2/Pos. 14) kann
mit der Zeit stumpf werden. Sollten Sie dies
feststellen, I6sen Sie die Schrauben mit denen
das Schutzhaubenmesser an der Schutzhaube
befestigt ist. Befestigen Sie das Messer in einem
Schraubstock. Schleifen Sie das Messer mit einer
Flachfeile und achten Sie darauf, den Winkel der
Schnittkante beizubehalten. Feilen Sie nur in eine
Richtung.

7.5 Auswechseln der Schnittfadenabdeckung
(Abb. 22)
Sollten Sie die Fadenschutzabdeckung (13) aus-
wechseln miissen entfernen Sie evtl. vorhandene
Schrauben, driicken die Rastnasen (R) nach
innen und ziehen die Fadenschutzabdeckung ab.
Driicken Sie Rastnasen (R) der neuen Faden-
schutzabdeckung (13) in die dafur vorgesehenen
Aufnahmeldcher.

7.6 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
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7.7 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

Ersatzfadenspule Art.Nr.: 34.050.96

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zuriickgefiihrt werden. Das Gerat und dessen Zu-
behdr bestehen aus verschiedenen Materialien,
wie z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate
gehdren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

Das Gerat kann an der integrierten Wandhalte-
rung (Abb. 23/Pos. L) aufgehangt werden.
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10. Transport

® Tragen Sie das Gerat immer mit einer Hand
am Handgriff und mit der anderen Hand am
Zusatzhandgriff. Tragen Sie das Gerat nicht
am Motorgehause.

® Sichern Sie das Gerat gegen Verrutschen,
wenn Sie es in einem Fahrzeug transportie-
ren.

® Verwenden Sie zum Transport mdglichst die
Original-Verpackung.

11. Stérungen

Gerat lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist und ob
das Ladegerat funktioniert. Falls das Gerat trotz
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden
Sie es bitte an die angegebene Kundendienstad-
resse.
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12. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden
Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Aus

An

Der Akku ist zu 85% aufgeladen und einsatzbereit.
(Ladedauer 1,5 Ah Akku: 30 min)

(Ladedauer 2,0 Ah Akku: 40 min)

(Ladedauer 3,0 Ah Akku: 60 min)

(Ladedauer 4,0 Ah Akku: 80 min)

(Ladedauer 5,2 Ah Akku: 130 min)

Danach wird auf eine Schonladung umgeschaltet bis zur
vollstandigen Ladung.

(Ladedauer insgesamt 1,5 Ah Akku: ca. 40 min)
(Ladedauer insgesamt 2,0 Ah Akku: ca. 50 min)
(Ladedauer insgesamt 3,0 Ah Akku: ca. 75 min)
(Ladedauer insgesamt 4,0 Ah Akku: ca. 100 min)
(Ladedauer insgesamt 5,2 Ah Akku: ca. 140 min)
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr als 1h. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen oder die Entladung
eines erschopften Akkus wurde fortgesetzt (Tiefenentladung)

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 25° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GeméaB europaischer Richtlinie 2012/19/EU liber Elektro- und Elektronik-Altgeréte und Umsetzung
in nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfur
auch einer Riicknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen
Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte
Zubehérteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku, Fadenspulenaufnahme
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Fadenspule
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-19-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Félle!

www.isc-gmbh.inf

=

3 7 Garantieabwicklung
/ p
ye/ | off
v

Produktinfos
Ersatzteilservice

Zubehor

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-20-
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

This equipment is not allowed to be used by children. Children should
be supervised so that they do not play with the equipment. Children
are not allowed to carry out the cleaning or maintenance. This equip-
ment is not allowed to be used by people with limited physical, sen-
sory or mental capacities or by those with insufficient knowledge or
experience unless they are supervised or instructed by a person who
is responsible for them.

-22-
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Danger!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete original operating in-
structions and safety information with due care.
Keep these operating instructions in a safe place
so that the information is available at all times. If
you give the equipment to any other person, hand
over these original operating instructions and the
safety information as well. We cannot accept any
liability for damage or accidents which arise due
to failure to follow these instructions and the safe-
ty information.

1. Safety information

For the relevant safety information please refer to
the booklet included in delivery.

Danger!

Read all the safety information and instruc-
tions. Any errors made in following the safety
information and instructions set out below may re-
sult in an electric shock, fire and/or serious injury.
Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the
equment (see Fig. 24)

Warning!

Wear goggles and ear muffs!

Protect from moisture!

Read the instruction manual before starting!
Keep other people out of the danger areal!
The equipment continues to rotate!

oahwN

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

Battery mount

On/Off switch

Safety lock-off

Strap attachment
Additional handle attachment
Top part of long handle
Handle connecting piece
Union nut

Bottom part of long handle
10. Motor housing

11. Spool housing

12. Edge guide

183. Line safety guard

14. Thread cutter

CENOO AWM=

15. Guard hood

16. Additional handle
17. Handle screw
18. Hexagon key

19. Line

20. Harness

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® [f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Top section of the trimmer

Bottom section of the trimmer with line spool
Guard hood

Steady grip

Hexagon key

Harness

Original operating instructions

Safety information

.23-
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3. Intended use

The equipment is designed for cutting lawns and
grassed areas. It is not designed to be used for
public facilities, parks, sports centers, along road-
ways, or in agriculture and forestry.

The operating instructions as supplied by the ma-
nufacturer must be kept and referred to in order to
ensure that the equipment is properly used and
maintained.

Important. This equipment must not be used
for composting purposes (shredding) as this
could result in injury or damage to property.

The equipment may be used only for the tasks it
is designed to handle. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind resulting from such misuse.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

e Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Injuries and material damage caused by fly-
ing parts.

Cut injuries if suitable protective clothing is
not worn.

Danger!

The electric power tool generates an electro-
magpnetic field during operation. Under certain
circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injuries, we recommend persons
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with medical implants to consult their doctor and
the manufacturer of the medical implant prior to
using the equipment.

4. Technical data

Sound power level L,
Sound pressure level LpA

94.18 dB (A)
88.8 dB (A)
1.46 dB (A)

K uncertainty

Vibration a, ...... .3.559 m/s?
K UNCertainty ........ccoeevverrereeeeeenenneseeens 1.5 m/s?
Weight: ..o 3.05 kg
Sound pressure level

at the operator's ear...........ccceevvecieens 88.8 dB(A)
Kuncertainty.........ccooerviiiiiniiniiccce, 3dB (A)

Caution!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with the lithium-ion batteries (two batteries) of the
Power-X-Change series!

The lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power-X charger.

Charging unit Power-X-Change
Mains voltage 200-250 V~ 50-60 Hz

Output

Rated voltage..........cccocviiiiiiiiiiiiins 21Vd.c
Rated current ........ccccceeeeeeiiiiiiiiee e 3000 mA
Protection class ..........ccoeeeveeveeciicciccieee, 11/5

The machine noise might exceed 85 dB (A). The
operator will require noise protection measures

if this is the case. The noise is measured in ac-
cordance with EN ISO 11201:2010 and EN ISO
3744:2010. The value of the vibrations emitted by
the handle was determined in accordance with
EN 28662-1:1992.

Important.

The vibration value changes according to the
area of application of the electric equipment and
may exceed the specified value in exceptional
circumstances.

.24-
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Reduce noise generation and vibration to a
minimum!

e Use only equipment that is in perfect condi-
tion.

Maintain and clean the equipment regularly.
Adapt your way of working to the equipment.
Do not overload the equipment.

Have the equipment checked if necessary.
Switch off the equipment when not in use.
Wear gloves.

5. Before using the equipment
The equipment is supplied without batteries and
without a charger!

5.1 Fitting the guard hood (Fig. 3)

Remove the socket head screw from the guard
hood. Push the guard hood (15) onto the mount
on the motor housing as far as it will go and screw
it securely in place with the previously removed
socket head screw (Fig. 3). A blade (Fig. 2/ Item
14) on the underside of the guard hood automa-
tically cuts the cutting line to the optimum length.
This is provided with a safety guard. Remove the
safety guard before starting work.

5.2 Fitting the edge guide (Fig. 4)

Pull the ends of the edge guide (ltem 12) slightly
apart and insert the ends in the holes provided on
the left and right in the motor housing.

5.3 Fitting the harness (Fig. 5)
Hook the carabiner (B) of the harness (20) into
the strap attachment (4).

5.4 Fitting the long handle (Fig. 6)

Slot the top part of the long handle (6) into the
bottom part of the long handle (9). Screw the
handle connecting piece (7) to the bottom part of
the long handle with the union nut (8) on the top
part of the long handle.

5.5 Fitting the additional handle (Fig. 7)
Attach the additional handle (16) to the attach-
ment (5) and screw both parts together with the
handle screw (17).
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5.6 Adjusting the additional handle (Fig. 8)

a) Adjusting the tilt

Undo the handle screw (17). Set the desired
tilt of the additional handle (16). Tighten the
handle screw (17) again.

Shifting the additional handle

Open (a) the lock (C) and move the additional
handle to the desired position. Close (b) the
lock (C).

5.7 Using the harness

The harness is intended to help you work safely
and ergonomically. Always switch off the equip-
ment before you release the harness - risk of
injury.

1. Hook the carabiner (Fig. 5/ltem B) into the
strap attachment.

Slip the harness over your left shoulder (Fig.
9).

Set the length of the harness in such a way
that the cutting head runs parallel to the
ground. To establish the optimum length of
the harness, you should then make a few
swinging movements without starting the
equipment.

The harness is equipped with a buckle. Press
the hooks together (Fig. 10) if you need to put
down the equipment quickly.

2.

3.

Each time before use, check the following :

® That the equipment is in perfect condition and
that the safety devices and cutting devices
are complete.

That all screws are securely fastened.

That all moving parts move smoothly.

5.8 Installing the battery

Push the rechargeable batteries into the batte-

ry mounts provided on the left and right on the
equipment (Fig. 2/Item 1). The battery will be
heard to click into place when it has been pushed
fully in (Fig. 1). To take out the battery, press the
pushlock button (Fig. 12/ltem K) and remove the
battery.

5.9 Charging the battery (Fig. 11)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the side pushlock buttons.
Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(8) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

Insert the battery pack (7) into the battery
charger (8).

2.
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4. In section ,Charger indicator you will find a
table with an explanation of the LED indicator

on the charger.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal. If the battery pack
fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet
whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
® the charging unit

and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the power of the cordless grass trim-

mer drops. Never fully discharge the battery pack.

This will cause it to develop a defect.

5.10 Battery capacity indicator (Fig. 12)

Press the switch for the battery capacity indicator
(Item F). The battery capacity indicator (ltem H)
shows the charge status of the battery using 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs flash:

The battery pack has undergone exhaustive di-
scharge and is defective. Do not use or charge a
defective battery pack.

6. Operation

Please note that the statutory regulations gover-
ning noise abatement may differ from one loca-
tion to another.

Danger! The guard hood must be fitted when car-
rying out work.
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6.1 Switching the equipment on and off,
adjusting the speed (Fig. 13)

Switching on and setting the speed

Press the safety lock-off (3) forwards and press
the On/Off switch (2) at the same time. Adjust the
speed during operation by pressing the On/Off
switch to a greater or lesser extent. The harder
you push, the higher the speed.

Switching off
Release the On/Off switch.

6.2 Practical tips

Practice all the work steps with the motor swit-
ched off and without the rechargeable battery
before you start to use the equipment. Only ever
cut grass that is dry. If the grass is long, the grass
must be cut shorter in stages (Fig. 14).

Extending the cutting line (Fig. 15)

Danger! Do not use any kind of metal wire or me-
tal wire encased in plastic in the line spool. This
may cause serious injuries to the user.

The grass trimmer has a semi-automatic line
extension system (automatic jog line feed). Each
time you activate the semi-automatic line exten-
sion system, the line is automatically extended to
ensure that you can cut your lawn with the perfect
cutting width at all times. To extend the cutting
line, run the motor and tap the line spool on the
ground. This will automatically extend the line.
The blade on the guard hood will cut the line to
the permissible length. Please note that the more
often you activate the semi-automatic line exten-
sion system, the more the line will wear.

Note: If the line is too long when you use the
equipment for the first time, the surplus end of it
will be cut by the blade on the guard hood. If the
line is too short when you start the equipment

for the first time, press the knob on the line spool
and pull the line hard. When you then start the
machine for the first time the line will be cut to the
perfect length automatically.

Using a brush or similar, carefully remove all resi-
dual grass from the underside of the guard hood
at regular intervals.

Different cutting methods

Caution! To use the edge guide along walls or
objects, swing the edge guide forward to the front
(Fig. 4). Swing it up when not in use (Fig. 16).
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Please note: Even if it is used carefully, cutting
around foundations, stone or concrete walls, etc.
will result in the line suffering above normal wear.

Trimming/mowing

Swing the trimmer from side to side in a scything
motion. Always keep the line spool parallel to the
ground. Check the site and decide what cutting
height you require. Guide and hold the line spool
at the required height to ensure that you cut even-
ly.

Low trimming

Hold the trimmer right in front of you at a slight
angle so that the underside of the line spool is
above the ground and the line strikes the correct
target. Always cut away from yourself. Never draw
the trimmer towards yourself.

Cutting along fences/foundations

Edge guide recommended!

When cutting approach wire mesh fences, lath
fences, natural stone walls and foundations slowly
so that you can cut close to them without striking
the obstacle with the line. If, for example, the line
strikes stones, stone walls or foundations, it will
wear or fray. If the line strikes wire fencing it will
break.

Trimming around trees

Edge guide recommended!

When trimming around tree trunks, approach
slowly so that the line does not strike the bark.
Walk around the tree, cutting from left to right. Ap-
proach grass or weeds with the tip of the line and
tilt the line spool forwards slightly. Warning: Take
extreme care during mowing work. When doing
such work keep a distance of 30 meters between
yourself and other people or animals.

Mowing

For mowing you want to cut all the vegetation
down to the ground. To do this, set the line spool
at an angle of 30° to the right. Place the handle in
the required position. Remember the increased
risk of injury to the user, watchers and animals
and the danger of damaging other items due to
objects (for example stones) being thrown out
(Fig. 17).

Warning: Do not remove any objects from foot-
paths, etc. using the equipment.

The equipment is a powerful tool and can throw
small stones and other objects a distance of 15
meters or more, causing injuries and damage to
cars, houses and windows.

Sawing
The equipment is not suitable for sawing.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Before putting away or cleaning the grass trimmer,
switch off and remove the battery pack.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it down with compressed air at
low pressure.

® We recommend that you clean the equipment
immediately after you use it.

e Clean the equipment regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use cleaning
agents or solvents; these may be aggressive
to the plastic parts in the equipment. Ensure
that no water can get into the interior of the
equipment. The ingress of water into an elec-
tric tool increases the risk of an electric shock.

e Use a brush to remove deposits from the sa-
fety guard.

7.2 Replacing the line spool

Danger! Remove the battery packs!

1. Fig. 18 Press the line spool housing together
at the points marked M and remove the spool
cover.

2. Remove the empty line spool and the pressi-
on spring.

3. Fig. 19 Thread the end of the line on the new
line spool through the eyelet (P) in the spool
cover and allow approx. 13 cm of line to pro-
ject. Place the pression spring (N) in the line
spool.

4. Press the spool cover back into the line spool
housing.
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7.3 Replacing the cutting line

Danger! Remove the battery packs!

1. Fig. 18 Press the line spool housing together
at the points marked M and remove the spool

cover.

2. Remove the empty line spool and the pressi-
on spring.

3. Remove any remaining cutting line if there is
any.

4. Fig. 20 Insert the new cutting line through the
line mount inside the spool.

5. Wind the line with tension in a counter-clock-
wise direction.

6. Fig.21 Hook the line, approx. 15 cm before
the end of the line, into one of the line holders
on the edge of the spool.

7. Fig. 19 Thread the end of the line on the new
line spool through the eyelet (P) in the spool
cover. Place the pression spring (N) in the line

spool.

8. Pull the line sharply to release it from the line
holder.

9. Press the spool cover back into the line spool
housing.

When you start the equipment again the line will
be cut to the perfect length automatically.

Caution! Bits of the nylon line could cause injury
when flung out.

7.4 Sharpening the guard hood blade

The guard hood blade (Fig. 2/ltem 14) can be-
come blunt over time. When you notice this, undo
the screw holding the guard hood blade on the
guard hood. Clamp the blade in a vise. Sharpen
the blade with a flat file and make sure that the
angle of the cutting edge is not altered in the pro-
cess. File in one direction only.

7.5 Replacing the cutting line cover (Fig. 22)
If you need to replace the line safety guard (13),
remove any screws if there are any, press the lugs
(R) in and pull off the line safety guard. Press the
lugs (R) on the new line safety guard (13) into the
location holes provided.

7.6 Maintenance
There are no other parts inside the equipment
which require maintenance.

7.7 Ordering spare parts

Please provide the following information on all
orders for spare parts:

* Model/type of the equipment

® Article number of the equipment

® ID number of the equipment

®  Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Spare line spool Art. No.: 34.050.96

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Defective components must be dispo-
sed of as special waste. Ask your dealer or your
local council.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30 °C.
Store the electric tool in its original packaging.

The equipment has an integrated wall holder (Fig.
23/Item L) to enable it to be hung on the wall.

10. Transport

® Always carry the tool with one hand on the
handle and the other on the additional handle.
Do not carry the tool by the motor housing.

® Secure the tool against slipping if transporting
it by car.

® If possible, use the original packaging for
transportation.

11. Faults

The equipment does not work:

Check that the battery is charged and whether
the charging unit is working. If the equipment will
not work in spite of the voltage supply being OK,
please send it to the customer service address
below.
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12. Charger indicator

Indicator status
Red LED Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode.

Explanations and actions

Off On The battery is 85% charged and ready for use.

(Charging time for 1.5 Ah battery: 30 min)

(Charging time for 2.0 Ah battery: 40 min)

(Charging time for 3.0 Ah battery: 60 min)

(Charging time for 4.0 Ah battery: 80 min)

(Charging time for 5.2 Ah battery: 130 min)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

(Total charging time for 1.5 Ah battery: approx. 40 min)

(Total charging time for 2.0 Ah battery: approx. 50 min)

(Total charging time for 3.0 Ah battery: approx. 75 min)

(Total charging time for 4.0 Ah battery: approx. 100 min)

(Total charging time for 5.2 Ah battery: approx. 140 min)

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from
the mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes
more than 1 hour. The reasons can be:

- The battery pack has not been used for a very long time or an already
flat battery was further discharged (exhaustive discharge).

- The battery pack temperature is outside the ideal range (between 25°

C and 45° C).
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge
the battery pack.
Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20°
C) for one day .
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GB

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Battery, Line spool holder

Consumables*

Line spool

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

Anl_GE_CT_36_30_Li_E_SPK9.indb 31
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger ! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Surveillez les en-
fants pour vous assurer qu‘ils ne jouent pas avec l‘appareil. Le netto-
yage et I‘entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants. Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par les personnes ayant des capaci-
tés physiques, sensorielles ou intellectuelles diminuées ou manquant
d‘expérience et/ou de connaissances, a moins d‘étre surveillées et
de recevoir les instructions relatives a I‘utilisation de I‘appareil par
une personne responsable de leur sécurité.

-34-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respec-

ter certaines mesures de sécurité afin d’éviter
des blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi d’origine/ces
consignes de sécurité. Conservez-le bien de fa-
¢on a pouvoir disposer a tout moment de ces in-
formations. Si I'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, veillez a leur remettre aussi ce mode
d’emploi d’origine/ces consignes de sécurité.
Nous déclinons toute responsabilité pour les ac-
cidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le petit manuel ci-joint !

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions.

Toute omission lors du respect des consignes
de sécurité et instructions peut entrainer des dé-
charges électriques, un incendie et/ou de graves
blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Explication de la plaque signalétique sur
I'appareil (Voir figure 24)

1: Avertissement!

2: Portez des protections pour les yeux et I‘ouie!
3: Protégez I'appareil contre 'humidité !

4: Avant la mise en service, lisez le mode
d’emploi !

Gardez les personnes tierces hors de la zone
de danger!

6: Loutil continue a tourner par inertie !

a

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)
. Logement de la batterie

. Interrupteur marche/arrét

. Verrouillage de démarrage

. Fixation de la ceinture

. Fixation poignée supplémentaire

. Guidon haut

. Piece de raccordement de manche

. Ecrou-raccord

. Guidon en bas

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10. Carter du moteur
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11. Boitier de bobine

12. Guide-bordures

13. Recouvrement de protection du fil
14. Couteau de fil

15. Capot de protection

16. Poignée supplémentaire

17. Vis de la poignée

18. Clé a six pans creux

19. Fil

20. Ceinture de port

2.2 Contenu de la livraison

Veuillez contrdler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et sortez I'appareil de
'emballage avec précaution.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Contrélez si'appareil et ses accessoires
n’ont pas été endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Partie supérieure du coupe-herbe

Partie inférieure du coupe-herbe avec bobine
de fil

Capot de protection

Poignée de guidage

Clé a six pans

Ceinture de port

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil est concu pour couper le gazon et les
surfaces d’herbe. Lappareil n’est pas prévu pour
les installations publiques, les parcs, les terrains
de sport, au bord des rues ni dans I'agriculture et
les exploitations forestiéres.

Le respect du mode d’emploi joint par le fabricant
est la condition primordiale préalable a une utili-
sation conforme de I'appareil.

Attention ! Lappareil ne doit pas étre utilisé
comme broyeur, dans le sens de compost, en
raison des risques issus pour les personnes
et les biens.

Lappareil doit uniquement étre utilisé conformé-
ment a son affectation ! Toute utilisation allant au-
dela de cette affectation est considérée comme
non conforme. Pour les dommages en résultant
ou les blessures de tout genre, le fabricant décli-
ne toute responsabilité et I'utilisateur/'opérateur
est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
au réglement, n’ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil venait & étre utilisé
professionnellement, artisanalement ou par des
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

® Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n'est porté.

o Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

® Atteintes & la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

® Blessures et dommages matériels provoqués
par des projections de piéces.

® Blessures par coupure si vous ne portez pas
de vétements de protection adaptés.

Danger !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possedent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur producteur
d’implants médicaux avant de commander la
machine.

4. Caractéristiques techniques

TENSION ..o 36Vd.c.
Vitesse de rotation nj ... 9000 tr/min
Diametre de coupe ....
Catégorie de protection ...........ccceeeevereenernenne 11
Niveau de puissance acoustique L, 94,18 dB (A)
Niveau de pression acoustique L, .. 88,8 dB (A)

Imprécision K.......cooveeveeeeiieeecieeens 1,46 dB (A)
Vibration a, ... ..3,559 m/s?
IMpPrécision K......cccoeeeeeiiieeeciee e 1,5 m/s?
POIdS & e 3,05 kg
Niveau de pression acoustique

a l‘oreille de I‘utilisateur... .................. 88,8 dB (A)
Imprécision K., 3dB (A)
Attention !

Lappareil est livré sans batteries et sans chargeur
et ne doit étre utilisé qu'avec les batteries Li-lon
(2 pieces) de la série Power-X-Change !

Les accumulateurs de la série Power-X-Change
ne doivent étre chargés qu‘avec le chargeur
Power-X.

Chargeur Power-X-Charger

Tension du secteur ............. 200-250 V~ 50-60 Hz
Sortie

Tension nominale ..........ccccceeeeeeevcvnennenn. 21Vd.c.
Courant nominal .........cccceeeeeiiieeeiieeeennes 3000 mA

Catégorie de protection /@
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Le bruit de la machine peut dépasser les 85
dB(A). Dans ce cas, les mesures antibruit sont
requises pour l‘utilisateur. Le bruit a été mesuré
selon les normes EN ISO 11201:2010 et EN ISO
3744:2010. La puissance des vibrations transmi-
ses a travers la poignée a été calculée selon la
norme EN ISO 28662-1:1992.

Attention !

La valeur d’oscillation change en fonction du
domaine d’application de I'outil électrique et peut
dans des cas d’exception étre supérieure a la
valeur indiquée.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Nutilisez que des appareils en bon état.

e Effectuez une maintenance et un nettoyage
réguliers de 'appareil.

® Adaptez votre maniéere de travailler a
'appareil.

® Ne surchargez pas 'appareil.

® Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

® Portez des gants.

5. Avant la mise en service

Lappareil est livré sans batteries et sans
chargeur !

5.1 Montage du capot de protection (fig. 3)
Retirez la vis a six pans du capot de protection.
Poussez le capot de protection (15) jusqu’a la bu-
tée sur le logement du carter moteur et serrez la
vis a six pans retirée auparavant (fig. 3). Une lame
(fig. 2/pos. 14) pour la régulation automatique de
la longueur du fil se trouve sur le cété inférieur du
capot de protection. Celle-ci est dotée d’un recou-
vrement de protection. Retirez le recouvrement
de protection avant le début des travaux.

5.2 Montage du guide-bordures (fig. 4)
Ecartez légérement les extrémités du guide-
bordures (pos. 12) et insérez les extrémités dans
les trous prévus a cet effet & gauche et a droite du
carter du moteur.

5.3 Montage de la ceinture de port (fig. 5)
Accrochez le mousqueton (B) de la ceinture de
port (20) au niveau de la fixation de la ceinture

(4).

5.4 Montage du guidon (fig. 6)

Enfichez le guidon supérieur (6) dans le guidon
inférieur (9). Vissez la piéce de raccordement de
manche (7) au niveau du guidon inférieur avec
I'écrou-raccord (8) au niveau du guidon supérieur.

5.5 Montage de la poignée supplémentaire
(fig. 7)

Insérez la poignée supplémentaire (16) sur la fi-

xation (5) et vissez les deux parties avec la vis de

la poignée (17).

5.6 Réglage de la poignée supplémentaire
(fig. 8)

a) Reégler l'inclinaison
Ouvrez la vis de la poignée (17). Réglez
l'inclinaison souhaitée de la poignée supplé-
mentaire (16). Resserrez la vis de la poignée
(17).

b) Déplacer la poignée supplémentaire
Ouvrez (a) le verrouillage (C) et déplacez la
poignée supplémentaire a I'endroit souhaité.
Fermez (b) le verrouillage (C).

5.7 Mettre la ceinture de port

La ceinture de port permet un travail ergonomique

et en toute sécurité. Eteignez toujours 'appareil

avant de détacher la ceinture de port - risque de
blessure.

1. Accrochez le mousqueton (fig. 5/pos. B) dans
la fixation de la ceinture.

2. Passez la ceinture de port au-dessus de
I'épaule gauche (fig. 9).

3. Reéglez lalongueur de la ceinture de telle sor-
te que la téte de coupe du fil soit paralléle au
sol. Afin de vérifier si la longueur de la cein-
ture convient, faites ensuite quelques mouve-
ments de balancier sans mettre 'appareil en
service.

4. La ceinture de port est équipée d’une boucle.
Faites pression sur les crochets si vous devez
poser I'appareil rapidement (fig. 10)

Vérifiez 'appareil avant chaque mise en service :

o Etatimpeccable et dispositifs de protection et
de coupe au complet.

® Bonne fixation de toutes les vis.

* Souplesse de toutes les pieces mobiles.
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5.8 Montage des batteries

Poussez les batteries a gauche et a droite dans
les logements de batterie prévus a cet effet (fig. 2/
pos. 1). Dés que la batterie est entierement insé-
rée (fig. 1), elle s’enclenche de maniére audible.
Pour extraire la batterie, appuyez sur la touche a
cran (fig. 12/pos. K) et retirez la batterie.

5.9 Charge de I'accumulateur (fig. 11)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela appuyez sur les touches
d’enclenchement latérales.

2. Fomparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (8) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Mettez 'accumulateur (7) dans le chargeur
(8).

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que

'accumulateur chauffe quelque peu. F’est ce-

pendant normal. S'il est impossible de charger

'accumulateur, veuillez contréler,

® silatension secteur est présente au niveau
de la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
® le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Dans l'intérét d’une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci devient absolument nécessaire
lorsque vous constatez que la puissance du
coupe-herbe sans fil baisse. Ne déchargez jama-
is complétement le bloc accumulateur. Feci cause
'endommagement du bloc accumulateur !

5.10 Indicateur de charge de I‘'accumulateur
(figure 12)

Appuyez sur l'interrupteur pour l'indicateur de

charge de I'accumulateur (pos. F). L'indicateur de

charge de I'accumulateur (pos. H) vous indique

|‘état d‘autonomie de I'accumulateur & |‘aide de

trois voyants LED colorés.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LEDs sont allumés :
L‘accumulateur a subi une décharge profonde et
est défectueux. Un accumulateur défectueux ne
doit plus étre utilisé et rechargé !

6. Fommande

Veuillez respecter les directives légales relatives
a 'ordonnance de la protection contre le bruit. EI-
les peuvent différer d’'un endroit a 'autre.

Danger ! Lorsque I'on travaille, il faut que le capot
de protection soit monté.

6.1 Mise en/hors circuit de I'appareil, réglage
de la vitesse de rotation (fig. 13)

Mise en circuit et réglage de la vitesse de
rotation

Poussez le verrouillage de démarrage (3) vers
I'avant tout en appuyant sur l'interrupteur marche/
arrét (2). Vous pouvez commander la vitesse en
continu pendant le fonctionnement en appuyant
plus ou moins fortement sur I'interrupteur marche/
arrét. Plus vous appuyez, plus la vitesse de rotati-
on est élevée.

Mise hors circuit
Relachez linterrupteur marche/arrét.

6.2 Consignes de travail

Entrainez-vous a toutes les techniques de travail
a moteur éteint et sans batterie avant d’utiliser
I'appareil. Tondez uniquement de I'herbe séche.
Si ’herbe est haute, coupez-la par étape (fig. 14).

Allongement du fil de coupe (fig. 15)

Danger ! N'utilisez pas de fil de fer ou de fil de fer
recouvert de plastique de quelque sorte que ce
soit dans la bobine de fil. Cela peut entrainer de
graves blessures chez I'utilisateur.

La débroussailleuse posséde un systéme
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d’allongement de fil semi-automatique (auto-
matique pas a pas). A chaque actionnement du
systeme d’allongement de fil semi-automatique,
le fil est automatiquement rallongé afin que
VOus puissiez toujours couper votre gazon a la
longueur optimale. Pour allonger le fil de coupe,
laissez tourner le moteur et tapotez la bobine de
fil sur le sol. Le fil est automatiquement rallongé.
La lame du capot de protection raccourcit le fil
a la longueur adéquate. Veuillez tenir compte
de l'usure du fil qui augmente en actionnant fré-
quemment I'allongement automatique de fil.

Remarque : Si vous mettez votre machine pour
la premiére fois en service, le bout du fil de coupe
qui dépasse éventuellement, en excédent, est
raccourci par la lame coupante du capot pro-
tecteur. Si le fil est trop court lors de la premiére
mise en service, appuyez sur le bouton au niveau
de la bobine de fil et tirez fortement sur le fil pour
le faire sortir. Lors de la premiére mise en route
du fil de coupe, il est automatiquement coupé a la
longueur optimale.

Retirez réguliérement et avec précaution tous les
résidus de gazon de la partie inférieure du capot
de protection a I'aide d’une brosse ou similaire.

Différents types de coupe

Attention ! Pour utiliser le guide-bordures au
niveau des murs ou des objets, rabattez le guide-
bordures vers l'avant (fig. 4). En cas de non-utili-
sation, rabattez-le vers le haut (fig. 16).

Observations : Méme en I'utilisant minutieuse-
ment, la coupe prés de fondations, de murs de
pierre ou de béton etc. entraine une usure anor-
male du fil.

Débroussailler / tondre

Déplacez la débroussailleuse en effectuant des
mouvements de fauche d’un c6té a l'autre. Main-
tenez toujours la bobine de fil paralléle au sol.
Contrélez le terrain et déterminer la hauteur de
coupe désirée. Guidez et maintenez la bobine de
fil & la hauteur souhaitée pour une coupe réguli-
ere.

Equilibrage faible

Maintenez la débroussailleuse avec une légére
inclinaison exactement devant vous, de fagon
que la face inférieure de la bobine de fil se trouve
au-dessus du sol et le fil puisse couper au bon
endroit. Découpez toujours devant vous. Ne tirez
jamais la débroussailleuse vers vous.

Anl_GE_CT_36_30_Li_E_SPK9.indb 39

Coupez le long d’une cloture/d’une fondation
Guide-bordures recommandé !

Lors de la découpe, approchez vous lentement
du grillage et des panneaux de barriéres, des
murs en pierres naturelles et des fondations pour
couper juste a cété sans cependant rencontrer
d’obstacle avec le fil. Si le fil rencontre par exemp-
le des pierres, des murs en pierres ou des fonda-
tions, il s'use ou s’effiloche. Si le fil cogne contre
la grille de la barriere, il se rompt.

Débroussaillez autour des arbres
Guide-bordures recommandé !

Pour débroussailler autour des arbres, appro-
chez-vous lentement des arbres afin que le fil ne
touche pas I'écorce. Déplacez-vous autour de
I'arbre et découpez ce faisant de gauche a droite.
Approchez-vous de 'herbe ou des mauvaises
herbes avec la pointe du fil et renversez légére-
ment la bobine de fil vers I'avant. Avertissement :
Soyez trés attentif/attentive lors de la tonte. Main-
tenez pour ces travaux une distance de 30 metre
entre vous et d’autres personnes ou animaux.

Tondre

Lors de la tonte, prenez toute la végétation
jusqu’a la base. Pour ce faire, inclinez la bobine
de fil dans un angle de 30 degrés vers la droi-
te. Mettez la poignée dans la position désirée.
Veillez au risque élevé de blessure encouru par
P'utilisateur, les spectateurs et les animaux, tout
comme au risque de dommages mateériels par
des objets catapultés (par exemple des pierres)
(figure 17).

Avertissement : Ne dégagez pas des objets des
chemins avec la débroussailleuse etc. !

La débroussailleuse est un outil puissant et les
petites pierres ou autres objets peuvent étre ca-
tapultés a 15 metres et plus, ce qui peut blesser
des personnes ou endommager des voitures,
maisons et fenétres aux alentours.

Scier
Lappareil n’est pas congu pour scier.
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7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Danger !
Avant de poser et nettoyer le taille-haies, le mettre
hors circuit et retirer laccumulateur.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres et sans poussiére que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide
d’un chiffon humide et un peu de savon noir.
N’utilisez aucun produit de nettoyage ni déter-
gent; ils pourraient endommager les pieces
en matiéres plastiques de I'appareil. Veillez
a ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil.

® Retirez les dépbts sur le capot de protection
avec une brosse

7.2 Remplacement de la bobine de fil

Danger ! Retirez les batteries !

1. Fig. 18 Pressez le porte-bobine au niveau des
surfaces marquées M et enlevez le recouvre-
ment de la bobine.

2. Retirez la bobine de fil vide et le ressort de
pression.

3. Fig. 19 Introduisez I'extrémité du fil dans la
nouvelle bobine en passant par I'ceillet (P)
du recouvrement de la bobine et en laissant
dépasser le fil d’environ 13 cm. Insérez le res-
sort de pression (N) dans la bobine de fil.

4. Repoussez le recouvrement de la bobine
dans le porte-bobine.

7.3 Remplacement du fil de coupe

Danger ! Retirez les batteries !

1. Fig. 18 Pressez le porte-bobine au niveau des
surfaces marquées M et enlevez le recouvre-
ment de la bobine.

2. Retirez la bobine de fil vide et le ressort de
pression.

3. Retirez les éventuels fils de coupe encore
présents.

4. Fig. 20 Insérez le nouveau fil de coupe dans
le support de fil a I'interieur de la bobine.

5. Enroulez le fil sous tension dans le sens con-
traire de celui des aiguilles d’'une montre.

6. Fig.21 Accrochez environ 15 cm de
'extrémité du fil dans un des supports de fil
au bord de la bobine.

7. Fig. 19 Introduisez I'extrémité du fil dans la
nouvelle bobine en passant par I'ceillet (P) du
recouvrement de la bobine. Insérez le ressort
de pression (N) dans la bobine de fil.

8. Tirez brievement et vigoureusement sur
'extrémité du fil pour la détacher du support
de fil.

9. Repoussez le recouvrement de la bobine
dans le porte-bobine.

Lors de la premiére mise en route du fil de coupe,
il est automatiquement coupé a la longueur opti-
male.

Attention ! Des objets éjectés par le fil de Nylon
peuvent provoquer des blessures !

7.4 Affatage de la lame du capot de
protection
La lame du capot de protection (fig. 2/pos. 14)
peut s’émousser avec le temps. Si vous vous en
rendez compte, desserrez les vis avec lesquelles
la lame du capot est fixée au capot de protection.
Bloguez la lame dans un étau. Affitez la lame
avec une lime plate et veillez a garder I'angle de
I'aréte de coupe. Limez dans une seule direction.

7.5 Remplacement du recouvrement de fil de
coupe (fig. 22)

Si vous devez remplacer le recouvrement de pro-

tection du fil (13), enlevez les vis éventuellement

présentes, poussez les ergots d’enclenchement

(R) vers l'intérieur et retirez le recouvre-

ment de protection du fil. Poussez les ergots

d’enclenchement (R) du nouveau recouvrement

de protection du fil (13) dans les trous de loge-

ment prévus a cet effet.

7.6 Maintenance
Aucune autre piéce a l'intérieur de I'appareil n’a
besoin de maintenance.

7.7 Commande de piéces de rechange:
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de piéces de rechange ;

® Type de I'appareil

o Référence de I'appareil

° Numéro d'identification de I'appareil :

® Numeéro de la piéce de rechange requise
Vous trouverez les prix et informations actuels a
I'adresse www.isc-gmbh.info

-40-

Anl_GE_CT_36_30_Li_E_SPK9.indb 40

03.11.2017 11:25:48



Bobine de fil de rechange réf. : 34.050.96

8. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
Lappareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de 'administration de votre
commune !

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et & I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

Lappareil peut étre accroché au support mural
intégreé (fig. 23/pos. L).

10. Transport

® Portez toujours I'appareil en plagant une main
sur la poignée et 'autre main sur la poignée
supplémentaire. Ne portez pas I'appareil par
le carter du moteur.

© Protégez I'appareil contre tout glissement,
lorsque vous le transportez dans un véhicule.

e Utilisez si possible 'emballage d’origine pour
le transport.

11. Dérangements

Lappareil ne démarre pas :

Vérifiez que 'accumulateur est chargé et que le
chargeur fonctionne. Dans le cas ou I'appareil ne
fonctionne pas alors que la tension est présen-
te, renvoyez celui-ci au service aprés-vente, a
'adresse indiquée.
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12. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

LED rouge

LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi,
accumulateur n’est pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement
Le chargeur charge 'accumulateur en mode de charge rapide.

Arrét

Arrét

L‘accumulateur est chargé a 85 % et prét a I'emploi.

(Durée de charge 1,5 Ah accumulateur : 30 min)

(Durée de charge 2,0 Ah accumulateur : 40 min)

(Durée de charge 3,0 Ah accumulateur : 60 min)

(Durée de charge 4,0 Ah accumulateur : 80 min)

(Durée de charge 5,2 Ah accumulateur : 130 min)

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu‘au
chargement complet.

(Durée de charge totale 1,5 Ah accumulateur : env. 40 min)
(Durée de charge totale 2,0 Ah accumulateur : env. 50 min)
(Durée de charge totale 3,0 Ah accumulateur : env. 75 min)
(Durée de charge totale 4,0 Ah accumulateur : env. 100 min)
(Durée de charge totale 5,2 Ah accumulateur : env. 140 min)
Mesures :

Retirez 'accumulateur du chargeur. Débranchez le chargeur du ré-
seau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, 'accumulateur se charge plus lentement pour des rai-
sons de sécurité et nécessite plus d’une heure. Cela peut avoir les
causes suivantes :

- 'accumulateur n'a pas été chargé depuis longtemps ou la charge
d‘un accumulateur usagé a été poursuivie (décharge profonde)

- la température de I'accumulateur n’est pas dans la zone idéale com-
prise entre 25 °C et 45 °C.

Mesures :

attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminég,
I'accumulateur peut quand méme encore étre chargé.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. Laccumulateur est défec-
tueux.

Mesures :

il ne faut plus charger un accumulateur défectueux.

Retirez 'accumulateur du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

Laccumulateur est trop chaud (par ex. exposition directe au so

eil) ou trop froid (en dessous de 0 °C)

Mesures :

retirez 'accumulateur et conservez-le un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* accumulateur, logement pour la bobine de fil
Matériel de consommation/ bobine de fil

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

_44 -
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

- 45 -

Anl_GE_CT_36_30_Li_E_SPK9.indb 45 03.11.2017 11:25:49



Indice

Avvertenze sulla sicurezza

Descrizione dell’apparecchio ed elementi forniti
Utilizzo proprio

Caratteristiche tecniche

Prima della messa in esercizio

Uso

Pulizia, manutenzione e ordinazione dei pezzi di ricambio
Smaltimento e riciclaggio

9. Conservazione

10. Trasporto

11. Anomalie

12. Indicatori del caricabatterie

©ONOoGOA~LN

- 46 -

Anl_GE_CT_36_30_Li_E_SPK9.indb 46 03.11.2017 11:25:49



-

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. |
bambini devono essere sorvegliati in modo che non giochino con
I‘apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere ese-
guite dai bambini. L‘apparecchio non deve essere utilizzato da perso-
ne con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o0 con esperienze
e conoscenze insufficienti, a meno che esse non vengano sorveglia-
te o istruite da una persona per loro responsabile.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono prendere
diverse misure di sicurezza per evitare lesioni

e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso originali / avvertenze di si-
curezza. Conservate bene le informazioni per
averle a disposizione in qualsiasi momento. Se
date 'apparecchio ad altre persone, consegnate
anche queste istruzioni per I'uso originali / avver-
tenze di sicurezza insieme all’apparecchio. Non ci
assumiamo alcuna responsabilita per incidenti o
danni causati dal mancato rispetto di queste istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 24)

1:  Avvertimento!

2: Indossate occhiali protettivi e cuffie
antirumore!

3: Proteggere dallumidita!

4: Leggete le istruzioni per 'uso prima della
messa in esercizio!

5: Tenete lontane le altre persone dalla zona di
pericolo!

6: Lutensile continua a ruotare dopo avere
spento il motore!

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1/2)
Vano batteria

Interruttore ON/OFF

Blocco dell‘avviamento

Supporto per tracolla

Supporto per impugnatura addizionale
Manico di guida superiore

Raccordo per manico

Dado a risvolto

Manico di guida inferiore

©COoNOO~WN

10. Carcassa motore

11. Involucro della bobina
12. Guida per bordo

13. Copertura di protezione del filo
14. Lama di taglio del filo

15. Calotta protettiva

16. Impugnatura addizionale
17. Vite per impugnatura

18. Chiave a brugola

19. Filo

20. Tracolla

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

* Aprite I'imballaggio e togliete con cautela
I‘apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballaggio (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Parte superiore del tagliabordi

Parte inferiore del tagliabordi con bobina
Calotta protettiva

Impugnatura di guida

Chiave a brugola

Tracolla

Istruzioni per I'uso originali

Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & adatto per tagliare I‘erba del
giardino e di superfici erbose. L‘apparecchio non
€ destinato all‘uso in giardini pubblici, parchi,
impianti sportivi, lungo le strade, nell’agricoltura e
nell’economia forestale.

Il rispetto delle istruzioni per 'uso fornite dal
produttore & una condizione per I'uso corretto
dell’apparecchio.

Attenzione! In considerazione del pericolo
per persone e cose, I'lapparecchio non deve
essere usato per sminuzzare rifiuti organici
per il compostaggio.

Lapparecchio deve essere usato solamente per
lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso
che esuli da quello previsto non € conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non

sono stati costruiti per 'impiego professionale,
artigianale o industriale. Non riconosciamo alcuna
garanzia se I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le nhorme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:
Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

® Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

® Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

e Lesioni e danni alle cose causati da parti sca-
gliate all'intorno.

® Lesioni da taglio nel caso in cui non vengano
indossati indumenti protettivi adatti.

Pericolo!

Questo elettroutensile sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo pud danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare I'apparecchio.

4. Caratteristiche tecniche

TeNSIONE ..ot 36Vd.c.
Numero di giring ..o 9000 min
Diametro ditaglio .........ccccoeeviiiiiiinnnn. @30cm
Grado di protezione .........c.cccceeeieeneniienennene 1]
Livello di potenza acustica L, ....... 94,18 dB (A)

Livello di pressione acustical, ....... 88,8 dB (A)

Incertezza K ... 1,46 dB (A)
Vibrazioni @, .........ccoeeeninininininieincen 3,559 m/s?
Incertezza K ......ccoeveeiieeiiie e

PESO: .o

Livello di pressione acustica all‘'orecchio
dell‘utilizzatore ..........cccoeveeiiiiiiicnns 88,8 dB (A)
Incertezza K........ccoooeiiiiiiiiiiiiiie, 3dB (A)
Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio (2 pezzi) della serie
Power-X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X.

Caricabatterie Power-X-Charger

Tensione direte ................. 200-250 V~ 50-60 Hz
Uscita

Tensione nominale ..........cccceeeeeeeeiinnnens 21Vd.c.
Corrente nominale ..........ccccceeeeiveeennes 3000 mA
Grado di protezione ........c.cceecveverervenieninnne /&
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Il rumore dell’apparecchio pud superare gli

85 dB(A). In questo caso & necessario che
|‘utilizzatore prenda delle misure di protezione
dal rumore. Il rumore €& stato misurato secon-
do le norme EN ISO 11201:2010 ed EN ISO
3744:2010. Il valore delle oscillazioni percepite
sullimpugnatura é stato rilevato secondo EN
28662-1:1992.

Attenzione!

Il valore di vibrazione cambiera a causa del setto-
re di impiego dell’elettroutensile e in casi eccezio-
nali pud essere superiore ai valori riportati.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto
stato.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

* Non sottoponete I'apparecchio a sollecitazio-
ni eccessive.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

® Spegnete I‘apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

5. Prima della messa in esercizio

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e sen-
za caricabatterie!

5.1 Montaggio della calotta protettiva (Fig. 3)
Togliete la vite a esagono cavo dalla calotta pro-
tettiva. Spingete la calotta protettiva (15) nella sua
sede sulla carcassa del motore fino alla battuta e
serratela con la vite a esagono cavo rimossa pre-
cedentemente (Fig. 3). Sulla parte inferiore della
calotta protettiva si trova una lama (Fig. 2/Pos. 14)
per la regolazione automatica della lunghezza del
filo. Tale filo & munito di copertura di protezione.
Togliete la copertura di protezione prima di inizia-
re a lavorare.

5.2 Montaggio della guida per bordo (Fig. 4)
Aprite leggermente le estremita della guida per
bordo (Pos. 12) e inseritele negli appositi fori a
sinistra e a destra sulla carcassa del motore.

5.3 Montaggio della tracolla (Fig. 5)
Agganciate il moschettone (B) della tracolla (20)
all‘apposito supporto (4).

5.4 Montaggio del manico di guida (Fig. 6)
Inserite il manico di guida superiore (6) nel mani-
co di guida inferiore (9). Avvitate il raccordo per
manico (7) al manico di guida inferiore con il dado
a risvolto (8) sul manico di guida superiore.

5.5 Montaggio dell‘impugnatura addizionale
(Fig. 7)

Inserite I'impugnatura addizionale (16) sul sup-

porto (5) e avvitate entrambe le parti con la vite

dell'impugnatura (17).

5.6 Regolazione dell‘impugnatura addizionale
(Fig. 8)

a) Impostazione dellinclinazione
Svitate la vite dell'impugnatura (17). Imposta-
te l'inclinazione desiderata dellimpugnatura
addizionale (16). Avvitate di nuovo saldamen-
te la vite dell'impugnatura (17).

b) Spostamento dellimpugnatura addizionale
Aprite (a) il bloccaggio (C) e spostate
I'impugnatura addizionale nella posizione de-
siderata. Chiudete (b) il bloccaggio (C).

5.7 Mettere la tracolla

La tracolla permette di lavorare in modo ergono-

mico e sicuro. Spegnete sempre I‘apparecchio

prima di togliere la tracolla — pericolo di lesioni.

1. Agganciate il moschettone (Fig. 5/Pos. B) nel
supporto della tracolla.

2. Mettete la tracolla infilandola sopra la spalla
sinistra (Fig. 9).

3. Regolate la lunghezza della tracolla in modo
che la testa di taglio si muova parallela al
terreno. Per regolare in modo ottimale la
lunghezza della tracolla, fate quindi oscillare
I‘apparecchio alcune volte senza avviarlo.

4. Latracolla e dotata di una fibbia. Se € ne-
cessario deporre rapidamente I'apparecchio,
premete contemporaneamente i ganci (Fig.
10)

Controllate, prima di ogni messa in esercizio

dell‘apparecchio, che:

e idispositivi di protezione e il dispositivo di ta-
glio siano tutti presenti e in perfetto stato

® tuttii collegamenti a vite siano ben saldi

® tutte le parti mobili si muovano facilmente
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5.8 Montaggio della batteria

Inserite le batterie a sinistra e a destra
nell‘apposito vano batteria (Fig. 2/Pos. 1). Non
appena la batteria sara completamente inserita
(Fig.1), questa scattera in modo udibile. Per
rimuovere la batteria premete il tasto di arresto
(Fig. 12/Pos. K) e togliete la batteria.

5.9 Ricarica della batteria (Fig. 11)

1. Estraete la batteria dall’apparecchio. Per fare
cio premete i tasti di arresto laterali.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (8) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria (7) nel caricabatterie (8).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si puo riscaldare un

po‘, ma cio e del tutto normale. Se la ricarica della

batteria non fosse possibile, verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

® il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni del trimmer a bat-
teria. Non fate scaricare mai completamente la
batteria. Questo potrebbe danneggiarla!

5.10 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 12)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (Pos. F). L‘indicazione di carica del-
la batteria (Pos. H) segnala lo stato di carica per
mezzo di 3 spie.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano

La batteria si & scaricata completamente ed ¢ di-
fettosa. Una batteria difettosa non deve piu venire
usata e ricaricata!

6. Uso

Rispettate le disposizioni di legge sulla protezio-
ne dal rumore che possono variare a seconda del
luogo di impiego.

Pericolo! Durante la lavorazione con
I‘apparecchio, deve essere montata la calotta
protettiva.

6.1 Accensione e spegnimento
dell‘apparecchio, regolazione del numero
di giri (Fig. 13)

Accensione e regolazione del numero di giri
Spingete in avanti la sicura (3) e premete con-
temporaneamente linterruttore ON/OFF (2).
Premendo pil 0 meno a fondo l‘interruttore ON/
OFF, potete comandare in continuo il numero di
giri durante I‘esercizio. Aumentando la pressione
aumenta il numero di giri.

Spegnimento
Lasciate andare l'interruttore.

6.2 Istruzioni di lavoro

Prima di usare |‘apparecchio provate tutte le tec-
niche di lavoro a motore spento e senza batteria.
Tagliate I‘erba solo quando & asciutta. In caso di

erba alta, questa deve essere tagliata a piu ripre-
se (Fig.14).

Prolunga del filo da taglio (Fig. 15)

Pericolo! Non usate un tipo di filo metallico o di
filo metallico rivestito di plastica nella bobina. Cio
puo causare gravi lesioni all‘utilizzatore.

Il tagliabordi & dotato di un sistema di allunga-
mento del filo parzialmente automatico (allunga-
mento automatico del filo a contatto con il terre-
no). Ad ogni azionamento di tale sistema, il filo
viene allungato automaticamente in modo da per-
mettere di tagliare I‘'erba sempre con la larghezza
di taglio ottimale. Per allungare il filo da taglio fate
girare il motore e premete leggermente la bobina
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sul terreno. Il filo viene allungato automaticamen-
te. La lama sulla calotta protettiva accorcia il filo
alla lunghezza permessa. Tenete presente che
l‘usura del filo aumenta azionando di frequente
I‘allungamento automatico.

Avvertenza: se |‘attrezzo & messo in esercizio per
la prima volta, I'eventuale estremita del filo di tag-
lio eccessiva viene accorciata dalla lama tagliente
della calotta protettiva. Se alla prima messa in
esercizio il filo & troppo corto, premete il bottone
sulla bobina ed estraete con forza il filo. Alla prima
messa in moto il filo di taglio viene automatica-
mente accorciato alla lunghezza ottimale.

Togliete regolarmente e con cautela tutti i resti di
erba con una spazzola o un untensile simile dal
lato inferiore della calotta protettiva.

Diverse procedure di taglio

Attenzione! Per utilizzare la guida per bordo lungo
muri o altri elementi ribaltare la guida per bordo in
avanti (Fig. 4). Quando non serve ribaltatela verso
Ialto (Fig. 16).

Da tenere presente: anche in caso diimpiego
cauto il taglio su fondamenta, muretti in pietra o
cemento ecc. provoca un’usura del filo che supe-
ra il livello normale.

Regolazione/taglio

Fate oscillare il tosaerba a filo con movimenti fal-
cati da un lato all’altro. Tenete la bobina sempre in
posizione parallela al terreno. Verificate il terreno
e stabilite I'altezza di taglio desiderata. Muovete e
tenete la bobina nellaltezza desiderata per assi-
curare un taglio regolare.

Regolazione piu bassa

Tenete il tosaerba a filo leggermente inclinato
davanti a voi in modo che la parte inferiore della
bobina si trovi sopra il terreno ed il filo trovi la cor-
retta posizione di taglio. Non tagliate mai verso di
voi. Non tirate il tosaerba a filo verso di voi.

Taglio lungo recinti/fondamenta

Consigliata guida per bordo!

Durante il taglio avvicinatevi lentamente a recinti
in rete metallica, steccati, muretti di pietra natura-
le e fondamenta per tagliare nelle loro vicinanze
senza pero che il filo colpisca I'ostacolo. Se il filo
viene per es. a contatto di pietre, muretti di pietra
o fondamenta esso si usura o si sfilaccia. Se il filo
batte contro le maglie del recinto si rompe.

Regolazione attorno ad alberi

Consigliata guida per bordo!

Se regolate I'erba attorno ai tronchi d’albero,
avvicinatevi lentamente affinché il filo non tocchi
la corteccia. Girate attorno all’albero e tagliate

da sinistra verso destra. Avvicinatevi all’erba o
all’erbaccia con la punta del filo e ribaltate la testa
della bobina leggermente in avanti. Avvertimento:
fate particolare attenzione in caso di lavori di
taglio a fondo. Per tali lavori mantenete sempre
una distanza di 30 metri fra voi e altre persone o
animali.

Taglio a fondo

In caso di taglio a fondo tagliate tutta la vege-
tazione fino al suolo. Per fare cio inclinate la
bobina verso destra con un angolo di 30°. Portate
limpugnatura nella posizione desiderata. Tenete
presente il notevole pericolo di lesioni per utilizza-
tore, spettatori e animali come anche il pericolo di
danni a cose dovuto ad oggetti scagliati allintorno
(per es. pietre) (Fig. 17).

Avvertimento: non allontanate con
I’apparecchio oggetti da marciapiedi ecc.!
Lapparecchio & un utensile potente e piccoli sas-
si o altri oggetti possono venire scagliati fino a piu
di 15 metri causando lesioni alle persone e danni
ad automobili, abitazioni e finestre.

Segare
Lapparecchio non & adatto per segare.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di pulire e mettere via il trimmer spegnetelo
e togliete la batteria.

7.1 Pulizia

e Tenete il pit possibile liberi da polvere e
sporco i dispositivi di protezione, le fessure di
aerazione e la carcassa del motore. Passate
un panno pulito sull‘apparecchio o pulitelo
con un getto di aria compressa a bassa pres-
sione.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite I'apparecchio regolarmente con
un panno umido e un po°‘ di sapone. Non
usate detergenti o solventi, perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le partiin
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plastica dell‘apparecchio. Fate attenzione
che non possa penetrare acqua all‘interno
dell‘apparecchio.

® Togliete con una spazzola i depositi sulla
copertura di protezione

7.2 Sostituzione della bobina

Pericolo! Togliete la batteria!

1. Fig.18 Comprimete l‘involucro della bobina
sulle superfici contrassegnate con M e toglie-
te la copertura della bobina.

2. Togliete la bobina vuota e la molla di com-
pressione.

3. Fig. 19 Fate scorrere |'estremita della nuova
bobina attraverso la fessura (P) della copertu-
ra e fate sporgere il filo circa 13 cm. Mettete la
molla di compressione (N) nella bobina.

4. Premete di nuovo la copertura della bobina
nell‘involucro della bobina.

7.3 Sostituzione del filo da taglio

Pericolo! Togliete la batteria!

1. Fig.18 Comprimete l‘involucro della bobina
sulle superfici contrassegnate con M e toglie-
te la copertura della bobina.

2. Togliete la bobina vuota e la molla di com-
pressione.

3. Rimuovete il filo da taglio eventualmente an-
cora presente.

4. Fig. 20 Inserite il nuovo filo da taglio nel sup-
porto all‘interno della bobina.

5. Awvvolgete il filo sotto tensione in senso anti-
orario.

6. Fig.21 Agganciate circa 15 cm dell‘estremita
del filo in uno dei supporti sul bordo della bo-
bina.

7. Fig. 19 Fate scorrere |‘'estremita del filo della
nuova bobina attraverso I‘occhiello (P) della
copertura della bobina. Mettete la molla di
compressione (N) nella bobina.

8. Tirate con forza ma brevemente all‘estremita
del filo per staccarle dai supporti.

9. Premete di nuovo la copertura della bobina
nell‘involucro della bobina.

Alla prima messa in moto il filo di taglio viene ac-
corciato automaticamente alla lunghezza ottimale.

Attenzione! Le parti del filo di nylon scagliate
allintorno possono causare lesioni!

7.4 Affilatura della lama della calotta protet-
tiva
La lama della calotta protettiva (Fig. 2/Pos. 14)
puo consumarsi con il tempo. Se vi accorgete che
la lama non é piu affilata, allentate le viti con le
quali essa ¢ fissata alla calotta protettiva. Fissate
la lama in una morsa a vite. Affilate la lama con
una lima piatta e badate di mantenere I'angolo del
bordo di taglio. Limate solo in una direzione.

7.5 Sostituzione della copertura del filo da
taglio (Fig. 22)
Se la copertura del filo da taglio (13) deve essere
sostituita togliete eventuali viti presenti, premete
il tasto di arresto (R) verso linterno e togliete la
copertura di protezione del filo. Premete il tasto
di arresto (R) della nuova copertura di protezione
del filo (13) negli appositi fori delle sedi.

7.6 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti che richiedano manutenzione.

7.7 Ordinazione dei pezzi di ricambio

In caso di ordinazione dei pezzi di ricambio & ne-
cessario indicare quanto segue

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell’apparecchio

® Numero di identificazione dell’apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

Bobina di ricambio n. art.: 34.050.96

8. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. Lapparecchio e
i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica.

Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di
rifiuti speciali. Per informazioni rivolgetevi a un
negozio specializzato o al’amministrazione co-
munale!
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9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.

L‘apparecchio pud essere appeso al supporto per
parete integrato (Fig. 23/Pos. L).

10. Trasporto

® Trasportate sempre I'apparecchio con
un mano sullimpugnatura e l'altra
sullimpugnatura addizionale. Non utilizza-
te la carcassa del motore per trasportare
I‘apparecchio.

® Fissate 'apparecchio in modo che non si
sposti nel caso in cui lo trasportiate in un
veicolo.

e Per il trasporto utilizzate se possibile la confe-
zione originale.

11. Anomalie

Lutensile non funziona:

controllate che la batteria sia carica e che il cari-
cabatterie funzioni. Nel caso in cui I'utensile non
funzioni pur in presenza di tensione, speditelo
allindirizzo riportato dell’assistenza clienti.
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12. Indicatori del caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Spento Lampeggia Pronto all‘esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘uso, la batteria non &
nel caricabatterie.

Significato e interventi

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce.

Spento Acceso La batteria é ricaricata all'85% e pronta per ‘uso.

(Durata di ricarica per batteria da 1,5 Ah: 30 min.)
(Durata di ricarica per batteria da 2,0 Ah: 40 min.)
(Durata di ricarica per batteria da 3,0 Ah: 60 min.)
(Durata di ricarica per batteria da 4,0 Ah: 80 min.)
(Durata di ricarica per batteria da 5,2 Ah: 130 min.)

Dopo tale intervallo I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a co
pletare il processo.

(Durata di ricarica totale, batteria da 1,5 Ah: ca. 40 min.)
(Durata di ricarica totale, batteria da 2,0 Ah: ca. 50 min.)
(Durata di ricarica totale, batteria da 3,0 Ah: ca. 75 min.)
(Durata diricarica totale, batteria da 4,0 Ah: ca. 100 min.)
(Durata diricarica totale, batteria da 5,2 Ah: ca. 140 min.)
Intervento

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricaba
terie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi
di sicurezza e richiede piu di 1 h. Cid pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- la batteria non é stata ricaricata per molto tempo oppure ¢ stata co
tinuata la scarica di una batteria esaurita (scarica profonda)

- la temperatura della batteria non si trova nel range ideale tra i 25°C
e 45°C.

Intervento

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricar
care la batteria.

Lampeggia Lampeggia Errore

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria € troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria, Sede bobina
Materiale di consumo/parti di consumo * Bobina
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

®  Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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9. Opbevaring
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11. Driftsforstyrrelser

12. Visning pa ladeaggregat
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-

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Dette apparat ma ikke anvendes af barn. Pas pa, at barn ikke bruger
produktet som legetgj. Rengering og vedligeholdelse ma ikke gen-
nemfgres af barn. Apparatet ma ikke anvendes af personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller af personer
med utilstraekkelig viden eller erfaring, medmindre de er under opsyn
eller instrueres af en person, der er ansvarlig for dem.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltets betydning (se fig. 24)
1: Advarsel!

Brug gjen- og hereveern!

Skal beskyttes mod fugt!

Lees betjeningsvejledningen for brug!

Hold andre personer borte fra fareomradet!
Veerktgjet har efterlab!

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Akkumulatorbatteriholder
Teend/sluk-knap
Indkoblingsspaerre
Remholder

Holder hjeelpegreb
Styrestang oppe
Stangforbindelsesstykke
Omlgbermetrik
Styrestang nede

10. Motorhus

11. Spolehus

12. Kantskinne

13. Tradafdeekning

©COoNOOAWN -

14. Tradkniv

15. Beskyttelseskappe
16. Hjeelpegreb

17. Grebskrue

18. Unbrakonggle

19. Trad

20. Beererem

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Trimmeroverdel
Trimmerunderdel med tradspole
Beskyttelseskappe
Mangvrehandtag

Unbrakonggle

Baererem

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til klipning af plaener og
graesflader. Maskinen er ikke beregnet til offentli-
ge anleeg, parker, sportspladser, gader/veje samt
land- og skovbrug.

Forudseetning for korrekt anvendelse af maskinen
er, at den medfglgende betjeningsvejledning fra
producenten laeses og falges.
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Vigtigt! Pa grund af fare for skade pa perso-
ner og materiel ma maskinen ikke anvendes
til findeling i forbindelse med kompostering.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

® Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
horeveern.

Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

Kveestelser og materielle skader, der skyldes
dele, der flyver omkring.

Snitsar, hvis du ikke baerer egnet beskyttel-
sesbekleedning.

Fare!

Dette el-veerktoj frembringer et elektromagne-
tisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omsteendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dedelige kvaestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.
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4. Tekniske data

SPaENAiNG ..o 36Vd.c
Omdrejningstal Ny ......ooviiiiiiiiniine, 9000 min
SNItKreds.......oovirieiiiiceeeeeeee @30cm
Beskyttelsesklasse ..........ccoceviieeiniiieiiiieeeenn I}
Lydeffektniveau L, ......cccovrvrinnnenen. 94,18 dB (A)
Lydtryksniveau L, ..o 88,8 dB (A)
Usikkerhed K ..o 1,46 dB (A)
Vibration @, .......ccoeeeinininiii 3,559 m/s?
Usikkerhed K .......cccovvveeeiiiiiiieeeeeeeein 1,5 m/s?
Vagt: .o 3,05 kg
Lydtryksniveau ved brugerens ore ..... 88,8 dB (A)
Usikkerhed K ........coooeiiiiniiccice 3dB (A)

Pas pa!

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og méa kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne (2 stk.) fra
Power-X-Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra
Power-X-Change serien ma kun lades med
Power-X-Charger.

Oplader Power X-Charger
Netspeaending

Udgang

Nominel spaending.........cccoveeeiieeeiieeenn. 21Vd.c
Nominel strom........cceeeeveiiiiiiiiiiee e 3000 mA
Beskyttelsesklasse .......ccovveverieriiiieiieninnne 1Y=

Maskinens stgjniveau kan overskride 85 dB (A).

| givet fald er brug af stejdeempende foranstaltnin-
ger pakreevet for brugeren. Stgjen er blevet malt
iht. EN ISO 11201:2010 og EN ISO 3744:2010.
Veerdien af svingningerne, som udsendes pa gre-
bet, er udregnet i.h.t. EN 28662-1:1992.

Vigtigt!

Svingningstallet vil 2endre sig i forhold til el-veerk-
tojets anvendelsesformal og kan i undtagelsestil-
feelde ligge over den angivne veerdi.
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Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

® Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.

®  Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

5. For ibrugtagningen

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat!

5.1 Montering af beskyttelseskappe (fig. 3)
Fjern unbrakoskruen fra beskyttelseskappen.
Skub beskyttelseskappen (15) helt ind i holderen
pa motorhuset og skru den fast med den forinden
fiernede unbrakoskrue (fig. 3). Pa undersiden af
beskyttelseskappen findes en kniv (fig. 2/pos. 14)
til automatisk regulering af tradleengden. Denne
er udstyret med en afdaekning. Fjern afdaeknin-
gen, for arbejdet pabegyndes.

5.2 Montering af kantskinne (fig. 4)

Treek enderne pa kantskinnen (pos. 12) lidt veek
fra hinanden og saet enderne i de passende huller
pa hgjre og venstre side af motorhuset.

5.3 Montering af baererem (fig. 5)
Heegt karabinhagen (A) pa beereremmen (20) fast
i remholderen (B).

5.4 Montering af styrestang (fig. 6)

Seet den gverste styrestang (6) ind i den nederste
styrestang (9). Skru stangforbindelsesstykket (7)
pa den nederste styrestang fast med omlgberme-
trikken (8) pa den overste styrestang.

5.5 Montering af hjeelpegreb (fig. 7)
Seet hjeelpegrebet (16) fast pa holderen (5) og
skru begge dele sammen med grebskruen (17).

5.6 Indstilling af hjeelpegreb (fig. 8)

a) Indstilling af heeldning

Abn grebskruen (17). Indstil hjaelpegrebet (16
i den gnskede hzeldning. Skru grebskruen
(17) fast igen.

Forskydning af hjeelpegreb

Abn (a) lasemekanismen (C) og forskyd

b)

hjeelpegrebet i den enskede position. Luk (b)
lasemekanismen (C).

5.7 Anbringelse af baererem

Baereremmen gor det muligt at arbejde ergono-
misk og sikkert. Sluk altid for maskinen, inden du
losner beereremmen — fare for tilskadekomst.

1. Heegt karabinhagen (fig. 5/pos. B) ind i rem-
holderen.

Anbring baereremmen hen over den venstre
skulder (fig. 9).

Indstil liengden pa remmen séledes, at trads-
kaerehovedet forlgber parallelt i forhold il
jorden. Remmens optimale leengde finder du
ud af ved at svinge maskinen frem og tilbage
et par gange, uden at maskinen taendes.
Baereremmen er udstyret med et speende.
Tryk krogene sammen, hvis det skulle veaere
nedvendigt at leegge maskinen hurtigt fra (fig.
10).

2.

3.

Kontroller hver gang, inden du begynder arbejdet,

om:

® beskyttelsesanordningerne og skaereindret-
ningen er intakte og intet mangler

e alle skruesamlinger sidder godt fast

® alle beveegelige dele beveeger sig uden traeg-
hed.

5.8 Montering af akkumulatorbatterier

Skub akkumulatorbatterierne ind i holderne til hgj-
re og venstre (fig. 2/pos. 1). Sa snart akkumula-
torbatteriet er skubbet helt pa plads (fig. 1), falder
det harbart pa plads. Akkumulatorbatteriet tages
ud ved at trykke pa rasttasten (fig. 12/pos. K) og
treekke akkumulatorbatteriet ud.

5.9 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 11)
1. Tag akkupack‘en ud af holderen pa produktet:
Tryk péa anslagsknappen.

Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhandenvae-
rende netspaending. Saet stikket til opladeren
(8) i stikkontakten. Den grenne LED-lysdiode
begynder at blinke.

Seet akkumulatorbatteriet (7) pa opladeren
(8).

Under punkt 10 ,Visninger pa oplader findes
en oversigt over LED-visningernes betydning.

2.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt. Hvis det ikke er muligt
at oplade akkupack‘en, skal du kontrollere,
® omder er netspeending i stikkontakten.
e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.
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Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

e opladeren

samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, hvis du konstaterer, at
akku-greestrimmerens ydelse er nedsat. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

5.10 Akku-kapacitetsvisning (fig. 12)

Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(pos. F). Akku-kapacitetsindikatoren (pos. H)
indikerer akkumulatorbatteriets ladetilstand ved
hjeelp af 3LEDer.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser:
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladt; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED‘er blinker:

Akkumulatorbatteriet blev helt afladt og er defekt.
Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere
bruges og oplades!

6. Betjening

Bemeerk venligst lovmaessige bestemmelser ve-
dragrende stgjbeskyttelse, som kan variere lokalt.

Fare! Beskyttelseskappen skal veere monteret
under arbejdet.

6.1 Maskine taendes og slukkes, omdrej-
ningstal indstilles (fig. 13)

Teending og indstilling af omdrejningstal
Tryk indkoblingsspaerren (3) fremad og tryk sam-
tidigt teend/sluk-knappen (2). Omdrejningstallet
styres trinlgst under arbejdet ved at trykke mere
eller mindre kraftigt pa teend/sluk-knappen. Jo
kraftigere du trykker pa& knappen, desto hgjere er
omdrejningstallet.
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Slukning
Slip teend/sluk-knappen.

6.2 Arbejdsanvisninger

Indov arbejdsteknikkerne med slukket motor og
uden akkumulatorbatteri, inden du tager maski-
nen i brug. SIa kun tert grees. Er graesset heit, skal
det slas i flere trin (fig. 14).

Forleengelse af skeeretrad (fig. 15)

Fare! | trddspolen ma ikke anvendes nogen form
for metaltrad, heller ikke metaltrad, der er omtruk-
ket med kunststof. Det vil kunne medfare alvorlig
kvaestelse af brugeren.

Graestrimmeren er udstyret med et halvautoma-
tisk tradforlaengelsessystem (tipautomatik). Hver
gang det halvautomatiske tradforleengelsessys-
tem aktiveres, forlaenges tradden automatisk, sa
plaenen hele tiden klippes med den optimale
snitbredde. For at forleenge skeeretraden lader

du motoren kare og tipper tradspolen ned mod
jorden. Traden forleenges automatisk. Kniven pa
beskyttelseskappen afkorter traden til den tilladte
leengde. Veer opmeerksom pa, at hyppig aktivering
af tradforleengelsesautomatikken vil ege nedslid-
ningen af traden.

Bemaerk: Nar maskinen tages i brug forste gang,
afkortes eventuelt overskydende skeeretrad, som
rager ud, af skaereklingen pa beskyttelseskappen.
Er traden for kort, forste gang maskinen tages i
brug, sa tryk pa knappen pa tradspolen, og treek
traden ud med et kraftigt ryk. Nar graestrimmeren
startes forste gang, kortes skaeretraden automa-
tisk ned til den optimale leengde.

Fjern regelmeessigt alle graesrester forsigtigt fra
undersiden af beskyttelseskappen med en borste.

Forskellige skeeremetoder

Forsigtig! Skal kantskinnen bruges pa mure eller
genstande, klappes kantskinnen fremad (fig. 4).
Nar den ikke er i brug, klappes den opad (fig. 16).

Bemeerk: Ogsa selv om du er omhyggelig, slides
traden mere end normalt ved klipning ved funda-
menter, sten- og betonmure osv.

Trimning/mejning

Sving trimmeren fra side til side i en seglagtig
bevaegelse. Hold hele tiden tradspolen parallel i
forhold til jorden. Tag bestik af terreenet, og bes-
tem herudfra den gnskede skeerehgjde. For og
hold tradspolen i den enskede hgjde, sa du opnar
et ensartet snit.
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Lav trimning

Hold trimmeren lige foran dig, sa den heelder let,
saledes at undersiden af tradspolen befinder sig
over jorden, og traden rammer det rigtige snit-
punkt. Serg altid for at klippe i retning veek fra dig
selv. Treek ikke trimmeren ind mod dig.

Klipning ved hegn/fundament

Kantskinne anbefales!

Ved klipning skal du naerme dig tradhegn, sta-
kitter, naturstensmure og fundamenter ganske
langsomt for at komme helt teet ind uden at stode
imod med traden. Kommer traden i bergring med
f.eks. sten, stenmure eller fundamenter, slides
den eller traevles op. Hvis traden steder mod flet-
veerk i hegn, vil den kneekke.

Trimning omkring treeer

Kantskinne anbefales!

Ved trimning omkring treestammer skal du neerme
dig langsomt, sa traden ikke rammer barken. Ga
rundt om treeet, mens du klipper fra venstre mod
hejre. Graes og ukrudt nszermer du dig med spid-
sen af traden; kip tradspolen let frem. Advarsel:
Nedmejningsarbejder skal udferes med yderste
forsigtighed. Hold en afstand pa 30 meter mellem
dig selv og andre personer eller dyr.

Nedmejning

Ved nedmejning angriber du vegetationen helt
ned til jorden. Til det skal du heelde trddspolenien
30 graders vinkel mod hgijre. Stil handtaget i den
enskede position. Vaer opmeerksom pa den ggede
risiko for kveestelse af bruger, omkringstaende og
dyr, samt faren for materiel skade som folge af
udslyngede genstande (f.eks. sten) (fig. 17).

Advarsel: Fjern ikke genstande fra stier o.lign.
med maskinen!

Maskinen er et kraftfuldt redskab, og sma sten
eller andre genstande kan slynges 15 meter vaek
(eller mere) og herved forvolde skade pa biler,
bygninger og vinduer.

Savning
Maskinen er ikke beregnet til savning.

7. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Sluk graestrimmeren, og tag akkumulatorbatteriet
ud, inden du stiller den fra dig, og inden du starter
rengeringen.

7.1 Renggoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktoj, oger det risikoen for elektrisk sted.
Aflejringer pa beskyttelsesafdaekningen fier-
nes med en bgarste.

7.2 Udskiftning af tradspole

Fare! Fjern akkumulatorbatterier!

1. Fig. 18 Tryk trddspolehuset sammen i de
flader, der er markeret med M, og tag spoleaf-
daekningen af.

2. Fjern den tomme tradspole og trykfjederen.

3. Fig. 19 Fer tradenden pa den nye tradspole
gennem gjet (P) pa spoleafdaekningen og lad
ca. 13 cm af trdden rage ud. Seet trykfjederen
(N) ind i trddspolen.

4. Tryk spoleafdaekningen ind i trddspolehuset

igen.

7.3 Udskiftning af skeeretrad

Fare! Fjern akkumulatorbatterier!

1. Fig. 18 Tryk trddspolehuset sammen i de
flader, der er markeret med M, og tag spoleaf-
daekningen af.

2. Fjern den tomme tradspole og trykfjederen.

3. Fjern evt. eksisterende skeeretrad.

4. Fig. 20 Seet den nye skaeretrad ind i tradhol-
deren i spolen.

5. Vikl traden under spaending op til venstre.

6. Fig.21 Fastger ca. 15 cm trad i en traddholder
pa kanten af spolen.

7. Fig.19 Fer tradenden pa den nye tradspole
gennem gjet (P) pa spoleafdeekningen. Saet
trykfjederen (N) ind i tradspolen.

8. Treek kort og kraftigt i trddenden, sa den lgs-
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nes fra tradholderen.
9. Tryk spoleafdaekningen ind i tradspolehuset
igen.

Nar greestrimmeren startes forste gang, kortes
skaeretradden automatisk ned til den optimale
leengde.

Pas pa! Udslyngede dele af nylontraden kan med-
fore kvaestelse!

7.4 Slibning af kappekniv

Kappekniven (fig. 2/pos. 14) kan blive slev med
tiden. Skulle dette ske, lasner du de skruer, som
kappekniven er fastgjort til beskyttelseskappen
med. Fastger kniven i en skruestik. Slib kniven
med en fladfil, idet du serger for at bevare vinklen
pa skaerekanten. Fil kun i en retning.

7.5 Udskiftning af skeeretradafdaekning

(fig. 22)
Skal tradafdeekningen (13) skiftes, fjern da evt.
skruer, tryk rastneeserne (R) indad og treek tradaf-
deekningen af. Tryk rastnaeserne (R) pa den nye
tradafdaekning (13) ind i de passende huller.

7.6 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.7 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

®  Savens identifikationsnummer.

*  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

Reservetradspole art.nr.: 34.050.96

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

Maskinen kan haenges op i den integrerede vaeg-
holder (fig. 23/pos. L).

10. Transport

® Beer altid maskinen med den ene hand pa
grebet og den anden hand pa hjeelpegrebet.
Beer ikke maskinen ved at holde i motorhuset.

® Fikser maskinen, sa den ikke kan rutsche,
hvis den transporteres i/pa et keretgj.

® Maskinen skal helst transporteres i den origi-
nale emballage.

11. Driftsforstyrrelser

Produktet korer ikke:

Kontroller, om akkumulatorbatteriet er ladet op,
og om opladeren fungerer. Hvis produktet ikke
fungerer, selv om speending er til stede, skal du
indsende den til den angivne kundeservice.
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12. Visning pa ladeaggregat

Visning

ode

Rad lysdi- | Gron lysdi-

ode

Betydning og pakrzaevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeadapteren er sluttet til stramforsyningsnettet og er klar til drift,
batteriet er ikke sat i

Teendt

Slukket

Opladning
Ladeadapteren lader batteriet op i hurtigladningsmodus.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er 85% opladet og klar til brug.

(Opladningstid 1,5 Ah-batteri: 30 min.)

(Opladningstid 2,0 Ah-batteri: 40 min.)

(Opladningstid 3,0 Ah-batteri: 60 min.)

(Opladningstid 4,0 Ah-batteri: 80 min.)

(Opladningstid 5,2 Ah-batteri: 130 min.)

Herefter skiftes om til en skaneladning, indtil fuldsteendig opladning er
sket.

(Opladningstid i alt 1,5 Ah-batteri: ca. 40 min)

(Opladningstid i alt 2,0 Ah-batteri: ca. 50 min)

(Opladningstid i alt 3,0 Ah-batteri: ca. 75 min)

(Opladningstid i alt 4,0 Ah-batteri: ca. 100 min)

(Opladningstid i alt 5,2 Ah-batteri: ca. 140 min)

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud af opladeren. Kobl ladeadapteren fra stramforsyning
nettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Opladeren befinder sig i modus for skdnsom opladning. Her oplades
batteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og skal bruge mere end
1 t. Det kan have felgende arsager:

- Batteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid, eller der er sket yder-
ligere afladning af et fladt batteri (dybafladning)

- Batteriets temperatur ligger ikke inden for det ideelle omrade mellem
25° C og 45° C.

Pékreevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er faerdig, batteriet kan stadigvaek oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Batteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt batteri ma ikke leengere oplades.

Tag batteriet ud af opladeren.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Batteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt (under 0°
C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku, Tradspoleholder
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Tradspole
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Innehallsférteckning

Sakerhetsanvisningar

Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning
Andamalsenlig anvandning

Tekniska data

Innan du anvander maskinen

Anvénda maskinen

Rengdring, underhall och reservdelsbestalining
Skrotning och &tervinning

9. Foérvaring

10. Transport

11. Stérningar

12. Lampor pé& laddaren

©ONOoGOA~LN
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

Denna maskin far inte anvandas av barn. Barn ska hallas under upp-
sikt sa att de inte anvander maskinen som leksak. Maskinen far inte
rengoras eller underhallas av barn. Maskinen far inte anvandas av
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
av personer med bristfallig kunskap eller erfarenhet, savida inte en
ansvarig person haller uppsikt eller ger instruktioner.
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Fara!

Innan produkten kan anvandas méaste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna original-bruksanvisning / dessa séker-
hetsanvisningar. Férvara dem pa ett sékert stalle
sa att du alltid kan hitta 6nskad information. Om
maskinen ska éverlatas till andra personer mas-
te dven denna original-bruksanvisning / dessa
sakerhetsanvisningar medfélja. Vi dvertar inget
ansvar for olyckor eller skador som har uppstatt
om denna bruksanvisning eller sékerhetsanvis-
ningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstét, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen

(se bild 24)

1: Varning!

2: Anvand égon- och hérselskydd!

3: Skydda mot fuktig omgivning.

4: Lé&s igenom bruksanvisningen noggrant innan
du anvander maskinen.

5: Setill attinga andra personer finns i farozo-
nen.

6: Verktyget efterroterar.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Batterifaste
Strdmbrytare
Brytarsparr
Balteshallare

Hallare till stodhandtag
Ovre stang
Stangkoppling
Overfallsmutter

. Undre stang

10. Motorkapa

11. Spolkapa

©COoNOOAWN -

12. Kantstyrning
13. Tradskydd

14. Tradkniv

15. Skyddskapa
16. Stédhandtag
17. Handtagsskruv
18. Insexnyckel
19. Trad

20. Skulderbalte

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut mas-
kinen ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om maskinen eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Maskinen och férpackningsmaterialet &r inga
leksaker! Barn far inte leka med plastpéasar,
folie eller smadelar! Risk for att barn svéljer
delar och kvavs!

Trimmerns Sverdel

Trimmerns underdel med tradspole
Skyddskapa

Styrhandtag

Insexnyckel

Skulderbéalte
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar
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3. Andamalsenlig anvindning

En forutsattning for &ndamalsenlig anvéndning
av maskinen &r att tillverkarens bruksanvisning
beaktas.

Obs! For att undvika personskador samt ma-
teriella skador far maskinen inte anvandas till
att finférdela material infér kompostering.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatéren sjalv. Tillverkaren dvertar inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om mas-
kinen anvands inom kommersiella, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

® Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

Hdorselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

Personskador och sakskador som orsakas av
omkringflygande delar.

Skarskador om inga lampliga skyddsklader
anvands.

Fara!

Detta elverktyg genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omstandigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken for allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvénds.
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4. Tekniska data

SPANNING .. 36Vd.c
Varvtal Ny oo 9000 min
Shittdiameter .........cccoooveeiiiiieee @30cm
SkyddsKIass ......ccceeriiiiiiiiiee e 1]
Ljudeffektniva L, .....ccccoveueueuennnnes 94,18 dB (A)
Ljudtrycksniva L, .....ccoovcvniiiiinciinns 88,8 dB (A)
Osakerhet K .....oooviveiiiieeiieecieen 1,46 dB (A)
Vibration @, ........cooeeeinininiiii 3,559 m/s?
Osakerhet K .......ooooveviivieeeieeecciieeeee e 1,5 m/s?
VIKE oo 3,05 kg

Ljudtrycksniva vid anvandarens 6ron . 88,8 dB(A)
Osakerhet K ........ccooiieiiiiiieiiiiieee
Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier (2 st) fran serien Power-X-
Change!

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddaren.

Laddare Power-X-Charger
Natspanning 200-250 V~ 50-60 Hz

Utgang
Nominell spanning ..........cccccciiiiennnnee. 21V DC
Nominell strdm ........coccoeiiiiiiiieee, 3000 mA

Skyddsklass

Bullret fran denna maskin kan éverskrida

85 dB(A). | sadana fall ska anvandaren skyddas
med bullerskyddande atgarder. Bullret har métts
upp enligt EN ISO 11201:2010 och

EN ISO 3744:2010. Vibrationerna som handtaget
avger har méatts upp enl. EN 28662-1:1992.

Obs!

Vibrationsvardet férandras pga. elverktygets an-
vandningsomrade och kan i undantagsfall ligga
Over det angivna vérdet.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér 6versyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte langre an-
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vands.

® Bar handskar.

5. Innan du anvander maskinen

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare!

5.1 Montera skyddskapan (bild 3)

Ta bort insexskruven fran skyddsképan. Skjut
skyddskapan (15) pa fastet pa motorkapan tills
det tar emot och skruva fast den med insexskru-
ven som lossats innan (bild 3). Pa undersidan
av skyddskapan finns en kniv (bild 2/pos. 14) for
automatisk avkortning av tradens langd. Denna
ar férsedd med ett skydd. Ta bort skyddet innan
maskinen anvands.

5.2 Montera kantstyrningen (bild 4)

Dra isér &ndarna av kantstyrningen (pos. 12) latt
och sétt sedan in &ndarna i de harfér avsedda hé-
len till vénster och hdger pa motorkapan.

5.3 Montera skulderbéltet (bild 5)
Hang in skulderbéltets (20) karbinhake (B) i bal-
teshallaren (4).

5.4 Montera stangen (bild 6)

Skjut in den 6vre stangen (6) i den undre stangen
(9). Skruva fast stangkopplingen (7) vid den und-
re stdngen med den 6vre stdngen med hjalp av
Overfallsmuttern (8).

5.5 Montera stédhandtaget (bild 7)
Satt in stddhandtaget (16) i hallaren (5) skruva
fast bada delar med handtagsskruven (17).

5.6 Stélla in stodhandtaget (bild 8)

a) Stéllain lutningen
Oppna handtagsskruven (17). Stéll in stéd-
handtaget (16) pa avsedd lutning. Dra at
handtagsskruven (17) pa nytt.

b) Férskjuta stédhandtaget

Oppna (a) sparren (C) och férskjut stédhand-
taget till avsett stalle. Stang (b) sparren (C).
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5.7 Ta pa skulderbaltet

Med skulderbéltet ar det mojligt att arbeta sakert
och ergonomiskt ratt. Sl alltid ifran maskinen
innan du lossar pa skulderbaltet. Risk for per-
sonskador.

1. Haka in karbinkroken (bild 5/pos. B) i baltes-
hallaren.

Dra skulderbaltet 6ver vanster skuldra (bild
9).
Stall in béaltets langd sa att tradhuvudet roter-
ar parallellt med marken. Kontrollera den opti-
mala instélliningen av béltets langd genom att
svanga maskinen ett par ganger éver marken
medan motorn fortfarande &r franslagen.
Skulderbaltet ar utrustat med ett spanne.
Tryck samman haken om du behéver lagga
ned maskinen snabbt (bild 10).

2.

3.

Kontrollera alltid féljande innan du anvander
maskinen:

e att skyddsanordningarna och skaranordnin-
gen ar kompletta samt i fullgott skick

att samtliga férskruvningar sitter fast

att samtliga rérliga delar gar latt

5.8 Montera batterierna

Skjut in batterierna till vanster och héger i harfor
avsedda batterifasten (bild 2/pos. 1). Nar batteriet
har skjutits in komplett (bild 1) snépper det in hor-
bart. Tryck in sparrknappen for att ta ut batteriet
(bild 12/pos. K) och dra sedan ut batteriet.

5.9 Ladda batteriet (bild 11)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in spérr-
knapparna pa batteriets sidor.

Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (8)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

Sétt batteriet (7) pa laddaren (8).

Under punkt ,Lampor pa laddaren® finns en
tabell som férklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

2.

Medan batteriet laddas varms det en aning. Detta
ar dock normalt. Om batteriet inte kan laddas
maste du kontrollera

e att natspanning finns i vagguttaget

att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna.
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Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du

skicka in
® laddaren och
® batteriet

till var kundtjanstavdelning.

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt maste du alltid ladda batteriet i god tid.
Detta &r alltid nédvéandigt om du mérker att den
batteridrivna grastrimmerns prestanda bérjar
férsvagas. Se till att batteriet aldrig laddas ur helt.
Detta leder till att batteriet forstors!

5.10 Kapacitetsindikering fér batteri

(bild 12)
Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for
batteriet (pos. F). Kapacitetsindikeringen (pos. H)
visar batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet &r tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar
Batteriet har djupurladdats och &r defekt. Du far
inte l&ngre anvanda eller ladda ett defekt batteri.

6. Anvidnda maskinen

Beakta de lokala bullerbestdmmelserna. Dessa
kan avvika mellan olika orter.

Fara! Medan maskinen anvands maste skydds-
kapan vara monterad.

6.1 Sla pa / ifran maskinen, stélla in varvtalet
(bild 13)

Sla pa och stilla in varvtalet

Tryck brytarsparren (3) framat och tryck samtidigt
in strdmbrytaren (2). Nar strémbrytaren trycks
ned med mer eller mindre kraft kan varvtalet
styras steglést under drift. Ju mer strémbrytaren
trycks in, desto hégre blir varvtalet.

Sla ifran maskinen
Slapp strombrytaren.
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6.2 Arbetsanvisningar

Innan du anvander maskinen ska du ga igenom
och 6va alla arbetssteg medan motorn ar frans-
lagen och inget batteri &r isatt. Timma endast
torrt grés. Vid hogt gras maste detta trimmas av
stegvis (bild 14).

Forlanga trimmertraden (bild 15)

Fara! Anvand ingen metalltrad eller plastéverdra-
gen metalltrad av ndgot som helst slag i tradspo-
len. Sadana tradtyper kan leda till att anvandaren
skadas allvarligt.

Grastrimmern innehaller ett delautomatiskt trad-
férlangningssystem (tryckautomatik). Varje gang
det delautomatiska tradfériangningssystemet ak-
tiveras, forlangs traden automatiskt sa att du alltid
kan trimma gréset med optimal trimningsbredd.
For att forlanga trimmertradden maste du lata
motorn kéra och samtidigt trycka ned tradspolen
mot marken. Traden férlangs automatiskt. Kni-
ven pa skyddskapan kortar av traden till avsedd
langd. Tank pa att traden slits fortare ju oftare du
anvander tradférlangningsautomatiken.

Mark: Nar du tar maskinen i drift for férsta gangen
kommer kniven i skyddsképan att korta av eventu-
ell 6verflodig trad. Om traden ar for kort vid forsta

driftstart, tryck in knoppen pa tradspolen och ryck
ut trdden kraftigt. Vid férsta uppstart kommer trim-
mertrdden automatiskt att kortas till optimal langd.

Ta regelbundet bort alla grésrester forsiktigt med
en borste eller liknande fran undersidan av skyd-
dskapan.

Olika slags trimningssatt

Obs! Om du vill anvénda kantstyrningen langs
med murar eller féremal kan du falla ned den (bild
4). Nar kantstyrningen inte ska anvandas kan den
fallas upp (bild 16).

Kom ihag: Aven om du anvander maskinen forsik-
tigt, innebar trimning langs fundament, sten- eller
betongmurar osv. att traden slits ned snabbare an
normalt.

Trimma / klippa

Svang maskinen fran ena sidan till den andra som
en lie. Hall alltid tradspolen parallellt mot marken.
Kontrollera terrangen och bestdm avsedd trim-
ningshdjd. Styr och hall trddspolen pa avsedd
hojd sa att du uppnar en jamn snittbild.
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Lég trimning 7. Rengoring, underhall och
Luta trimmern en aning framfor dig sa att trads- reservdelsbestillning
polens undersida befinner sig éver marken och
traden traffar ratt snittstalle. Timma alltid bort ifran

S ) . Fara!
dig. Foér inte timmern mot dig.

Sla ifran grastrimmern och dra ut batteriet innan

du staller undan och rengér maskinen.
Trimma vid staket / fundament 9

Kantstyrning rekommenderas!

Ga langsamt framat med trimmern mot honsnat,
staket av plank, murar av natursten och funda-
ment utan att traden slar emot hindret. Om traden
slar emot t ex stenar, stenmurar eller fundament,
kommer den att slitas ner eller fransa sig. Traden
gar av om den slar emot nat.

7.1 Rengéring

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre.

® Tabort avlagringar pa skyddskapan med en

Trimma runt om trad

Kantstyrning rekommenderas!

Nér du ska trimma runt omkring trdd maste du
narma dig langsamt sa att traden inte slar emot
stammen. Ga runt tradet och trimma fran vanster
till hdger. For tradens spets fram till graset eller

= . : borste.
ogréset och luta sedan trddspolen en aning
framat. 2
7.2 Byta ut tradspolen
Varning: Var mycket forsiktig nar du trimmar. Se Faral ¥a ut batterie‘:na!
alltid till att avstdndet mellan dig sjélv och andra 1. Bild 18 Tryck samman spolk&pan vid stallena

personer, inkl. djur, uppgar till minst 30 meter. som &r markerade med M och ta sedan av

spollocket.

Ta ut den tomma tradspolen och tryckfjadern.
Bild 19 For den nya spolens tradande genom
Oppningen (P) i spolhallaren och lat traden
skjuta ut med ca 13 cm. Lagg in tryckfjadern
(N) i tradspolen.

Tryck fast spollocket pa spolkapan igen.

Skarning 5
Skarning innebar att du trimmar bort all vegetation 3.
ned till marken. Luta tradspolen med 30 graders

vinkel at hoger. Stall in handtaget i dnskat lage.

Tank pa att denna trimningsmetod innebér storre

fara fér anvandaren, personer i narheten och djur, 4.
samt att det finns risk fér materiella skador om ob-

jekt (t ex stenar) slungas ivag (bild 17). 7.3 Byta ut trimmertraden

. a . . ) Fara! Ta ut batterierna!
Varning: Anvand inte maskinen till att ta bort f6- 1. Bild 18 Tryck samman spolkapan vid stallena

remallfran .gangstigar'och liknande. . som &r markerade med M och ta sedan av
Maskinen &r ett effektivt verktyg och sma stenar spollocket

eller andra féremal kan utan vidare slungas ivag

i o i a4 2. Tautdentomma trddspolen och tryckfjadern.
15 meter eller langre. Darlgeznqm finns det risk for 3. Tabort ev. befintlig trimmertrad.
p"ersonskador och skador pa bilar, byggnader och 4 Bild 20 Satt in den nya trimmertraden i trad-
fonster. hallaren i spolen.
. 5. Linda upp traden under spanning i motsols
Saga. a e riktning.
Maskinen ar inte avsedd for sagning. 6. Bild 21 Fastca 15 cm av tradens ande i en av

tradhallaren i spolen.

7. Bild 19 For den nya spolens tradande genom
Oppningen (P) i spolhallaren. Lagg in tryckfja-
dern (N) i tradspolen.

8. Draut tradens énde kort och kraftigt sa att
den lossnar fran tradhallaren.

9. Tryck fast spollocket pa spolkapan igen.
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Nér du startar upp maskinen for férsta gangen
kommer trimmertraden automatiskt att kortas till
optimal langd.

Obs! Risk for personskador av nylontrad som
slungas ivag!

7.4 Slipa kniven i skyddskapan

Kniven i skyddskapan (bild 2/pos. 14) kan bli
trubbig efter en viss tid. Om detta skulle bli aktu-
ellt, lossa pa skruvarna som haller fast kniven vid
skyddskapan. Spann fast kniven i ett skruvstad.
Slipa kniven med en platt fil och se till att du inte
andrar pa knivens snittkant. Fila endast i en rikt-
ning.

7.5 Byta ut tradskyddet (bild 22)

Om tradskyddet (13) behoéver bytas ut maste ev.
de befintliga skruvarna lossas. Tryck in spérrarna
(R) och dra sedan av skyddet. Tryck in sparrarna

(R) pa den nya tradskyddet (13) i avsedda fasthal.

7.6 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.7 Reservdelsbestéllning

Ange féljande information nér du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

Produktens artikelnummer

Produktens ID-nr.

Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

Reservtradspole art.-nr.: 34.050.96

8. Skrotning och atervinning

Maskinen ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

Maskinen kan hangas upp pa den integrerade
vagghallaren (bild 23/pos. L).

10. Transport
e Bar alltid maskinen med en hand pa handta-
get och med den andra handen pa stédhand-
taget. Bar aldrig maskinen i motorkapan.
Fixera maskinen sa att den inte kan glida om
den ska transporteras i ett fordon.

Anvand om méjligt originalférpackningen vid
transport.

11. Stérningar

Maskinen startar inte:

Kontrollera att batteriet &r fulladdat och att lad-
daren fungerar. Om maskinen inte fungerar trots
att spanning finns i natet, ska den skickas in till
kundtjanst (se adress).

Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Maskinen och dess tillbehor bestar av
olika material som t ex metaller och plaster. Lam-
na in defekta delar till ett godkant insamlingsstalle
i din kommun. Hér efter med din kommun eller
med férséljaren i din specialbutik.
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12. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod lysdiod

Gron
lysdiod

Betydelse och atgéarder

Fran

Blinkar

Driftberedd
Laddaren &r ansluten till entet och driftberedd, inget batteri i ladda-
ren.

Till

Fran

Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet.

Fran

Till

Batteriet har laddats till 85 % och ar klar fér anvandning.
(Laddningstid 1,5 Ah-batteri: 30 min )

(Laddningstid 2,0 Ah-batteri: 40 min )

(Laddningstid 3,0 Ah-batteri: 60 min )

(Laddningstid 4,0 Ah-batteri: 80 min )

(Laddningstid 5,2 Ah-batteri: 130 min )

Darefter kopplar laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

(Total laddningstid 1,5 Ah-batteri: ca 40 min)

(Total laddningstid 2,0 Ah-batteri: ca 50 min)

(Total laddningstid 3,0 Ah-batteri: ca 75 min)

(Total laddningstid 4,0 Ah-batteri: ca 100 min)

(Total laddningstid 5,2 Ah-batteri: ca 140 min)

Atgérd:

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar

Fran

Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage for skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer
an 1 timme. Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats pa lang tid eller ett tomt batteri har laddats
ur (djupurladdning).

- Batteriets temperatur befinner sig inte inom idealintervallet 25°C till
45°C.

Atgard:

Vanta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas.

Blinkar

Blinkar

Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.
Atgérd:

Du far inte langre ladda det defekta batteriet.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till

Till

Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C).
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri, Spolfaste
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Tradspole
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorkomen dat ze met het ap-
paraat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen wor-
den uitgevoerd. Het apparaat mag niet door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of door personen
met onvoldoende kennis of ervaring worden gebruikt, tenzij een voor
hen verantwoordelijke persoon op hen toeziet of hen instrueert.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze originele handleiding/veiligheidsins-
tructies zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat
u de informatie op elk moment kunt terugvinden.
Mocht u dit toestel aan andere personen door-
geven, gelieve dan deze originele handleiding/
veiligheidsinstructies mee te geven. Wij zijn niet
aansprakelijk voor ongevallen of schade die te
wijten zijn aan niet-naleving van deze handleiding
en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het aanwijzingsbord op het
toestel (zie fig. 24)

1: Waarschuwing !

0Oog- en gehoorbescherming dragen!

Tegen vocht beschermen!

Lees de gebruiksaanwijzing alvorens het ge-
reedschap in gebruik te stellen!

Hou derden weg uit de gevarenzone!
Gereedschap loopt uit!

2:
3:
4:

2. Beschrijving van het toestel en
leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1/2)
Accuhouder
Aan/Uit-schakelaar
Inschakelblokkering
Riemhouder

Houder extra handvat
Geleidesteel boven
Steelverbindingsstuk
Wartelmoer

. Geleidesteel beneden
10. Motorhuis

11. Spoelbehuizing

©COoNOOAWN
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12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Kantgeleiding

Afdekking draadbescherming
Draadmes

Beschermkap

Extra handvat

Gripschroef

Inbussleutel

Draad

Draagriem

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveili-gingen (indien
aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot aan
het einde van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Bovenste deel trimmer

Onderste deel trimmer met draadspoel
Beschermkap

Geleidehandgreep

Inbussleutel

Draagriem

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Doelmatig gebruik

Het apparaat is bedoeld om er het gazon en gras-
vlakten mee te maaien. Het apparaat is niet voor-
zien voor openbare plantsoenen, parken, sport-
terreinen, bermen noch voor land- en bosbouw.

Het behoorlijk gebruik van het gereedschap houdt
in dat de bijgaande handleiding van de fabrikant
in acht wordt genomen.

LET OP! Wegens gevaar voor personen en
materiéle schade mag het gereedschap niet
worden gebruikt om takken klein te snijden
voor het composteren.

Het toestel mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ver-
der gaand gebruik is niet doelmatig. Voor daaruit
voortvloeiende schade of letsel van welke aard
dan ook is de gebruiker/bediener, niet de fabri-
kant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het toestel in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

® Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

® Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

® Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

® Verwondingen en materiéle schade als ge-
volg van in het rond geslingerde delen.

® Snijwonden indien er geen geschikte be-
schermende kleding wordt gedragen.

Gevaar!

Dit elektrisch gereedschap verwekt tijdens het

bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit veld kan
onder bepaalde omstandigheden nadelige ge-

volgen hebben voor actieve of passieve medische
implantaten Om het risico van ernstige of dodeli-
jke letsels te verminderen raden wij personen met
medische implantaten aan hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te consulteren
voordat de machine wordt bediend.

4. Technische gegevens

SPANNING .. 36Vd.c.
Toerental Ny .....oooeiiinniiiiis 9000 t/min.
SnijCirkel .o.oooiiieieen @30cm

Beschermingsniveau ...........ccccccoiiiiiniiieenninenn. I}

Geluidsvermogen L,,,, ...... ...94,18dB (A)
Geluidsdrukniveau L, ..... ... 88,8dB (A)
Onzekerheid K......ccooeeeeieeeiiiieeeeeenne 1,46 dB (A)
Vibratie @, ......cocoeeeeiiiin 3,559 m/s?
Onzekerheid K .......cccovvveeeeeiiiiiieeeeees 1,5 m/s?
GeWICht: ..o 3,05 kg
Geluidsdrukniveau dicht bij het

oor van de bediener ...........cccoceeeins 88,8 dB (A)
Onzekerheid K........cocoiiiiiiiiiiicicies 3dB (A)
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s (twee stuks) van de Power-X-
Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie
mogen alleen met de Power-X-Charger worden
geladen.

Laadtoestel Power-X-Charger
Netspanning .........ccceceee. 200-250 V~ 50-60 Hz

Uitgang

Nominale spanning
Nominale stroom ... .
BeschermkKIasse .......ccccceeevecviiieeeeieiiiieeeenn.
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Het geluid van de machine kan 85 dB(A) over-
schrijden. In dit geval zijn geluidswerende maat-
regelen voor de bediener vereist. Het geluid werd
gemeten volgens EN ISO 11201:2010 en EN ISO
3744:2010. De waarde van de op de greep over-
gedragen trillingen werd vastgesteld volgens EN
28662-1:1992.

LET OP!

De vibratiewaarde zal op grond van het toepas-
singsgebied van het elektrische gereedschap ve-
randeren en kan in uitzonderingsgevallen boven
de opgegeven waarde liggen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

* Draag handschoenen.

5. VOor inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s
en zonder lader!

5.1 Montage van de beschermkap (afb. 3)
Verwijder de binnenzeskantschroef van de be-
schermkap. Schuif de beschermkap (15) tot aan
de aanslag op de houder aan het motorhuis en
schroef hem vast met de daarvoor verwijderde
binnenzeskantschroef (afb. 3). Aan de onderkant
van de beschermkap bevindt zich een mes (afb.
2/pos. 14) voor de automatische regeling van de
draadlengte. Dit is voorzien van een beschermaf-
dekking. Verwijder de beschermafdekking voordat
u begint te werken.

5.2 Montage van de kantgeleiding (afb. 4)
Trek de uiteinden van de kantgeleiding (pos. 12)
licht uit elkaar en steek de uiteinden in de daartoe
voorziene gaten links en rechts aan het motor-
huis.

5.3 Montage draagriem (afb. 5)
Haak de karabijnhaak (B) van de draagriem (20)
in aan de riemhouder (4).

5.4 Montage geleidesteel (afb. 6)

Steek de bovenste geleidesteel (6) in de onderste
geleidesteel (9). Schroef het steelverbindingsstuk
(7) aan de onderste geleidesteel met de wartel-
moer (8) aan de bovenste geleidesteel.

5.5 Montage extra handvat (afb. 7)

Steek het extra handvat (16) op de houder (5) en
schroef de beide delen vast met de gripschroef
(17).

5.6 Extra handvat instellen (afb. 8)

a) Neiging instellen

Open de gripschroef (17). Stel de gewenste
neiging van het extra handvat (16) in. Schroef
de gripschroef (17) weer vast.

Extra handvat verschuiven

Open (a) de vergrendeling (C) en verschuif
het extra handvat naar de gewenste plaats.
Sluit (b) de vergrendeling (C).

5.7 Draagriem omdoen

De draagriem maakt het mogelijk om ergono-
misch en veilig te werken. Schakel het apparaat
altijd uit, voordat u de draagriem losmaakt — ver-
wondingsgevaar.

1. Haak de karabijnhaak (afb. 5/pos. B) in de
riemhouder.

Schuif de draagriem over uw linker schouder
(afb. 9).

Stel de lengte van de riem zo in, dat de
draadsnijknop parallel aan de grond loopt.
Om de optimale lengte van de riem te be-
palen maakt u vervolgens enkele slingerbe-
wegingen zonder het apparaat in bedrijf te
nemen.

De draagriem is uitgerust met een snel ope-
nend mechanisme. Druk, indien dit noodza-
kelijk is om het apparaat snel af te doen, de
haak samen (afb. 10).

2.

3.

Controleer voor elke inbedrijfstelling, of:

® de bescherminrichtingen en de snij-inrichting
in foutloze toestand verkeren en volledig zijn,

e alle schroefverbindingen goed vastzitten,

* alle beweegbare delen licht bewegen.

5.8 Montage van de accu‘s

Schuif de accu’s links en rechts in de daartoe
voorziene houders (afb. 2/pos. 1). Zodra de accu
compleet erin is geschoven (afb. 1) klikt hij hoor-
baar vast. Om de accu eruit te nemen drukt u op
de grendelknop (afb. 12/pos. K) en trekt u de accu
eruit.

-87-

Anl_GE_CT_36_30_Li_E_SPK9.indb 87

03.11.2017 11:25:52



5.9 Accu laden (fig. 11)

1. Accupack het gereedschap uit nemen. Daar-
voor de zijdelingse grendelknop indrukken.
Vergelijk of de netspanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning. Steek de netstekker van
de lader (8) het stopcontact in. De groene
LED begint te knipperen.

Steek de accu (7) de lader (8) in.

Onder punt “indicatie lader” vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie op
de lader.

2.

Tijdens het laden kan de accu wat warm worden.

Dat is echter normaal. Mocht het laden van het

accupack niet mogelijk zijn, controleer dan

e of op het stopcontact de netspanning voor-
handen is

o of een perfect contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van het accupack altijd nog niet
mogelijk is, stuur dan

e de lader

® ende accu pack

naar onze klantenservice.

In het belang van een lange levensduur van het
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van het accupack te zorgen. Dit is in ie-
der geval noodzakelijk wanneer u vaststelt dat het
vermogen van de accugazontrimmer vermindert.
Ontlaadt het accupack nooit helemaal. Dat leidt
tot een defect van het accupack!

5.10 Accu-capaciteitsindicator (fig. 12)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
cator (pos. F). De accu-capaciteitsindicator (pos.
H) signaleert de laadtoestand van de accu aan de
hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De accu werd diep ontladen en is defect. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt en geladen
worden!

6. Bediening

Gelieve de wettelijke bepalingen inzake de veror-
dening voor de bestrijding van lawaaioverlast na
te leven, die plaatselijk kunnen verschillen.

Gevaar! Bij het werken moet de beschermkap
zijn gemonteerd.

6.1 Apparaat in- en uitschakelen, toerental
instellen (afb. 13)

Inschakelen en toerental instellen

Druk de inschakelblokkering (3) naar voor en
gelijktijdig op de Aan/Uit-schakelaar (2). Door

de Aan/Uit-schakelaar meer of minder hard in te
drukken kunt u het toerental tijdens het bedrijf
traploos sturen. Hoe harder u drukt, des te hoger
het toerental.

Uitschakelen
Laat de Aan/Uit-schakelaar los.

6.2 Werkinstructies

Train voor gebruik van het apparaat alle werktech-
nieken bij afgezette motor en zonder accu. Maai
alleen droog gras. Bij lang gras moet dit geleideli-
jk korter worden gesneden (afb. 14).

Verlenging van de snijdraad (afb. 15)
Gevaar! Gebruik in de draadspoel geen blanke
of met kunststof ommantelde metalen draad van
welke aard dan ook. Dit kan leiden tot ernstige
verwondingen van de gebruiker.

De gazontrimmer is voorzien van een gedeeltelijk
automatisch draadverlengingssysteem (tipauto-
matiek). Bij elke activering van het gedeeltelijk
automatisch draadverlengingssysteem wordt de
draad automatisch verlengd, opdat u altijd met de
optimale snijbreedte uw gazon maait. Om de snij-
draad te verlengen laat u de motor lopen en tikt u
de draadspoel op de grond. De draad wordt auto-
matisch verlengd. Het mes aan de beschermkap
verkort de draad op de toegelaten lengte. Gelieve
er rekening mee te houden dat de slijtage van de
draad wordt verhoogd door frequente activering
van het automatisme voor draadverlenging.

Aanwijzing: Wanneer uw machine voor de eerste
keer in bedrijf wordt genomen, dan wordt het
eventueel uitstekende, overtollige uiteinde van de
snijdraad door het mes van de beschermkap in-
gekort. Als de draad bij de eerste inbedrijfstelling
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te kort is, druk dan op de knop aan de draadspoel
en trek de draad krachtig eruit. Bij het eerste aan-
lopen wordt de snijdraad automatisch ingekort op
de optimale lengte.

Verwijder regelmatig met een borstel of iets der-
gelijks alle grasresten voorzichtig van de onder-
kant van de beschermkap.

Verschillende snijmethodes

Voorzichtig! Om de kantgeleiding te gebruiken
aan muren of voorwerpen klapt u hem naar voor
(afb. 4). Als u hem niet gebruikt klapt u hem naar
boven (afb. 16).

ATTENTIE! Zelfs bij zorgvuldig gebruik heeft het
snijden langs funderingen, muren van steen of
beton enz. een verhoogde slijtage van de draad
tot gevolg.

TRIMMEN / SNOEIEN

Zwenk de trimmer met sikkelachtige bewegingen
van de ene kant naar de andere. Hou de draad-
kop steeds evenwijdig met de grond. Controleer
het terrein en leg de gewenste snijhoogte vast.
Leid en houd de draadkop in de gewenste hoogte
voor een gelijkmatige snede.

LAGER TRIMMEN

Hou de trimmer exact voor u lichtjes schuin zodat
de onderkant van de draadkop zich boven de
grond bevindt en de draad de juiste snijplaats
raakt. Snij steeds weg van uzelf. Trek de trimmer
nooit naar u toe.

SNIJDEN LANGS EEN OMHEINING / FUNDE-
RING

Kantgeleiding aanbevolen!

Nader al snijdend langzaam gaasafrasteringen,
lattenheiningen, muren van natuursteen en funde-
ringen om er dichtbij te snijden zonder echter met
de draad tegen de hindernis te slaan. Komt de
draad b.v. met stenen, muren van steen of funde-
ringen in aanraking, slijt hij af of rafelt hij uit. Slaat
de draad tegen afrasteringsgaas, gaat hij breken.

TRIMMEN ROND BOMEN

Kantgeleiding aanbevolen!

Als u rond bomen trimt, nader langzaam teneinde
de draad de schors niet raakt. Ga rond de boom
en snij daarbij van links naar rechts. Nader gras
of onkruid met de top van de draad en kantel de
draadkop lichtjes naar voren.

WAARSCHUWING: wees bijzonder voorzichtig bij
het afmaaiwerkzaamheden. Neem bij dergelijke
werkzaamheden een afstand van minstens 30 m
tussen uzelf en andere personen of dieren in acht.

AFMAAIEN

Bij het afmaaien wordt de hele vegetatie tot op
de grond afgesneden. Te dien einde kantelt u de
draadkop in een hoek van 30 graden naar rechts.
Breng de handgreep in de gewenste positie. Hou
rekening met verhoogd lichamelijk gevaar voor
gebruiker, toeschouwers en dieren alsmede met
het gevaar voor materiéle schade door wegsprin-
gende voorwerpen (b.v. stenen) (fig. 17).

WAARSCHUWING: verwijder met de trimmer
geen voorwerpen van voetpaden enz.! De trim-
mer is een krachtig gereedschap; steentjes of an-
dere voorwerpen kunnen 15 m en meer worden
weggeslingerd en kunnen letsel of beschadigin-
gen van auto’s, huizen en vensters veroorzaken.

Zagen
Het toestel is niet geschikt om te zagen.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
De gazontrimmer uitschakelen voordat u hem op-
bergt en schoonmaakt, de accu eraf trekken.

7.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel onmiddellijk
na elk gebruik schoon te maken.
Maak het toestel regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep schoon. Gebruik
geen reinigings- of oplosmiddelen; die zou-
den de kunststofdelen van het toestel kunnen
aantasten. Zorg ervoor dat geen water binnen
in het toestel terecht kan komen.
Aankoekingen met een borstel van de be-
schermkap verwijderen.
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7.2 Vervangen van de draadspoel

Gevaar! Accu’s verwijderen!

1. Afb. 18 Druk de draadspoelbehuizing samen
aan de met M gekenmerkte viakken en neem
de spoelafdekking eraf.

Neem de lege draadspoel en de drukveer
eruit.

Afb. 19 Leid het uiteinde van de draad van de
nieuwe draadspoel door het oog (P) van de
spoelafdekking en laat de draad ongeveer
13 cm uitsteken. Steek de drukveer (N) in de
draadspoel.

Druk de draadspoelafdekking weer in de
draadspoelbehuizing.

7.3 Vervangen van de snijdraad

Gevaar! Accu’s verwijderen!

1. Afb. 18 Druk de draadspoelbehuizing samen
aan de met M gekenmerkte viakken en neem
de spoelafdekking eraf.

Neem de lege draadspoel en de drukveer
eruit.

Verwijder eventueel nog voorhanden snij-
draad.

Afb. 20 Steek de nieuwe draad in de draad-
houder binnenin de spoel.

Wikkel de draad onder spanning tegen de
klok in op.

Afb. 21 Haak ongeveer 15 cm van het uiteinde
van de draad in in een van de draadhouders
aan de rand van de spoel.

Afb. 19 Leid het uiteinde van de draad van de
nieuwe draadspoel door het oog (P) van de
spoelafdekking. Steek de drukveer (N) in de
draadspoel.

Trek kort en krachtig aan het uiteinde van de
draad om deze los te maken uit de draad-
houder.

Druk de draadspoelafdekking weer in de
draadspoelbehuizing.

Bij het eerste aanlopen wordt de snijdraad auto-
matisch op de optimale lengte ingekort.

Opgelet! Wegspringende deeltjes van de nylond-
raad kunnen verwondingen veroorzaken!

7.4 Slijpen van het mes van de beschermkap
Het mes van de beschermkap (afb. 2/pos. 14) kan
mettertijd bot worden. Mocht u dit vaststellen, dan
draait u de schroef los waarmee het mes van de
beschermkap aan de beschermkap is bevestigd.
Zet het mes vast in een bankschroef. Slijp het
mes met een viakke vijl en let er goed op, dat u de
hoek van de snijkant niet verandert. Vijl slechts in
één richting.

7.5 Vervangen van de afdekking van de snij-
draad (afb. 22)
Indien u de beschermafdekking van de draad (13)
moet vervangen, dan verwijdert u evt. voorhanden
schroeven, u drukt de grendelnokken (R) naar
binnen en trekt de beschermafdekking eraf. Druk
de grendelnokken (R) van de nieuwe beschermaf-
dekking van de draad (13) in de daartoe voorzie-
ne bevestigingsgaten.

7.6 Onderhoud
Binnen in het toestel zijn er geen andere te onder-
houden onderdelen.

7.7 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken de vol-
gende gegevens te vermelden:

Type van het toestel

Artikelnummer van het toestel

Ident-nummer van het toestel

Stuknummer van het gewenste wisselstuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

Reserve draadspoel art.-nr.: 34.050.96

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpak-
king is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar
of kan in de grondstofkringloop teruggebracht
worden. Het toestel en zijn accessoires bestaan
uit verschillende materialen, zoals b.v. metaal en
plastic. Geef defecte onderdelen af bij een verza-
melplaats voor gevaarlijk afval. Informeer u in uw
speciaalzaak of bij uw gemeentebestuur!

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een don-
kere, droge en vorstvrije plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is. De optimale opbergtemperatuur
ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het elektrische
gereedschap in de originele verpakking.

Het apparaat kan aan de geintegreerde wand-
houder (afb. 23/pos. L) worden opgehangen.
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10. Transport

® Draag het apparaat altijd met één hand aan
het handvat en met de andere hand aan het
extra handvat. Draag het apparaat niet aan
het motorhuis.

® Zorg ervoor dat het apparaat niet kan weg-
glijlden, wanneer u het in een voertuig trans-
porteert.

®  Gebruik voor het transport indien mogelijk de
originele verpakking.

11. Storingen

Het toestel werkt niet:

Controleer of de accu geladen is en of het laadt-
oestel functioneert. Indien het gereedschap niet
werkt ondanks er spanning op staat, stuur het
naar het opgegeven adres van de klantendienst.
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12. Indicatie lader

Aanduidingsstatus

Rode LED

Groene
LED

Betekenis en maatregel

uiT

Knippert

Gebruiksklaarheid
De lader is aangesloten op het net en is gebruiksklaar; de accu is niet
in de lader.

AAN

uiT

Laden
De lader laadt de accu op in de snelle laadmodus.

uIT

AAN

De accu is tot 85% opgeladen en gebruiksklaar.
(Laadduur 1,5 Ah accu: 30 min)

(Laadduur 2,0 Ah accu: 40 min)

(Laadduur 3,0 Ah accu: 60 min)

(Laadduur 4,0 Ah accu: 80 min)

(Laadduur 5,2 Ah accu: 130 min)

Daarna wordt overgeschakeld naar ontziende lading tot de accu volle-
dig is geladen.

(Laadduur in het totaal 1,5 Ah accu: ca. 40 min)
(Laadduur in het totaal 2,0 Ah accu: ca. 50 min)
(Laadduur in het totaal 3,0 Ah accu: ca. 75 min)
(Laadduur in het totaal 4,0 Ah accu: ca. 100 min)
(Laadduur in het totaal 5,2 Ah accu: ca. 140 min)
Maatregel:

Neem de accu de lader uit. Scheid de lader van het net.

Knippert

uiT

Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus voor ontziend laden.

Daarbij wordt de accu om veiligheidsredenen trager opgeladen en
heeft daarvoor meer dan 1 uur nodig. Dat kan te wijten zijn aan volgen-
de oorzaken:

- Accu werd zeer lang geleden niet meer opgeladen of het ontladen
van een uitgeputte accu werd voortgezet (diepe ontlading).

- De accutemperatuur ligt niet binnen het ideale bereik tussen 25°C en
45°C.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is voltooid; de accu kan desondanks verder
worden geladen.

Knippert

Knippert

Fout

Er kan niet meer worden opgeladen. De accu is defect.
Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu de lader uit.

AAN

AAN

Temperatuurfout

De accu is te warm (b.v. rechtstreekse zoninstraling) of te koud (onder
0° C).

Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 24 u bij kamertemperatuur
(ca.20° C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu, Draadspoelopname
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Draadspoel
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Los nifios no deben usar el aparato. Vigilar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. Los nifios no pueden limpiar

ni realizar trabajos de mantenimiento en el aparato. El aparato no
puede ser utilizado por personas cuyas capacidades estén limitadas
fisica, sensorial o psiquicamente, o que no dispongan de la experi-
encia y/o los conocimientos necesarios a no ser que esten vigiladas
o hayan recibido instrucciones de una persona que se responsabilice
de ellos.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de la placa de advertencia del

aparato (véase fig. 24)

1: Advertencia.

2: Ponerse un casco, unas gafas de trabajo y
protectores auditivos.

3: Proteger el aparato de la humedad.

4: Es preciso observar atentamente estas inst-
rucciones de uso antes de la puesta en mar-
cha.

5: Mantener a terceras personas alejadas de la
zona de peligro.

6: La herramienta sigue en marcha por inercia.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Alojamiento para la bateria
Interruptor ON/OFF

Botén de bloqueo de conexion
Soporte del cinturén

Soporte de la empufadura adicional
Mango guia arriba

Pieza de conexion del mango
Tuerca retén

ONO>GO AN~

9. Mango guia abajo

10. Carcasa del motor

11. Carcasa de las bobinas
12. guia de cantos

13. Cubierta de proteccién de hilo
14. Cuchilla de hilo

15. Cubierta de proteccion

16. Empufadura adicional

17. Tornillo moleteado

18. Llave de hexagono interior
19. Hilos

20. Cinturén de transporte

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Parte superior de la recortadora

Parte inferior de la recortadora con bobina
de hilo

Cubierta de proteccion

Empunadura guia

Llave de hexagono interior

Cinturén de transporte

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El aparato ha sido concebido para cortar césped.
El aparato no esta indicado para instalaciones
publicas, parques, polideportivos, calles, asi
como zonas agricolas o forestales.

La observancia de las instrucciones de uso espe-
cificadas por el fabricante constituye un requisito
indispensable para manejar el aparato de forma
adecuada.

Atencion: El aparato no debe emplearse para
triturar material con el fin de obtener com-
post, puesto que se podrian producir danos
personales y materiales.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

® Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

® Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccioén para los oidos adecuada.

* Daros a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

® Lesionesy dafios materiales provocados por
las piezas que salen disparadas.

e Cortes si no se lleva ropa de proteccion ade-
cuada.

Peligro!
Esta herramienta eléctrica genera un campo
electromagnético durante su funcionamiento. En

determinadas circunstancias, este campo podra
afectar a los posibles implantes médicos activos
0 pasivos. Para reducir el peligro de lesiones
graves o incluso mortales, recomendamos a las
personas que lleven este tipo de implantes que
consulten a su médico y al fabricante del implante
antes de operar la maquina.

4. Caracteristicas técnicas

TENSION oo 36Vd.c.
Numero de revoluciones N .................. 9000 rpm
Circunferencia de corte....... ..@30cm
Clase de protecCion .........ccceevenrereeneneeseeneene 11l

Nivel de potencia acustica L, ........ 94,18 dB (A)
Nivel de presion acustica L ,.............. 88,8 dB (A)
IMprecision K.......ccooeceeeieee e 1,46 dB
Vibracion @, ........ccoeeueenininisinisicinic 3,559 m/s?
Imprecision K.......ccooooeiieeeeceeeieees 1,5 m/s?
PESO: s 3,05 kg
Nivel de presion acustica

en el oido del operario ..........c.cceeeeene 88,8 dB (A)
IMprecision K. 3dB (A)
jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y sélo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio (2 unidades) de la serie Power-X-
Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power-
X-Change s6lo pueden cargarse con el cargador
Power-X-Charger.

Cargador Power-X-Charger

Tensiéndered .................... 200-250 V~ 50-60 Hz
Salida

Tension nominal..........ccocveeeeiieeecciieeens 21Vd.c.
Corriente nominal .........cccccecvveeiiiieeenen. 3000 mA
Clase de proteCCion ...........ccceeerereervrnrnnens /=l

El ruido producido por la maquina puede sob-
repasar los 85 dB (A). En este caso, el operario
debe tomar medidas de insonorizacion. El ruido
se ha medido conforme a EN ISO 11201:2010
y EN ISO 3744:2010. El valor de las vibraciones
emitidas en la empufadura se ha determinado
segun la EN 28662-1:1992.
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Atencién:

El valor de las vibraciones cambia dependiendo
del ambito de aplicacion de la herramienta eléc-
trica, por lo que en casos excepcionales puede
superar al valor indicado.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

5. Antes de la puesta en marcha

iEl aparato se suministra sin baterias y sin
cargador!

5.1 Montaje de la cubierta de proteccién

(fig. 3)
Retirar el tornillo de hexagono interior de la cu-
bierta de proteccion. Desplazar la cubierta de
proteccion (15) hasta el tope en el alojamiento de
la carcasa del motor y fijarla bien con el tornillo
de hexagono interior retirado previamente (fig.
3). En el lado interior de la cubierta de proteccién
se encuentra una cuchilla (fig. 2/pos. 14) para
la regulacion automatica de la longitud del hilo.
Dicha cuchilla esta dotada de una cubierta de
proteccion. Antes de empezar a trabajar, retirar la
cubierta de proteccion.

5.2 Montaje de la guia de cantos (fig. 4)
Separar ligeramente los extremos de la guia de
cantos (pos. 12) e introducirlos en los orificios
previstos para ello a la izquierda y derecha de la
carcasa del motor.

5.3 Montaje de la correa de transporte (fig. 5)
Enganchar el mosquetdn (B) del cinturén de
transporte (20) en el soporte de la correa (4).

5.4 Montaje mango guia (fig. 6)

Introducir el mango guia superior (6) en el mango
guia inferior (9). Atornillar la pieza de conexion del
mango (7) en el mango guia inferior con la tuerca
retén (8) al mango guia superior.

5.5 Montaje de la empufadura adicional
(fig. 7)

Encajar la empufiadura adicional (16) en el so-

porte (5) y atornillar las dos piezas con el tornillo

moleteado (17).

5.6 Ajuste de la empunadura adicional (fig. 8)

a) Ajustar la inclinacion
Abrir el tornillo moleteado (17). Ajustar la inc-
linacién deseada de la empufiadura adicional
(16). Volver a apretar el tornillo moleteado
(17).

b) Desplazar la empufiadura adicional
Abrir (a) el bloqueo (C) y desplazar la em-
pufadura adicional hasta alcanzar la posicion
deseada. Cerrar (b) el bloqueo (C).

5.7 Colocacion del cinturon de transporte

El cinturén de transporte permite trabajar de

manera ergonémica y segura. Apagar siempre el

aparato antes de quitarse el cinturon de transpor-
te - Peligro de accidente.

1. Enganchar el mosqueton (fig. 5/pos. B) en el
soporte de la correa.

2. Colocarse el cinturén sobre el hombro iz-
quierdo (fig. 9).

3. Ajustar la longitud del cinturdn de tal forma
que el cabezal cortador de hilo se encuentre
en posicion paralela al suelo. Para determinar
cual es la longitud 6ptima, realizar un par de
movimientos oscilantes sin poner en marcha
el aparato.

4. Elcinturdn de transporte esta dotado de una
hebilla. Si se necesita dejar rapidamente el
aparato, presionar los ganchos (fig. 10)

Antes de cualquier puesta en marcha, compro-

bar:

® que los dispositivos de proteccion y el dispo-
sitivo de corte se hallen en perfecto estado y
con todas las piezas.

® que todos los tornillos estén bien apretados.

® lasuavidad de marcha de todas las piezas
moviles.

5.8 Montaje de la bateria

Encajar las baterias a la izquierda y derecha en
los alojamientos previstos para ello (fig. 2/pos. 1).
Cuando la bateria esta bien introducida (fig. 1) se
escucha que se enclava. Para retirar la bateria,
pulsar el dispositivo de retencion (fig. 12/pos. K)
y extraerla.
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5.9 Carga de la bateria (fig. 11)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (8) a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria (7) en el cargador (8).

4. Elapartado ,Indicacién cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el

proceso de carga. Esto es normal. En caso que

no sea posible cargar la bateria, comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

® exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Esto
es imprescindible en el caso de que note que la
recortadora de pilas recargables pierde potencia.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.10 Indicador de capacidad de bateria
(figura 12)

Pulsar en el interruptor para indicar la capacidad

de bateria (pos. F). El indicador de capacidad de

bateria (pos. H) le indica el estado de carga de la

bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 o0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La bateria esta muy descargada y defectuosa.
Esta prohibido emplear y cargar una bateria de-
fectuosa.

6. Manejo

Respetar las disposiciones legales vigentes so-
bre la emision de ruidos en el lugar de uso (pue-
den variar segun el lugar).

ijPeligro! Para trabajar es preciso montar la
cubierta de proteccion.

6.1 Conexidn y desconexién del aparato,
ajuste de la velocidad (fig. 13)

Conexion y ajuste de la velocidad

Presionar el botdn de bloqueo de conexion (3)
hacia delante a la vez que se pulsa el interruptor
ON/OFF (2). Pulsando con mayor o menor fuerza
el interruptor ON/OFF se puede regular de mane-
ra continua la velocidad durante el funcionamien-
to del aparato. Cuanta mas fuerza mayor sera la
velocidad.

Desconexién
Soltar el interruptor ON/OFF.

6.2 Instrucciones relativas al trabajo

Antes de utilizar el aparato practicar todas las té-
cnicas de trabajo con el motor apagado y sin ba-
teria. Cortar solo césped seco. Si el césped esta
muy alto, empezar a cortarlo por lo alto repitiendo
el corte varias veces (fig. 14).

Como alargar el hilo de corte (fig. 15)

iPeligro! No utilizar alambres o alambres con
revestimiento de plastico de ningun tipo en la
bobina de hilo. Ello podria causar graves lesiones
el usuario.

La recortadora de césped dispone de un sistema
prolongador de hilo parcialmente automatico (ré-
gimen paso a paso). Al accionar el sistema pro-
longador, el hilo se alarga automaticamente, de
forma que siempre corta el césped con el ancho
optimo. Para alargar el hilo de corte, dejar que le
motor marche y apretar la bobina de hilo contra
el suelo. El hilo se alarga automaticamente. La
cuchilla en la cubierta de proteccién corta el hilo
a la longitud permitida. Tener en cuenta que una
activacion frecuente del sistema prolongador au-
menta el desgaste del hilo.

Aviso: Cuando la maquina se ponga en funcion-
amiento por primera vez, la cuchilla de la cubierta
de proteccién cortara el extremo remanente del
hilo de corte que sobresalga. Si el hilo es dema-
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siado corto durante la primera puesta en marcha,
pulsar el botén de la bobina de hilo y tirar con
fuerza del hilo. En el primer arranque el hilo se
acorta de forma automatica a la longitud 6ptima.

Es preciso retirar periédicamente los restos de
césped de la parte inferior de la cubierta de pro-
teccién utilizando para ello un cepillo o similar.

Diferentes procesos de corte

jCuidado! Para utilizar la guia de cantos en muros
u objetos, plegarla hacia delante (fig. 4). Si no se
usa, plegarla hacia arriba (fig. 16).

Tener en cuenta: Incluso si se procede con cuida-
do, el cortar junto a cimientos, muros de piedra o
de cemento, provoca un desgaste mayor del hilo.

Recortar/segar

Usar el aparato como si se trabajara con una hoz.
Mantener la bobina de hilo siempre en paralelo al
suelo. Comprobar el terreno y determinar la altura
de corte deseada. Guiar y mantener la bobina

de hilo a la altura deseada para realizar un corte
uniforme.

Recortar a baja altura

Es preciso mantener el aparato ante si mismo,
ligeramente inclinado, de modo que la parte in-
ferior de la bobina de hilo se encuentre sobre el
suelo y el hilo corte a la altura deseada. Recortar
apartando el aparato del propio cuerpo. No dirigir
la recortadora hacia uno mismo.

Cortar en vallas/cimientos

iSe recomienda utilizar la guia de cantos!
Cuando se corte junto a alambradas de malla,
vallas, muros de piedra o cimientos es preciso
acercarse despacio para poder cortar lo mas cer-
ca posible sin que el hilo choque con el obstaculo
en cuestion. El hilo se desgasta y se deshilacha
si toca piedras, muros de piedra o cimientos. Si el
hilo choca contra una valla, se rompe.

Recortar alrededor de arboles

iSe recomienda utilizar la guia de cantos!

Al recortar alrededor de troncos, es preciso pro-
ceder despacio, para evitar que el hilo toque la
corteza. Dar la vuelta al arbol cortando de izquier-
da a derecha. Acercarse al césped o a los hierba-
jos con la punta del hilo, inclinando la bobina de
hilo ligeramente hacia adelante.

Advertencia: Tener especial cuidado en los traba-
jos de segado. Mantener una distancia de 30 me-
tros entre el usuario y otras personas o animales

cuando se estén realizando este tipo de trabajos.

Segar

Segar significa cortar la vegetacion hasta el su-
elo. Para ello, la bobina de hilo se inclina un angu-
lo de 30° hacia la derecha. Ajustar la empunadura
a la posicion deseada. Tener en cuenta el elevado
riesgo de que sufran dafios tanto el operario,
como terceros o incluso animales, asi como el
peligro de provocar dafos materiales causados
por los objetos que salgan disparados (p. €j., pie-
dras) (fig. 17).

Aviso: jNo utilizar el aparato para retirar objetos
situados en caminos etc,...!

El aparato es potente: las piedras pequeinas u
otros objetos pueden salir disparados hasta 15
metros 0 mas, ocasionando heridas o dafios en
coches, casas o ventanas.

Serrar
El aparato no ha sido concebido para serrar.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Antes de dejar de utilizar y limpiar la recortadora
de césped, extraer la bateria.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

* Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

®  Eliminar los residuos acumulados en la cu-
bierta de proteccién con un cepillo.
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7.2 Sustitucion de la bobina de hilo

iPeligro! jRetirar las baterias!

1. Fig. 18 Presionar la carcasa de la bobina del
hilo por los puntos marcados con una My
sacar la cubierta de la bobina.

2. Extraer la bobina de hilo vacia y el muelle de
compresion.

3. Fig. 19 Introducir el extremo del hilo de la
nueva bobina a través del orificio (P) de la
cubierta de la bobina y dejar que el hilo se
asome unos 13 cm. Introducir el muelle de
compresion (N) en la bobina de hilo.

4. Montar la cubierta de la bobina de nuevo en
la carcasa de la bobina.

7.3 Sustitucion del hilo de corte

iPeligro! jRetirar las baterias!

1. Fig. 18 Presionar la carcasa de la bobina del
hilo por los puntos marcados con una My
sacar la cubierta de la bobina.

2. Extraer la bobina de hilo vacia y el muelle de
compresion.

3. Sacar el hilo restante que pudiera quedar.

4. Fig. 20 Introducir el nuevo hilo de corte en el
portahilos dentro de la bobina.

5. Enrollar el hilo bien estirado girando hacia la
izquierda.

6. Fig.21 Enganchar unos 15 cm del extremo
del hilo en uno de los portahilos en el borde
de la bobina.

7. Fig. 19 Introducir el extremo del hilo de la nu-
eva bobina por el orificio (P) de la cubierta de
la bobina. Introducir el muelle de compresion
(N) en la bobina de hilo.

8. Tirar breve y enérgicamente del extremo del
hilo para soltarlo del portahilos.

9. Montar la cubierta de la bobina de nuevo en
la carcasa de la bobina.

El hilo de nailon se acorta automaticamente hasta
alcanzar una longitud éptima con la primera pues-
ta en marcha.

jAtencion! jLos trozos de hilo de nailon que sal-
gan proyectados pueden provocar lesiones!

7.4 Lijar la cuchilla de la cubierta de protec-
cion
La cuchilla de la cubierta de proteccion (fig. 2/
pos. 14) se puede volver roma con el tiempo. De
ser este el caso, soltar los tornillos con los que la
cuchilla estéa sujeta a la cubierta de proteccion.
Fijar la cuchilla en un tornillo de banco. Lijar la cu-
chilla con una lima plana, procurando conservar
el angulo del canto de corte. Limar en una unica
direccion.

7.5 Cémo cambiar la cubierta del hilo de cor-
te (fig. 22)
Si resultara necesario cambiar la cubierta de pro-
teccién de hilo (13), retirar los posibles tornillos,
presionar hacia dentro las lengletas de enganche
(R) y retirar la cubierta. Encajar las lenglietas (R)
de la nueva cubierta de proteccion del hilo (13) en
los orificios previstos para su alojamiento.

7.6 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.7 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos sigu-
ientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

Bobina de hilo de recambio Num. de art.:
34.050.96

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad recolec-
tora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.
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9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
0scuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almacena-
miento dptima se encuentra entre los 5y 30 °C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.

El aparato se puede colgar a la pared por el so-
porte integrado (fig. 23/pos. L).

10. Transporte

® Llevar el aparato siempre sujetandolo con
una mano de la empufadura y con la otra de
la empufadura adicional. No llevar el aparato
sujetandolo por la carcasa.

® Sise transporta en un vehiculo, asegurarlo
para que no se resbale.

® Para transportarlo se recomienda utilizar el
embalaje original.

11. Averias

El aparato no funciona:

Comprobar que la bateria esté cargada y que el
cargador funcione. En caso de que el aparato
no funcione a pesar de haber tension, enviarlo a
la direccién indicada del servicio de asistencia
técnica.

-104 -

Anl_GE_CT_36_30_Li_E_SPK9.indb 104 03.11.2017 11:25:53



12. Indicacién cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde

apagado parpadea Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador

Significado y medida

encendido apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo répido.

apagado encendido La bateria esta cargada al 85% y se puede utilizar.

(Duracion de la carga bateria de 1,5 Ah: 30 min)

(Duracion de la carga bateria de 2,0 Ah: 40 min)

(Duracion de la carga bateria de 3,0 Ah: 60 min)

(Duracion de la carga bateria de 4,0 Ah: 80 min)

(Duracion de la carga bateria de 5,2 Ah: 130 min)

Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté complet
mente cargada.

(Duracion de la carga total bateria de 1,5 Ah: aprox. 40 min)
(Duracion de la carga total bateria de 2,0 Ah: aprox. 50 min)
(Duracion de la carga total bateria de 3,0 Ah: aprox. 75 min)
(Duracion de la carga total bateria de 4,0 Ah: aprox. 100 min)
(Duracion de la carga total bateria de 5,2 Ah: aprox. 140 min)
Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

parpadea apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas de 1h. Esto puede deberse a las siguientes cau-
sas:

- La bateria ha estado sin cargarse durante mucho tiempo o se ha
continuado descargando una bateria agotada (descarga total)

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro de un rango 6p-
timo entre 25° C y 45° C.

Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria pue-
de seguir cargandose.

parpadea parpadea Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

encendido encendido Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria, Alojamiento de bobina de hilo
Material de consumo/Piezas de consumo* Bobina de hilo
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta. Lapsia tulee valvoa, jotta he
eivat voi leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- ja
huoltotoimia. Henkil6t, joiden fyysiset, aistiperéiset tai henkiset kyvyt
ovat vahentyneet tai joilla ei ole riittavia tietoja tai kokemusta, eivat
saa kayttaa laitetta, paitsi heista vastuullisen henkilon valvonnassa
tai opastamina.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus
(katso kuvaa 24)

1: Varoitus!

Kéayta silma- ja kuulosuojuksia!

Suojattava kosteudelta!

Lue kayttdohje ennen laitteen kayttéonottoa!l
Pida muut henkilét poissa vaara-alueelta!
Tyokalu pydrii sammuttamisen jéalkeen!

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Akun kanta
Paalle-/pois-katkaisin
Kéaynnistyksenesto
Hihnankannatin
Tukikahvan pidike
Ohjausvarsi ylaosa
Varren litoskappale
Hattumutteri
Ohjausvarsi alaosa

. Moottorin kotelo

. Puolan kotelo

. Reunanjohdatin

. Siimansuojus

©COoNOO~WN -
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14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Siimaleikkuri
Suojakupu
Tukikahva

Kahvan ruuvi
Sisakuusiokoloavain
Siima

Kantohihna

2.2 Toimituksen laajuus

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarkasta, onko laitteessa tai varusteissa kul-
jetusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Trimmarin yldosa

Trimmarin alaosa siimapuolan kera
Suojakupu

Ohjauskahva

Sisakuusiokoloavain

Kantohihna
Alkuperaiskayttdohjeen kdannds
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Laite soveltuu ruohon ja nurmikkoalueiden leik-
kaamiseen. Laitetta ei ole tarkoitettu tyéskente-
lyyn julkisilla alueilla, puistoissa, urheilukentilla,
kadunvarsilla eikd maa- ja metsétaloudessa.

Valmistajan oheistaman kayttéohjeen noudatta-
minen on laitteen méaraysten mukaisen kaytén
edellytys.
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Huomio! Henkilé- ja esinevahinkojen vaaran
vélttamiseksi ei laitetta saa kayttaa silppua-
miseen kompostoinnin tarkoittamassa miel-
essa.

Laitetta saa kayttaa ainoastaan sille méaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kayt-
16 katsotaan madraysten vastaiseksi. Laitteen
omistaja/kayttaja eika suinkaan sen valmistaja on
vastuussa kaikista tasté aiheutuvista vahingoista
tai loukkaantumisista.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity-
6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Emme hyvéksy
mitédan takuuvaateita, jos laitetta kdytetaan pien-
teollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Tamén sadhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

® keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

® kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

® terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat k&den-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kdytetéan
pitemman aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maéraysten mukaisesti.

® vammat ja esinevahingot, jotka aiheutuvat
sinkoilevista osista.

® viiltohaavat, ellei kytetd suojavaatetusta.

Vaara!

Tama sahkotydkalu kehittdé kaytén aikana sah-
kémagneettisen kentén. Taéma kentté saattaa
tietyissa olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai pas-
siivisiin 1a&kinnéllisiin siirrdnnaisiin. Vakavien tai
kuolemaan johtavien vammojen valttamiseksi
suosittelemme, etté henkilét, joilla on 1aékinnalli-
sia siirrannaisia, kysyvat neuvoa laékariltdan tai
laakinnallisen siirrdnnaisen valmistajalta, ennen
kuin he kayttavéat konetta.

FIN

4. Tekniset tiedot

JANNIE .o 36V tasavirta
Kierrosluku N ..o 9000 min'"
Leikkauskehd .........cccoeeiiiiiniiiieee @30cm
Su0jaluokka ......coveiiiiiiiiie 1]
Aanen tehotaso Ly, «...c.evvveveerenne 94,18 dB (A)
Adnen painetaso L, ... 88,8 dB (A)
Mittausepatarkkuus K.............ccveenee 1,46 dB (A)
TEMNE @, cooveiiiiee 3,559 m/s?

Mittausepatarkkuus K
Paino: ... .

LAdnen painetaso kayttajan korvassa“88,8 dB (A)
Mittausepatarkkuus K

Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta,
ja sita saa kayttaa vain Power-X-Change -sarjan
litiumioniakuilla (2 kpl)!

Power-X-Change -sarjan litiumi-ioniakut saa lada-
ta vain Power-X-Charger -latauslaitteella.

Latauslaite Power-X-Charger

Verkkojénnite .............c...... 200-250 V~ 50-60 Hz
Ulostulo

Nimellisjannite .........ccccceeiiveeniinenn. 21V tasavirta
Nimellisvirta .......occovvveeeeiiiieee e 3000 mA
SUOJAUSIUOKKA .vvveeeeieeeieeece e /&l

Koneen melunpaastd saattaa ylittaa arvon

85 dB(A). Tassa tapauksessa tarvitaan kayttajaa
suojaavia meluntorjuntatoimenpiteitd. Melupaas-
tét on mitattu standardien EN ISO 11201:2010 ja
EN ISO 3744:2010 mukaisesti. Kahvasta lahtevan
tarinan arvo on mitattu standardin EN 28662-
1:1992 mukaisesti.

Huomio!

Tarindarvo vaihtelee sahkotydkalun kayttokoh-
teen mukaisesti ja se saattaa poikkeustapauksis-
sa ylittaa tdssa annetun arvon.
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Rajoita melunpééastét ja térind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéyta suojakasineita.

5. Ennen kaytté6nottoa

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta!

5.1 Suojakuvun asennus (kuva 3)

Ota suojakuvun sisékuusiokoloruuvi pois. Tydnna
suojakupu (15) vasteeseen saakka moottorin ko-
telon istukkaan ja ruuvaa se edellé poistamallasi
sisékuusiokoloruuuvilla kiinni (kuva 3). Suojaku-
vun alapinnalla on leikkaustera (kuva 2/nro 14)
leikkaussiiman automaattista pituudenséaatéa var-
ten. Se on varustettu suojuksella. Ota tdma suojus
pois ennen tydn aloittamista.

5.2 Reunanohjaimen asennus (kuva 4)

Veda reunanohjaimen (nro 12) paat hieman eril-
leen ja tydnna ne niille tarkoitettuihin aukkoihin
moottorin kotelon vasemmalla ja oikealla sivulla.

5.3 Kantohihnan asennus (kuva 5)
Ripusta kantohihnan (20) jousihaka (B) hihnan-
kannattimeen (4).

5.4 Ohjausvarren asennus (kuva 6)

Tyénna ylempi ohjausvarsi (6) alempaan ohjaus-
varteen (9). Ruuvaa alemmassa ohjausvarressa
oleva varren liitoskappale (7) hattumutteirlla (8)
kiinni ylempé&an ohjaustankoon.

5.5 Tukikahvan asennus (kuva 7)

Tyoénna tukikahva (16) sille tarkoitettuun pidik-
keeseen (5) ja ruuvaa molemmat osat yhteen
kahvanruuvilla (17).

5.6 Tukikahvan saaté (kuva 8)

a) Kallistuksen s&até

Avaa kahvan ruuvi (17). Sédada tukikahvan
(16) haluttu kallistus. Kirista kahvan ruuvi (17)
jalleen tiukkaan.

Tukikahvan siirtdminen

Avaa (a) lukitus (C) ja tydnna tukikahva halua-
maasi paikkaan. Sulje (b) lukitus (C) jélleen.

b)

FIN

5.7 Kantohihnan péaéllepano

Kantohihna mahdollistaa ergonomisen, turvalli-
sen tydskentelyn. Sammuta laite aina ennen kuin
irrotat olkahihnan - muuten uhkaa tapaturman
vaara.

1. Ripusta jousihaka (kuva 5/kohta B) hihnan-
kantimeen.

Veda kantohihna vasemman olkapaési paalle
(kuva 9).

Séaada olkahihnan pituus niin, etté siimaleik-
kuripdd on samansuuntainen maanpinnan
kanssa. Tarkasta, ett kantohihnan pituus on
sopiva tekemalla sitten muutamia heilautusli-
ikkeita kaynnistdmatta laitetta.

Kantohihna on varustettu pika-avaussoljella.
Jos sinun taytyy laskea laite nopeasti pois,
paina soljen hakaset yhteen (kuva 10).

2.

Tarkasta ennen joka kayttddnottoa, etta laitteen:
® suojalaitteet ja leikkauslaite ovat moitteetto-
massa kunnossa ja taysilukuiset.

kaikki ruuvilitannat on kiristetty tiukkaan.
kaikki liikkuvat osat liikkuvat helposti.

5.8 Akkujen asennus

Tyénné akut vasemmalle ja oikealle niille tarkoi-
tettuihin akunkantoihin (kuva 2/nro 1). Kun akku
on tyénnetty kokonaan paikalleen (kuva 1), se
napsahtaa kuuluvasti kiinni. Ota akku pois siten,
ettd painat lukitusnappainta (kuva 12/kohta K) ja
vedat akun ulos.

5.9 Akun lataaminen (kuva 11)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten sivulla olevaa lukitusnéppainta.

Tarkasta, etta tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
(8) pistorasiaan. Vihreé valodiodi alkaa vilk-
kua.

Tyénna akku (7) latauslaitteeseen (8).
Kohdasta ,latauslaitteen naytté“ 16ydat taulu-
kon, josta selvidvat latauslaitteen valodiodi-
naytdn merkitykset.

2.

Latauksen aikana akku saattaa lAmmetéa hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteeseen.
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Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen

sek& akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman
pitk&, tulee se aina ladata riittdvén ajoissa. Lataa-
minen on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat
akku-ruohotrimmarin tehon heikkenevan. Ala
koskaan anna akkusarjan tyhjentya taysin. Tasta
seuraa akkusarjan vahingoittuminen!

5.10 Akun tehonndytt6 (kuva 12)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (kohta F).
Akun tehonnéayttd (kohta H) ilmoittaa akun la-
taustilan 3 LED:in avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:
Akku on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut.
Viallista akkua ei saa endéa kayttaa eika ladata!

6. Kayttd

Noudata lakimaéraisia meluntorjuntamaaréyksia,
jotka saattavat vaihdella paikkakunnittain.

Vaara! Tyéskentelyn aikana suojakuvun tulee olla
asennettuna paikalleen.

6.1 Laitteen kdynnistys ja sammutus, kierros-
luvun sééaté (kuva 13)

Kéynnistys ja kierrosluvun saatoé

Paina kaynnistyksenestoa (3) eteenpain ja paina
samanaikaisesti paélle-pois-katkaisinta (2). Voit
saadella kierroslukua kéytdn aikana portaatto-
masti painamalla paalle-pois-katkaisinta voimak-
kaammin tai kevyemmin. Mit& voimakkaammin
painat, sitd suurempi on kierrosluku.

Sammutus
Paasté paalle-pois-katkaisin irti.

FIN

6.2 Tyéskentelyohjeita

Harjoittele ennen laitteen kayttéénottoa sen kaik-
kia kayttétoimintoja moottorin ollessa sammutet-
tuna ja ilman akkua. Leikkaa vain kuivaa ruohoa.
Jos ruoho on paassyt kasvamaan pitkaksi, se
tulee leikata vaiheittain lyhyemmaksi (kuva 14).

Leikkaussiiman pidentdminen (kuva 15)
Vaaral Ala kéyta metallilankaa tai minké&éanlaista
muovipinnoitettua metallilankaa lankapuolassa.
Tésté saattaa aiheutua vaikeita vammoja kaytta-
jalle.

Ruohotrimmarissa on puoliautomaattinen leik-
kaussiiman pidennysjérjestelméa (nédpaytysauto-
maatti). Aina kun puoliautomaattinen leikkauslan-
gan pidennysjarjestelma toimennetaan, niin siima
pitenee automaattisesti, niin etta voit aina leikata
ruohikkosi optimaalisella leikkausleveydelld. Leik-
kaussiiman pidentamisté varten anna moottorin
kayda ja kopauta siimapuolaa maahan. Siima
pitenee automaattisesti. Suojakuvussa oleva
leikkuutera lyhentéa siiman sallitun mittaiseksi.
Muista kuitenkin, etté siimankulutus kasvaa, jos
siimanpidennysautomaattijarjestelmaé kéaytetédan
usein.

Viite: Kun otat koneesi ensimmaisen kerran
kayttdon, niin mahdollisesti liian pitké, yliulottuva
leikkaussiiman paa lyhennetéén suojakuvussa
olevalla katkaisuteralla. Jos siima on ensimma-
isessa kayttddnotossa liian lyhyt, paina siimapuo-
lassa olevaa nuppia ja veda siimaa voimakkaasti
ulos. Ensimmaisella k&ynnistyksella leikkaussiima
lyhennetéan automaattisesti oikeanmittaiseksi.

Poista sédanndllisin véliajoin harjalla tms. varovasti
kaikki ruohonjatteet suojakuvun alapinnalta.

Erilaisia leikkausmenetelmia

Varo! Kayttéaksesi reunanohjainta muurien tai
esineiden vierustalla kddnna reunanohjain eteen-
pain (kuva 4). K&anné se ylés (kuva 16), kun sita
ei tarvita.

Huomaa: Huolellisesta kaytdsta huolimatta pe-
rustojen, kivien tai betonimuurien yms. vierustan
leikkaaminen aiheuttaa tavallista suuremman
leikkaussiiman kulutuksen.
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Leikkuu / niittdminen

Heiluta trimmaria sirpinkaltaisin liikkein puolelta
toiselle. Pida siimapuolaa aina maanpinnan su-
untaisena. Tarkasta tydskentelyalueesi ja maarita
haluttu leikkuukorkeus. Ohjaa siimapuolaa pitaen
sité halutulla korkeudella, jotta leikkuujaljesta tu-
lee tasainen.

Matala leikkaaminen

Pida trimmaria hieman kallistettuna suoraan edes-
sasi, niin etta siimapuolan alasivu on maanpinnan
ylapuolella ja siima osuu oikeaan leikkuukohtaan.
Leikkaa aina itsestasi poispain. Ala vedé trimma-
ria itseesi pain.

Leikkaaminen aidan / perustan vierelta
Suositellaan reunanohjainta!

Leikkuun aikana lahesty verkkoaitoja, lauta-aitoja,
luonnonkivimuureja ja perustoja vain hitaasti, jotta
voit leikata niiden 1&heltd ilman etta leikkaussiima
osuu esteeseen. Jos siima koskettaa esim. kiviin,
kivimuureihin tai perustoihin, niin se kuluu tai
rispaantuu. Jos siima lyd vasten aitaverkkoa, se
katkeaa.

Leikkaaminen puiden ymparilta

Suositellaan reunanohjainta!

Kun haluat leikata puiden ymparilta, 1ahesty niita
hitaasti, jotta siima ei kosketa parkkiin. Kierra
puun ympari ja leikkaa samalla vasemmalta oike-
alle. Lahesty ruohoa tai rikkaruohoja siiman karjel-
14, ja kallista siimapuolaa hieman eteenpéin.
Varoitus: Ole erityisen varovainen niittdessasi
maata myéten. Pidé sellaisissa tdissé aina 30
metrin valimatka itsesi ja muiden henkildiden tai
elainten valilla.

Poistoniittdaminen

Poistoniitossa otat koko kasvillisuuden pois maata
mydten. Kallista taté varten siimapuolaa 30 asteen
kulmaan oikealle. Sdadéa kahva haluttuun asen-
toon. Ota huomioon suurempi kayttajaa, katsojia
tai elaimia uhkaava tapaturmanvaara, seké pois-
sinkoutuvien esineiden (esim. kivien) aiheuttama
esinevahinkovaara (kuva 17).

Varoitus: Ali poista laitteella mitaan esineita
jalkakaytavilta, poluilta jne.!

Tama laite on voimakas tyékalu, ja pienet kivet
tai muut esineet saattavat sinkoutua 15 metrin
paahan tai kauemmaksikin ja aiheuttaa vammoja
tai autojen, talojen ja ikkunoiden vahingoittumisia.

Sahaaminen
Laite ei sovellu kdytettavéaksi sahaamiseen.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ennen ruohotrimmarin poispanoa ja puhdistusta
sammuta laite ja veda akku pois.

7.1 Puhdistus

® Pida turvalaitteet, iimaraot ja moottorin runko
niin puhtaina pélysté ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla lika pois paineilmalla kayttéaen alhais-
ta paineasetusta.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jalkeen.

® Puhdista laite sdanndéllisin véliajoin kostealla
rievulla kdyttden hieman saippuaa. Ala kayta
puhdistusaineita tai liuotteita; ne saattavat
syovyttaa laitteen muoviosia. Huolehdi siita,
ettei laitteen sisalle paase vetta.

® Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla.

7.2 Siimapuolan asennus / vaihto

Vaara! Ota akut pois!

1. Kuva 18 Paina siimapuolan koteloa yhteen
M-merkilla varustetuilta kohdin ja ota puolan-
kansi pois.

2. Otatyhja siimapuola ja puristusjousi pois.

3. Kuva 19 Vie uuden siimapuolan siimanpaa
puolankannessa olevan aukon Iapi (P) ja anna
siiman roikkua noin 13 cm ulkopuolella. Pane
puristusjousi (N) siimapuolaan.

4. Paina puolankansi takaisin siimapuolan ko-
telon péalle.

7.3 Leikkaussiiman vaihto

Vaara! Ota akut pois!

1. Kuva 18 Paina siimapuolan koteloa yhteen
M-merkilla varustetuilta kohdin ja ota puolan-
kansi pois.

2. Otatyhja siimapuola ja puristusjousi pois.

3. Ota mahdollisesti jaljella oleva leikkaussiima
pois.

4. Kuva 20 Tyénna uusi leikkaussiima puolan
sisélla olevaan siimanpidikkeeseen.

5. Kierra siima kireélla vastapaivaan puolalle.

6. Kuva 21 Pingota noin 15 cm siiman paasta
yhteen puolan reunalla olevista siimanpidikk-
eista.

7. Kuva 19 Vie uuden siimapuolan siimanpaa
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puolankannessa olevan aukon (P) 1api. Pane
puristusjousi (N) siimapuolaan.

8. \Veda siiman péasté lyhyesti ja voimakkaasti
irrottaaksesi sen siimanpidikkeesta.

9. Paina puolankansi takaisin siimapuolan ko-
telon paélle.

Ensimmaisella kaynnistyksella leikkaussiima ly-
hennetddn automaattisesti oikeanmittaiseksi.

Huomio! Poissinkoutuvat nailonlangan palaset
saattavat aiheuttaa loukkaantumisen!

7.4 Suojakuvussa olevan teran teroitus
Suojakuvun leikkaustera (kuva 2/nro 14) saattaa
tylsya ajan myéta. Jos huomaat néin tapahtune-
en, irrota ruuvit, joilla suojakuvun leikkaustera on
kiinnitetty suojakupuun. Kiinnita teré ruuvipenkki-
in. Teroita terd hiomalla sita laakealla viilalla ja
huolehdi siita, etta leikkausreunan kulma séilyy
entisellaén. Viilaa vain yhteen suuntaan.

7.5 Leikkaussiiman suojakannen vaihto
(kuva 22)

Jos leikkaussiiman suojakansi (13) taytyy joskus

vaihtaa uuteen, ota mahdolliset ruuvit pois, paina

lukitusnokkia (R) sisdanpain ja veda suojakansi

pois. Paina uuden leikkaussiiman suojakannen

(13) lukitusnokat (R) niille tarkoitettuihin aukkoihin.

7.6 Huolto
Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

7.7 Varaosatilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
® laitteen tyyppi

® laitteen tuotenumero

® laitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja I16ydéat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info

Varasiimapuolan tuotenumero: 34.050.96

FIN

8. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
véltetdén kuljetusvauriot. Tama pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kdytt4a uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on val-
mistettu eri materiaaleista, kuten esim. metallista
ja muoveista. Toimita vialliset rakenneosat eriko-
isjatteiden havitykseen. Tiedustele ohjeita alan
ammattiliikkeesté tai kunnanhallitukselta!

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja
pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten ulottu-
vilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C valilla.
Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauksissaan.

Laite voidaan ripustaa siihen asennetulla seinépi-
dikkeelld (kuva 23/kohta L) seinalle.

10. Kuljetus

e Kanna laitetta aina yhdell& k&delld kahvasta ja
toisella kadella tukikahvasta. Ala kanna laitet-
ta moottorin kotelosta.

® Varmista, ettei laite voi luiskahtaa paikaltaan,
kun kuljetat sita ajoneuvossa.

o Kayté kuljetuksessa mieluiten alkuperaispak-
kausta.

11. Hairi6t

Laite ei kay:

Tarkasta, onko akku ladattu ja toimiiko latauslaite.
Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin
se tulee l1&hettad ilmoitettuun teknisen asiakaspal-
velun osoitteeseen.
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12. Latauslaitteen naytté

Naytén tila

Punainen | Vihrei valo- Merkitys ja toimenpiteet
valodiodi | diodi

Pois Vilkkuu Kayttévalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdon, latauslai
teessa ei ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella.

Pois Palaa Akku on ladattu 85 % tayteen ja valmis kayttoon.

(Latauksen kesto 1,5 Ah:n akku: 30 minuuttia)

(Latauksen kesto 2,0 Ah:n akku: 40 minuuttia)

(Latauksen kesto 3,0 Ah:n akku: 60 minuuttia)

(Latauksen kesto 4,0 Ah:n akku: 80 minuuttia)

(Latauksen kesto 5,2 Ah:n akku: 130 minuuttia)

Sen jalkeen laite kytkeytyy hellavaraiseen lataukseen, kunnes akku on
ladattu tayteen.

(Latauksen kesto kaikkiaan 1,5 Ah:n akku: n. 40 minuuttia)
(Latauksen kesto kaikkiaan 2,0 Ah:n akku: n. 50 minuuttia)
(Latauksen kesto kaikkiaan 3,0 Ah:n akku: n. 75 minuuttia)
(Latauksen kesto kaikkiaan 4,0 Ah:n akku: n. 100 minuuttia)
(Latauksen kesto kaikkiaan 5,2 Ah:n akku: n. 140 minuuttia)
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Vilkkuu Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talldin akkua ladataan turvallisuussyistéa hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempaéan kuin 1 tunnin. Mahdollisia syité ovat:

- Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdan aikaan tai tyhjentyneen akun tyh-
jentaminen on jatkunut (tyhjentyminen kokonaan)

- Akun lampétila ei ole ihannealueella 25°C ja 45°C valilla.
Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimat-
ta ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampéotilahéairio

Akku on liilan kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kyl-
ma (alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sita 1 paivan ajan huoneenlammaéssa (n.
20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku, Lankapuolan kiinnitin
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Lankapuola
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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CopepaHue

YKasaHus no TexHMKe 6e3onacHoOCTH

CocTaB yCTpOMCTBa M COCTaB yNaKoBKM
Mcnonb3oBaHWe B COOTBETCTBUM C NpefHas3HaYeHUEM
TexHUYeCKUe AaHHble

Mepen BBOAOM B 3KCMyaTaumio

O6palleHne ¢ yCTPOMCTBOM

OuuncTKa, TEXO6CTyKMBAHNE M 3aKas 3anacHbix AeTanen
Y'rmnwsau,wﬂ 1 BTOPUYHOE UCMO/Ib30OBaHUe

9. XpaHeHne

10. TpaHcnopTupoBKa

11. HencnpasHocTh

12. MHaMKaTopbl 3apsAaHOro yCTponcTaa

©NOoOGOA~LN
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-

OnacHocTb! - AnA YMeHbLUeHUA OnacHOCTU NONY4YUTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKcnayatauuu

3anpelaeTcs UCnob30BaHWE AaHHOMO YCTPOMCTBA AETbMU.

[eTv DONHKHbI HAXOAMTLCA NoA NPUCMOTPOM, YTOBbI OHU He
urpanm ¢ yCTpoOMCTBOM. 3anpeLLaeTca O4MCTKa U TEXHUYECKOe
o6CnymMBaHWe aHHOro YCTPOMCTBA AeTbMU. 3anpeLyaeTca
MCMo/Ib30BaHWE YCTPOMCTBA /IMLAMM C OFPpaHUYEHHbIMK
HU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbIMKM CNIOCOBHOCTAMM, a
TaKe Muamu, He 061a4arWMMU 4OCTATOYHbIMK 3HAHUAMMU UK
OMbITOM, KpOMeE C/ly4aeB, Korga oHW paboTatoT nog HabtaeHem
WIM PYKOBOACTBOM OTBEYAIOLLEro 3a HUX nua.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCoG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YKA3AHMUS MO TEXHUKE
6e30nacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHmZ Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE NoXapa 1/muaum nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbLCA UMM B
6ynywem.

MoAcHeHWe 3Ha4YeHUI yRa3aTesibHbIX

Tab/1M4eK Ha ycTpoicTBe (CM. puc. 24)

1: TpeaynpexaeHue!

2: HcnonbayiTe 3aWUTHbIE O4KM M HAYLLIHWUKK!

3: 3awmwarb ot Bnaru!

4: Tlepepn nepBbiM NYCKOM NPO4TUTE

PYKOBOACTBO MO 3KCM/yataumm!

He ponyckaiTe NOCTOPOHHMX /UL, B ONACHYH0

30Hy!

6: VIHCTPYMEHT NpOAO/IHKaEeT HEKOTOPOe Bpems
paboTaTb nocse BblKAtoYeHUs!

a

RUS

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 Onucanue ycTpoiicTtBa (puc. 1/2)
HpenneHve ana akkymynatopos
Meperntoyarend «BKAYEHO-BbIK/IIOYEHO»
BnoKnpoBKa BKIIOYEHMSA

Hpennexue pemns

KpenneHne JONOAHUTENBHOM PYKOATHM
BepxHas Begylyas wraHra
CoeMHUTENBHBIV 3N1EMEHT LUTaHMM
HakungHas raika

HuHAA BegyLan wraHra

0. Kopnyc gsurarens

11. Hopnyc KaTywKu

12. MpucnocobneHne BefeHUA Mo KaHTy
13. 3awmTHas KpbIlWKa WHypa

14. Hox ana pesku WwHypa

15. 3awmTHanA KpbIwKa

16. JononHutenbHasa pyKosaTKa

17. BWHT C pyKOATKOM

18. Koy ¢ BHYTPEHHWM LIeCTUrpaHHUKOM
19. WHyp

20. PemeHb ans nepeHoCcKM

SN~ ND =

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YCTPOMUCTBa

MpoBepbTe KOMMNIEKTHOCTb U3AeNNA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 06bema NoCTaBKM.

Mpn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenu

YCTPOWCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tn

paboymx AHeM nocsie NPUoBPETEHUS U3AENUS,

npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C

MHbopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHUBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoOBKW YCTPOMCTBO.

® YpganuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKke
npucnocobaeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHWW M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/IM4ne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NMOBPEHAEHWN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKAa rapaHTUMHbIX
06a3aTensCTB.
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OnacHocTb!

YCTPOICTBO U ynaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywiKamu! 3anpeLeHo getam
WUrparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nsIieHKaMy U MeNlKumu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Ilo4YaeTcA B TOM, YTO OHU MOTryT
NPOMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

BepxHAs yacTb TpumMmepa

HWKHAA YacTb TPUMMeEpPA C KaTyLUKOM LUHypa
3almTHas KpblwKa

Bepyuan pykoaTka

KNty ¢ BHYTPEHHUM LIEeCTUrPaHHUKOM
PemeHb Ana nepeHoCcKu

OpurmHanbHOe pyKOBOACTBO MO
KCNyaTaumm

®  YKasaHuA No TexHWKe 6e3onacHocTu

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

YCTpOMCTBO NpefHasHa4YeHo AJ1si pe3Ku rasoHa u
nyxaeK. OHO He NPUroAHO ANs UCMO/Ib30BaHUS B
06LLECTBEHHbIX Cafax U napKax, Ha CopTUBHbIX
naowagKax v yamuax, a TakHe B CeJIb,CKOM 1
JIECHOM XO3fIUCTBE.

HeobxoanMbIM ycnoBueM ans Hagaerallero
MCMO/Ib30BaHWA YCTPOMCTBA ABNIAETCA
cobofeHe PyKOBOACTBA MO SKCnayaTauui,
npuaaraemMoro M3roToBUTE/IEM.

BHumaHue! B cBA3U ¢ pUCKOM
TpaBMUPOBaHUA JIl0AEN U NPUYNHEHUA
MartepuasnbHoro yuep6a 3anpelyaerca
MUCNo/Ib30BaTb YCTPOUCTBO AJ1A
U3MesibYeHUA U KOMMOCTUPOBaHUA.

PaspeluaeTcs Mcnob30BaThb YCTPOUCTBO TOJIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHnem. Jliboe
Zpyroe, OT/InyatoLLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CUYMUTAETCA HE COOTBETCTBYHLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3SHUKLUME B
pesynbrarte TaKoro UCNosb30BaHus yLlep6 nnm
TpaBMbl nto6oro BMaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U PaboTarLLMl C YCTPOMCTBOM, a
He ero NU3rotoBuTe/ib.

Y4THTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLIMX YCTPOMCTB
He npefiHa3HayYeHa A/1a UCNoNb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIEHHOM, PEMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHoM obnactn. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTW MO rapaHTUMHbIM

o6a3aTenbCTBaM Npy UCMOJIb30BaHUK
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WU UHAYCTPUasIbHOM 061aCTH, a TaKKe B
noAo6HOM AeATEeIbHOCTH.

OcTopoKHO!

OcTaTo4Hble OMacHOCTH

[Jare B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbayere

OnuCbIBaeMblii 3/IEeKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeanucaHuem, To U Toraa

BCerpa ocTaeTcA MecTo AJiA pUcKa. Huwke

npuBefeH CMUCOK OCTaTO4YHbIX ONacHOCTeMH,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUE HacToALero

3/IEKTPUYECKOrO UHCTPYMEHTa:

® 3aboneBaHue NErkux, B TOM c/ly4ae ecnm
He MCMoJb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMM
pecnupatop.

® [loBpexaeHve cryxa, B TOM C/ly4ae ecim He
MCMob3YETCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3almnTbl cnyxa.

® HapyLweHus 300poBbs B pesynsrare
BO3JEMCTBUA BUOPALMM HA PYKY Npu
OJIMTENIbHOM MCMNOIb30BaHUM YCTPOMCTBA
1IN Npu HenpasW/1bHOM NOJIb30BaHUAU U
HeHagnexalwem TeXHU4eCKOM yxoae.

°  TpaBMbl U MaTepuabHbIi ylep6, NPUHUHON
KOTOpPbIX CTAHOBSITCA pas/eTatolmecs
npeameTbl.

® [lopesbl B cayyasx, Korga He cnoib3yeTca
Hafnerallas saluTHas ogemxaa.

OnacHocTb!

OnucblBaeMbli 31EKTPUHECKUIA MHCTPYMEHT
BO BPeMs paboTbl CO3AAET SNEKTPOMArHUTHOE
nosie. 3T0 aNEKTPOMarH1MTHoOe noJse npu
onpeaeNeHHbIX YC/I0BMAX MOKET HapyLWUTb
paboTy aKTMBHbIX MJIM NACCUBHbBIX MEAULIUHCKUX
nMmnaaHTaTtos. [1na Toro 4To6bl 3bewaTb
OMacHOCTU NOJTyYEHUA CEPbE3HbIX MU
CMepTe/bHbIX HapyLUEHW 3A0POBbA Mbl
peKoMeHAYeM ULaM, UMEIOLLUM MEULIMHCKUE
MMMNAaHTaTbl, 06PaTUTLCA 3a KOHCYNLTaLMEN

K Bpayy Wan U3roToBUTEO MEAULMHCKOTO
UMnNAaHTaTa npexae, Y4em nosib3oBaTbes
YCTPOMCTBO.

4. TexHU4YeCKUE AaHHble

HanpameHne ........cccveveeeieeen. 36 B nocT. ToKa
HacToTa BpaWeH!s Ny.......ccveeennne 9000 06/M1H
LNaMETP PEBKM ..o @30cm
HNACC 3ALUMTBI ... I}
YpoBeHb MOLWHOCTH WymMa L, ......... 94,18 b (A)
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YpoBeHb AaBnenusa wyma LpA ............. 88,8 ob (A)
MorpewHoctb K 1,46 ob (A)
Bubpauua a, ..... .3,559 m/c?
MorpewHocTb K

BeC: o, 3,05 Kr
YpoBeHb 3BYKOBOrO faBieHus

Y YX@ ONEPATOPA ....veeeeeneeenireesieeaneeans 88,8 ob (A)
MorpewHOCTE K ...vveeeee e 346 (A)
BHumaHue!

YCTpOMCTBO NocTaBnAeTcA 6e3 akKyMynATOpOB
1 3apAAHOro ycTporcTaa. Mcnonb3osartb
YCTPOMCTBO MOMHO TOJIbKO C JIMTUA-UOHHBIMM
aKKyMyniATopamu (2 LWT.) cepun
Power-X-Change.

JINTUR-MOHHbIE aKKYMYNATOPbI CEpUn
Power-X-Change MOXHO 3apamarb TO/IbKO €
nomoubto yctporictea Power-X-Charger.

3apApgHoe ycTpoicTBO
Power-X-Charger

HanpseHue cetu............. 200-250 B ~ 50-60 Iy,
Bbixog

HomuHanbHoe HanpsameHue ....... 21 B nocT. ToKa
HOMUWHanbHasA CHNA TOKA.......c.eeeereeeennes 3000 mA
HNace 3aLUMTBI ..o 11/@l

LLlym ycTporicTBa MoXeT npesbiwarb 85 ab
(A). B aTom cnyyae Heob6xoAMMO NPUHATL Mepbl
ANA 3almMTbl oneparopa ot wyma. Nameperune
wyma 6bl10 npoBeaeHo no ctaHaapTy EN ISO
11201:2010 und EN ISO 3744:2010. 3HayeHure
BMGpaLmK, NnepefaBaemMblxX Ha PYKOATKHY, 6b110
namepeHo no ctaHaapty EN 28662-1:1992.

BHuMmaHue!

3HayeHue BUGpaLum B 3aBUCMMOCTU OT MecTa
MCNO/Ib30BaHWA SNIEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA
MOET USMEHUTBLCA U B UCKHOUUTENBbHBIX
C/y4anx NPeBbICUTb MPUBEAEHHYIO BEJIMHUHY.

CBepuTe o6pa3oBaHUe WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  McnonbayiTe ToNbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pa6oTatoLue ycTponcTaa.

®  PerynapHoO NpoBOAMTE TEXHUYECKOE
06C/yKUBAHUE W OYUCTKY YCTPOKMCTBA.

® [lpu paboTe y4ynTbIBaWTE OCOGEHHOCTH
Baluero yctpoicTaa.

® He nopgepravTe yCTPOMCTBO NeperpysKe.

® [lpu HEOGXOAMMOCTH fJanTe NPOBEPUTL
YCTPOMCTBO CneuuanmcTam.

®  OTK/I04avTe YCTPOMCTBO, EC/IM Bbl €70 HE
ucnonb3yeTe.

® lcnonb3yinTe nepyaTku.

5. Mepep BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

YCTpOMCTBO NocTaBaseTcA 6e3 akKyMy/IATOPOB U
3apsAHOro ycTponcTaa.

5.1 MoHTa® 3alWMUTHON KpbILWKKU (puUc. 3)
Ypanute BUHT C BHYTPEHHUM LLECTUrPaHHUKOM
C 3aLMTHOM KPbILWKKW. BcTaBbTe 3aLiMTHYO
KpbILWKY (15) B KpenneHusa Ha Kopryce
Asurarens Ao ynopa v npMB1MHTUTE ee

C MOMOLLbIO paHee yAaneHHoro BUHTa ¢
BHYTPEHHUM LUeCTUrpaHH1KOM (pumc. 3). Ha
HUHEN CTOPOHE 3alMUTHOM KPbILLKW HAXOAMTCA
HOX (puc. 2/ N03. 14) ANnA aBTOMaTUYECKOro
perynMpoBaHusa AjIMHbI WHypa. OH CHabeH
3aLUMTHOM KpbIWKON. Nepea Havanom paboTbl
yAAIUTE 3aLMTHYIO KPbILLKY.

5.2 MoHTax npucnoco61eHus BefleHUs no
KaHTy (puc. 4)

Cnerka pasBeauTe KOHLbl NprcnocobaeHns

BefeHMA No KaHTy (Mo3. 12) 1 BcTaBbTe KOHLbI

B CreLmasibHO NpefyCMOTPEHHbIE OTBEPCTHS,

pacnosioMeHHble C/ieBa 1 crpasa Ha Kopryce

asurarens.

5.3 MoHTaM peMHA A1Aa nepeHoCKU (puc. 5)
3akpenuTe KapabWHHbIN KpioK (B) pemHsa ans
nepeHocKu (20) Ha KpenieHun pemHs (4).

5.4 MoHTa Bepyle WwraHru (puc. 6)
BcTaBbTe BEpXHIOO BeayLyto WTaHry (6) B
HUXHIOW (9). MpUKpenuTe CoeanHNUTENbHbIV
3/IEMEHT LITaHMM (7) Ha HUXKHEN BeayLen
LUTaHre ¢ MOMOLLbI0 HAKUAHOM raliku (8) Ha
BEpXHEW BeAyLLel LWTaHre.

5.5 MoHTak AONONIHUTENIbHOW PYKOATHHU
(puc.7)

BcTaBbTe 4ONONHUTENIbHYIO PYKOATKY (16)

B KpenseHue (5) n 3akpenuTe 06e getanm ¢

MOMOLLbIO BUHTA C PYKOATKOWM (17).
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5.6 PerynupoBKa gONOJHUTENIbHON PYKOATHU
(puc. 8)

a) PerynupoBka Hak0Ha
OTBHUHTUTE BUHT C PYKOATKOM (17).
YCTaHOBUTE HYHHbIV Yroa HaK/IoHa
ZONONIHUTENBHOM PYKOATKM (16). MoBTOPHO
3aBUHTUTE BUHT C PYKOATKOM (17) po ynopa.

b) TMNepemelleHne AONONHUTENBHOM PYKOSTKM
OTkpoviTe (a) puKcatop (C) M nepemecTuTe
[IONOIHUTESIbHYHO PYKOSITKY B HYHOE
nonoxeHue. 3axkpoiTe (b) dukcarop (C).

5.7 HapeBaHue peMHA A9 NepeHOCKU
PemeHb 18 nepeHOCKM NO3BONAET 3PrOHOMUYHO
1 6e30NacHo aKCnyaTMpoBaTh YCTPOMCTBO.
06A3aTeNbHO BbIK/IOYaNTe YCTPOMCTBO,

npexae 4YeM CHUMaTb PeMeHb 15 NEPEHOCKU —

ONacHOCTb TPaBMUPOBAHUS.

1. 3akpenuTte KapaGWHHbIN KPIOK (pu1c. 5/nos.
B) Ha KpenieHnn pemHs.

2. HapeHbre pemeHb A5 NepeHOCKU Ha ieBoe
nnevo (puc. 9).

3. OtperynvpyiTe AIMHY PEMHA TaKUM
06pa3om, YTOObI FO/I0BKA PEYLLEro LWHypa
pacnonaranack napannensHo semne. Ana
onpeaeneHns onTUManbHOM AIMHbI PEMHSA
OCYLLECTBUTE HECKO/IbKO KoNnebaTesibHbIX
[BWKEHWW, HE BKJIOYas YCTPOMCTBO.

4. PeMeHb ANA NepeHOCKM OCHaLLEeH
3acTerKomn. Ecm HeobxoaMMO GbICTPO CHATb
YCTPOWCTBO, COMUTE KPIOKHM (pumc. 10).

MNepep KamabiM BBOAOM B IKCMJlyaTaL Mo
nposepAiTe YCTPONCTBO:

®  GesynpeyHoe COCTOAHWE, KOMMIEKTHOCTb
3aLUMTHBIX NPUCMOCOBAEHWI U PEXYLLETO
npUCcnoco6aeHuns;

®  MPOYHOCTb BCEX KPEMIEHWI C MOMOLLbIO
BWHTOB;

®  NIerKoCTb XO[a BCEX MNOABUMHKHbIX AeTanen.

5.8 MoHTax akKKymynatopa

BcTaBbTe akKymynsaTop B cneumanibHO
npeayCMOTPEHHbIE KpenJieHnAa ¢ 06enx CTOPOH
(puc. 2/ nos. 1) Tak, 4To6bl OH 3atHnKcHpoBasca
C XapaKTepHbIM Len4Kom (puc. 1). M3BnedeHue:
HaXMUTE Ha DUKCHPYIOLLYIO Knasuwy (puc. 12/
nos. K) n yganute akkymynaTop.

5 9 3apapgKa akkymynaArtopa (puc. 11)
M3BNneKknTe akKyMynATOPHbIN 610K U3
ycTpoWcTaa. [ns aToro cneayet HarmaTb
(UKCHPYIOLLYIO KNaBuLLy.

2. Y6eputecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha PMPMEHHOM TabMYKe 3HaYeHne
HanpsaMeHWAa CeTH COOTBETCTBYET
MMEIOLLIEMYCA 3HAYEHUIO HanpAMXHEHUA CETH.
BcTaBbTe WTEKep 3apAfHOro ycTponcTaa
(8) B WTENCENbHYO PO3ETKY. 3e/EHbIN
CBETOAMOA HAa4YHET MUraThb.

3. Bcrasbte akkymynaTop (7) B 3apagHoe
YCTPOMCTBO (8).

4. B pasgene «MHaMKaTOopbl 3apagHoOro
yCTpoWcTBa» NpuBOAUTCA Tabauua ¢
yKasaHWeM 3Ha4yeHW CBETOAMOLHOM
MHAMKaLWW 3apALHOro yCTPOMCTBa.

Bo Bpems npoLecca 3apagKu akKyMynAaTop

MOXET HEMHOIo HarpeTbCA. 370 BMNoJHe

HopManbHoe ABNeHue. ECM akKyMyNATOPHbIN

610K He 3apsamaeTca, He06X0AMMO NPOBEPUTL:

L4 Han4yne HanpAaxeHnA cetu B
3JIEKTPUYECKOM PO3ETKE;

° Hann4yme naoTHOro coegnHeHuna Ha
KOHTaKTax 3apsAHOro yCTpomcTBa.

Ecnv akkyMynaTopHbI 610K BCe eLle He
3apsmaeTca, npocbba oTNPaBuTb

® 3apsAgHoe yCTPOMCTBO

® 1 aKKyMYIATOPHbIN 610K

® B HalW OTAEeN 06CNyHUBAHUSA.

[na obecneveHua ANMTENbHOrO CpoKa

CNy¥O6bl aKKyMyNaTOPHOro 6/10Ka HEO6X0AMMO
ob6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.
3apagKy HeobxoanMo 06A3aTeNlbHO NPOBOAUTL
MPU CHUHKEHMUN MOLLIHOCTU aKKyMYNATOPHOro
rasoHHoro TpuMmMepa. He gonyckaiTe nonHowm
paspAgKM aKKYMYIATOPHOro 6/10Ka. 9T BeAeT K
NMOBPEHAEHUIO aKKyMynATOPHOro 6/10Kal

5.10 UHpMKauuAa 3apaga aKkkymynaTopa
(puc. 12)

HawMuTe Ha KHONKY nHAMKauum 3apaga

aKKkymynAaTtopa (nos. F). MHaukaTop 3apsaa

aKKymynAaTopa (nos. H) nokasbiBaeT ypoBeHb

3apafa akkymynaTopa npv nomoLumn 3

CBETOAMNOAOB.

lopAaT Bce 3 cBeToauopa:
AKKYMYNATOP NOSIHOCTbLIO 3aPsiKEH.

lopaTt 2 unmn 1 ceetopguop(a):
OcTaTouHbIV 3apAg, aKKYMyATopa JOCTaTO4EH.

-126 -

Anl_GE_CT_36_30_Li_E_SPK9.indb 126

03.11.2017 11:25:54



RUS

Mwuraet 1 cBeToauop;:
AKKyMynaTop paspsameH, HeobXxoanMmMo 3apaanTb
ero.

MuratoT Bce cBeToAMOAbI:

AKKYMYNATOP MOJIHOCTLIO PA3PSKEH U
NnoBperAeH. 3anpeLLeHo NPoAoIKaTb
MCMOoNb30BaHWe 1 3apAMHKaTb HeUCNpaBHbIN
aKKkymynatop!

6. O6paLyeHne c yCTPOMUCTBOM

CobntofanTe 3aKoHofaTe IbHble NpeanMcaHus
HacaTte/lbHO 3aliuTbl OT WymMa, KOTOpble MOryT
pasnn4aTbCA B PasHbIX permoHax.

OnacHocTb! Ha Bpems npoBeaeHua pabot
HEo6X04MMO YCTAHOBUTb 3aALLUMTHYIO KPbILLKY.

6.1 BKAlOYEeHUe-BbIK/IIO4YEeHUE YCTPOMUCTBA,
perysimpoBKa CKOPOCTU BpalleHUA
(puc.13)

BrtovyeHue ycTpoiicTBa U peryimpoBKa
CKOPOCTH BpaLeHnsa

MepeABWHBTE YCTPOMCTBO GIOKMPOBKHM
BKJ/lO4eHUA (3) Bnepesd, 04HOBPEMEHHO
HaXunmasn nepexnoyaTesib «BK/IYEHO-
BbIK/IO4EHO» (2). [yTem nsmeHeHmsa cuibl
HaXaTuna Ha NepeKiyaTeb «BHKIYEHO-
BbIK/II04EHO» MOXHO 6eCCTyneH4arTo
peryMpoBaTb CKOPOCTb BpaLLeHUs BO BpeMA
3KCMJlyaTaumu ycTporcTaa. Yem 6onblue cuna
HaXaTus, TeM Bbllle CKOPOCTb BpaLleHus.

BblKkNtOYEeHHne
OTnycTUTe NEpeKkYaTesb «BKIOYEHO-
BbIK/IIO4EHO> .

6.2 YRasaHuA no aKcnayatauumn

Mepea ncnonb3oBaHWeM ycTponcTea
NOTPEHNPYMTECH B MPOBEAEHNN BCEX TEXHUK
paboTbl C BbIK/IOYEHHbIM ABUratenem v 6e3
aKKymynaTopa. Hocute ToNbKO Cyxyto Tpasy.
BbICOKyt0 TpaBy Hy*HO cpesaTtb B HECKOJIbKO
aTanos (puc. 14).

YanvHeHue pexyuiero wHypa (puc. 15)
OnacHocTb! 3anpelyeHo Ucnob3oBaTb
MeTa/I/In4eCKYyHo MPOBOJIOKY MU MeTa/l/IM4EeCKYHo
NPOBOJIOKY B MN1aCTMacCoBoOM 060/104Ke 1t06oro
Tvna B KaTyLKe WHypa. lNonb3osaTenb MOXeT
NoJIy4nUTb Cepbe3HbIe TPaBMbI.

[a30HHbIV TPUMMEP MMEET NOJyaBTOMATUYECKYIO
CUCTEMY YAJIMHEHMA LWHYpa (Lwarosas
aBTomaTmKa). MNpm Kaxaom cpabatbiBaHUM
noJlyaBTOMaTU4YeCKOM CUCTEMbI YAJIMHEHWSA
LUHYpa LUHYp aBTOMaTUYECKU YA IMHAETCA

ans obecneyeHns onNTUManbHOM LIMPUHDI

pesKku Tpasbl. N8 yAJIMHEHNA PEryLLero
LUHYpa BKIIOUYAUTE ABUraTelb U MPUKMUTE
KaTyLUKy LWHypa K 3emne. YANMHeHWe LWHypa
BbINOIHATCA aBTOMaTU4ECKW. HOX Ha 3alwmTHOM
KPbILLKE YKOpauMBaET LUHYP A0 HYHHOM

OVHbl. HE06X0AMMO MOMHUTb, YTO Pacxos
LUHYpa yBeIMYnBaEeTCA B peaynsrare 4acToro
aKTMBMPOBAHWA NOJTyaBTOMaTUYECKON CUCTEMbI
YAJIMHEHUS LLHYPA.

YKkazaHue: [py nepBoM BBOZE YCTPOMCTBA B
9KCMyaTaLmio BbICTYNALWMI IMLLIHUIA KOHEL,
PEYLLEro LWHypa OTpe3aeTca pemyLen
KPOMKOM 3aLLMTHOro Koxyxa. Ecnm wHyp npu
NepBOM 3KCMAyaTaLMmn C/ULLKOM KOPOTKUM,

TO HaXMMWTE KHOMKY Ha KaTyLUKe LWHypa v
BbITaLLWTE LUHYP C CU/I0M Hapyy. Mpu nepom
CTapTe PeXyLMi WHYp ByaeT aBToMaTU4ecKu
YKOPOYEH Ha OMTUMAJIbHYIO [/INHY.

PerynsipHo yaansiite octaTku Tpasbl C
HUKHEN YacTh 3aLUMTHOM KPbILLKK C MOMOLLbIO
LLETKM WU/IM CXOKEro MHCTPYMEHTa, cobtofas
OCTOPOMHHOCTb.

Pa3nunyHble cnocobbl pe3ku

OcToporHo! ns ucnonb3oBaHust
np1crnocobaeHns BeAEHNsA NO KaHTy Ha CTeHax
WK NpeaMeTax OTKUHBTE ero Bnepes, (puc.

4). Ecnv npyucnocobiieHre He ncnonbayercs,
OTKWHBTE ero BBepx (puc. 16).

BHuMaHWe: game npu akkypaTHoOM
MCMONb30BaHUM YCTPOMCTBA PE3Y/IETaTOM PE3KU
BO3/1e PYHAAMEHTOB, CTEH M3 KaMHsA v 6eToHa
W Ap. ABNAETCA NOBbILIEHHbIA M3HOC LLUHYPa.

CTpuiKKa / Kocbba

OcyulecTBnsAnNTe ABUKEHUA TPUMMEPOM KaK
Ceprom 13 CTOPOHbI B CTOPOHY. [lepHute
KaTyLUKy LWHypa Bcerga napasnesbHo

3emsie. [poBepbTE MECTHOCTL U HACTPOWTE
Heo6xoauMyto BbicOTy cpesa. MNepemelyaiite 1
YAEPHMBaNTE KaTYyLUKY LUHYpa Ha HenaeMomn
BbICOTe N5 06ecrneyeHns paBHOMEPHOro cpesa.

Hu3Kkaa cTpumKa
YoepruBanTe TPUMMEp C HEGO/bLLUMM HAKIOHOM
npsMO nepes, cobor TaKMM 06pas3oMm, YTO6bI
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HUHAA CTOPOHA KaTYLUKM LLHYpa Haxogmniach
Haj 3eM/1e, 1 LIHYp nonagas Ha Hy)HOe MecTo.
OcyLecTBnANTe CTPUKKY BCerga oT cebs. He
TAHWUTE TPUMMEP K cebe.

Peska y 3abopa / pyHAameHTa
PeKomeHpyeTcA ucnonb3oBarb
npucnoco6sieHre BeAeHUs Mo KaHTy!
Bosne nsropogeit U3 npoBOIOYHOM CETKM,
3a60pOB M3 LUTAKETHWKA, CTEH U3 HaTypasibHOro
KaMHs 1 QyHAAMEHTOB OCYLLECTBNANTE

pe3Ky MefJ/IeHHO 1 OCTOPOMHO, He JonycKas
KOHTaKTa LWHypa ¢ npenAatcTanem. Ecam wHyp
KacaeTcs, Hanpumep, KaMHeW, KaMeHHbIX
CTEeH nnn beH,U,aMeHTa, TO OH U3HalWMBaeTCH U
ob6TpenbiBaeTca. Ecam WHyp yaapuTca o CETKY
MU3ropoau, To OH 0610MUTCA.

CTpuKa BOKpYr AepeBbeB

PeKkomeHpayeTcA UCNO/Ib30BaTh
npucnoco6sieHre BeAeHUs No KaHTy!

Ecnu Bbl cTpueTe BOKPYr CTBOJIOB AE€PEBLEB,
TO NPUGNIKAWTECH K HUM MeIEHHO ANIA TOro,
YTOGbI LWHYP HE NPUKOCHYCSA K Kope. O6onanTe
BOKpYT AepeBa, cpesas npu aTom ciesa
Hanpaso. [pnbAnKanNTeCh K TPaBE NN COPHAKY
KOHLIOM LUHYPa M ClIerKa HaK/JI0HWUTE KaTyLUKY
LUHYpa Bnepea.

MpepynpexaeHve: 6yabTe B BbICLIEN CTENEHM
OCTOPOMHbI NMPY Kockbe. BblaepkuBanTe npu
TaKux paboTtax anctaHumio 30 MeTpoB A0 APYrmxX
N0AEN U HUBOTHBIX.

Hocb6a

Mpn Kocbbe noban pacTUTENIbHOCTb yaanaeTca
[0 3emnn. [118 3TOro CKJAOHUTE FONI0BKY

WwHypa Ha yron B 30 rpagycos Bnpaso.
YcTaHOBUTE PYKOATHY B Hesaemyto MO3uLmio.
MpuHMMaKrTe BO BHUMaHWE NOBbILLEHHYIO
0MNacHOCTb TPaBMMPOBAHWUSA NONb30BaTeNS,
NMOCTOPOHHMX JIUL, U HUBOTHBIX, & TaKHe
0MnacHOCTb MaTepuasbHoro yuepba B pesy/srare
OTCKaKWBaHWA NpeAMeTOB (Hanpumep KaMHewn)
(pnc. 17).

Mpenynpexaenve: He ynanante npeaMeTsbl C
[IOPOMEK W APYrvxX NOBEPXHOCTEN NMPU NMOMOLLM
ycTporicTaal

JaHHoe yCTpOMCTBO ABNAETCA O4EHb MOLUHBIM,
NnoaToMy He6ONbLUME KaMHWU U NPOYME NpeaMeTbl
MOryT 6bITb OTOPOLLEHbI HA 15 MeTpoB 1 60onee
1 HAHECTU TPaBMbl WUJIW BbI3BaTb NOBPEXAEHMSA
MaLlumH, JOMOB 1 OKOH.

Munexwne
YCTpOMCTBO He NpeAHa3HaYeHo A1 NUIEHUS.

7. OunCTHa, TexobenyHuBaHue U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!

Mepen Tem, Kak youparb UK YUCTUTb Fra30HHbIN
TpUMMEpP, HEOBXOANMO BbIK/IOUYUTL €ro U
M3BJ/IEYb aKKYMYNATOP.

7.1 Ounctka

*  CopepHuTe 3alMTHbIE MPUCMIOCOGIEHUS,
BEHTUALMOHHbIE LLEIM U KOpNycC ABUraTens
CBOGOAHbBIMU HACKOJIbKO 3TO BO3MOMXHO OT
NblAW ¥ rpAsu. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO34YXOM
noA HU3KUM [ aB/IEHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM O4MLLATb YCTPOMCTBO
cpasy Nnoc/e Kamgoro UCrnoib30BaHMs.

®  PerynspHo ouuLariTe yCTPOMCTBO BAAHKHON
BETOLLbIO C HEBO/bLUMM KOMYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ncnonb3syiTte cpeacTaa
718 OYUCTKM UM PaCTBOPbI; OHW MOTYT
NnoBpeAnTb NNAaCTMaCCOBbIe HacTH
yctporictea. Cnepgute 3a TeM, 4TOGbI BOAa He
nonasa BOBHyTpb yCcTpoWcTaa. [NonaaaHve
BO/lbl B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
MOBbILLAET ONACHOCTb NOJIyYeHWA yaapa
TOKOM.

®  OunCTUTE 3ALUMUTHYIO KPbILLKY OT OT/IOHEHWIM
NP1 MOMOLLM LLETKM.

7.2 3ameHa KaTyLIKM WHypa

OnacHocTb! U3Bneub akkymynatop!

1. TpuKMMTE KOPMYC KaTYLIKK LUHYpa K
yyacTKam, 0603Ha4eHHbIM Ha puc. 18 GyKBOM
M, 1 yaanuTe KpbILWKY KaTyLIKK.

2. CHMMUTE NYCTYIO KaTyLUKy LWHypa U
HaXMUMHYIO MPYHUHY.

3. [pogeHbTe KoHew, LHypa ¢ HOBOM
KaTyLKW Yepes nNpoyLumHy (P) Ha KpbiLLKe
KaTyLLUKW, KOHeL, LUHypa JOJTKEH BbICTynaTb
npubanautensHo Ha 13 cm (puc. 19).
BcTasbTe HamMHY0 NpyHUHY (N) B KaTyLKy
LUHYypa.

4. TloBTOPHO YCTaHOBUTE KPbILKY KaTyLUKW B
KOpryce KaTyLUKM LUHypa.
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7.3 3ameHa pemylLero WwHypa

OnacHocTb! U3Bneub akkymynatop!

1. TpuKMUTE KOPMYC KaTYLUKK LUHYpa K
yyacTKam, 0603Ha4eHHbIM Ha puc. 18 GyKBOM
M, 1 yaanuTe KpbILWKY KaTyLIKK.

2. CHMMUTE NyCTYIo KaTyLUKy LWHypa U
HaXMUMHYIO MPYHUHY.

3. Yganute peryLiui LHYp (Npy ero Haanymm).

4. BcTaBbTe HOBbIV PEHYLLWI LUHYP B

KpenaeHue LWHypa BHYTPW KaTyLKK (puc. 20).

5. Hamorta¥iTe WHyp C HaTAXKEHNEM B
Hanpas/eHWM NPOTUB HAaCOBOMW CTPEJIKM.

6. 3aKpenwuTe LIHYP B OAHOM W3 KPEernieHui
LUHYpa Ha Kpae KaTyLUKW, NPy 9TOM KOHeL,
LUHYpa AO/IKEH BbICTYNaTb NPpUOAN3UTENBHO
Ha 15 c™ (puc. 21).

7. TpogeHbTe KoHeL, LHYpa C HOBOM KaTyLUKK
Yyepes NpoyLnHy (P) Ha KpbILIKe KaTyLUKK
(puc. 19). BcTaBbre HammMHy0 NpyHuHYy (N)
B KaTYLUKY LUHypa.

8. BbICTPO M pe3Ko NOTAHWTE 3a KOHEL, LWHYpa,
4TO6bI 0CBOGOANTL Er0 U3 KPEMNIEeHUA.

9. T1OBTOPHO YCTaHOBUTE KPbILIKY KaTyLIKW B
KOpryce KaTyLUKM LHypa.

Mpu NepBOM MycKe LLHYp aBTOMaTU4YECKU
yKOpayMBaeTCs Ha ONTUMaJIbHYIO AJIHY.

BHumMaHwWe! PasneTtatowmecs B CTOPOHbI HacTH
HEWI0HOBOIO LUHYpa MOryT MPUBECTU K TpaBMam!

7.4 3aTauMBaHUe HOXa 3aLUTHOW KPbILLKU
Ho 3aLMTHOM KpbIWKK (pyc. 2/ no3. 14)

MOMET CO BpemeHeM 3aTynutbesa. Ecam Bbl
0BHaPYHWIN TaKoM aKT, TO BbIBUHTUTE

BWHTbI, KOTOPbIMW HOX 3aLUMTHOM KPbILLKK
NPUKPENIEH K 3aLLMTHOM KpbILIKe. 3aMUTE HOMX
B TUCax. HatounTe HOX Npu MOMOLLM NIOCKOro
HanuibHWKa, NPy 3TOM CNeanTe 3a TeM, YTOGbI
COXPaHW/ICA Yron pemyLuen KpoMku. O6paboTKy
NPOU3BOAUTE TOJIbKO B OfJHY CTOPOHY.

7.5 3aMeHa KpbILLKU PeryLLero WwHypa

(puc. 22)
Mpy HEOBXOAMMOCTM 3aMeHbI 3aLLUTHOM KPbILIKK
WHypa (13) yaanute BUHTbI (MpK UX HAMYKUK),
HaxmuTe Ha puKcupytowme 3alenku (R) no
HanpasIEHUI0 BOBHYTPb M CHUMUTE 3aLLUTHYIO
KPbILWKY WHypa. BcTaBsTe dhurKeupyoLwme
3awenku (R) HoBOW 3aLUMTHOM KPbILLKK
LWHypa (13) B cneuunanbHO NPeayCMOTPEHHbIE
KpeneMHble 0TBepCTUA.

7.6 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpu ycTpoicTBa HET HUKaKWX feTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

7.7 3aKa3 3anacHbIx geTaneiu:

Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanen Heo6XoAMMO
yKasarb c/iefytolme AaHHbIe;

® TunycTporcTaa

* Howmep apTuKyna ycTponcTea

*  UpeHTUdMKaUMOHHbBINM HOMEep yCTponcTBa

* Homep He06X0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyanbHble LieHbl 1 MHPOpMaLmA HaxoaATcA Ha
CcTpaHuue www.isc-gmbh.info

3anacHas KaTylwkKa WwHypa, apT. Ne: 34.050.96

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTPOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAKOBKe

NS NpefoTBpaLLEeHWA NOBPEHAEHWI NpK
TpaHCnopTMpoBKe. 3Ta ynaKoBKa ABNAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHa
BHOBb WM HarnpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbsi. YCTPOMUCTBO U €ro
NPUHaANEHRHOCTN N3FOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepvanos, HanpuMep, MetTanna u niactMmacc.
He Bbi6pacbiBaliTe fiedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. s npaBuabHOM
yTUIN3aLmMKW YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALMIN NYHKT npuema. Ecam Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxogMTCA NyHKT Npuema, yTo4H1Te 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO ynpaB/eHUA.

TprMMep MOXHO NOABECUTL 32 BCTPOEHHOE
YCTPOMCTBO KPEnieHns Ha cTeHe (puc. 23/ nos.
L).

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHAANEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMoABEPHEHHOM
BO3[EeMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOCTYMHOM
ana peten mecte. OnNTMManbHas Temneparypa
XpaHeHus Haxogutea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHANBHOM
ynaKoBKe.
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10. TpaHcnopTUpoBKa

® Bcerga nepeHocuTe yCTPOMCTBO, yaepHuBas
€ro OZIHOM PYKOW 3a PyKOATKY, a Apyron — 3a
LOMOJIHUTEIbHYIO PYKOSTKY. He nepeHocuTe
YCTPOMCTBO 3a KOpnyc AsuraTens.

* [lpu nepeBo3Ke B aBTOMOGWIE
npeaoxpaHsainTe yCTPOMCTBO OT
COCKa/1b3blBaHUs.

®  [1o BO3MO¥HOCTHM UCMO/b3YHTE NpU
TPaHCMOPTUPOBKE OPUrMHA/IbHYIO YNaKOBKY.

11. HeucnpaBHoOCTH

YcTpoiCcTBO He 3anycKaeTcA:

MpoBepkTe, 3apAKeH M aKKyMynaTop U
QYHKLUMOHUPYET N1 3apsifHOe YCTPOMCTBO. Ecnin
YCTPOWCTBO He paboTaeT, HECMOTPA Ha Ha/lnyme
HanpseHus1, Heo6X0AMMO BbIC/IATb €ro no
yKasaHHOMY afipecy oTaesia 06C/yMBaHNSA.
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12. UHgUKaTOpbl 3apAAHOro ycTpomcTea

CocToAHMe HAUKaTopa

HpacHbliii
cBeToAmnop,

3eneHbin
cBeTtoauon

3HauyeHue u geicTeuna

He roput

Mwuraet

FOTOBHOCTb K 3KCMyaTaLumm
3apsHOe YCTPOMCTBO NOAHIOUEHO K CETU M FOTOBO K KCT/TyaTaumi,
aKKYMYNATOP He B 3apAAHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apapka
3apagHoe yCTPOMCTBO 3apAKaET akKyMyIATOP B PEXMUME BbICTPOM
3apagKu.

He roput

loput

AKKYMynaTop 3apseH Ha 85 % 1 roToB K MCMONb30BaHMIO.
MpoponxuTenbHOCTb 3apaaKKu akkymynsaTopa 1,5 A-4: 30 MuH)
MpoponKmMTEeNbHOCTL 3apAAKK akKkymynsaTopa 2,0 A-4: 40 MUH)
MpoponKmTeNnbHOCTL 3apaaKK akkymynsaTopa 3,0 A-4: 60 MUH)
MpoponKmTeNnbHOCTL 3apAaKK akKkymynsaTopa 4,0 A-4: 80 MUH)
(MpofoMKUTENBHOCTL 3apAAKK akkymynaTopa 5,2 A-4: 130 MUH)

Mocne 3Toro aKTUBMPYETCA PEHUM BeperHON 3apsAAKM A0 NOMHOM
3apAaKN.

O6Lwan NpoA0KUTENBbHOCTb 3apAfKK akkymynaTopa 1,5 A-y: oK. 40 MUH)
O6Lwan NpoA0HKUTENbHOCTb 3apALKK akkymynaTopa 2,0 A-4: oK. 50 MWH)
O6Lwan NpoAOKUTENBHOCTb 3apALKK akkymynaTopa 3,0 A-4: OK. 75 MWH)
O6LLas NPOAOTIKUTENBHOCTb 3apAaKK akkymynaTopa 4,0 A-4: oK. 100 MuH)
(O6Lwan NpoAoNHKUTENBHOCTb 3apAAKM akkymynaTopa 5,2 A-4: oK. 140 MUH)
[Jeictere

M3BAeKWUTE aKKYMyNnATOp U3 3apsAAHoro yeTpoicTea. OTcoeanHuTe
3apafHoe YCTPOMCTBO OT CETH.

(
(
(
(

(
(
(
(

Mwuraet

He roput

BepexHan 3apapka

3apAgHoe YyCTPOMCTBO B peHUME GeperHON 3apAaKU.

[Npwv 3TOM aKKYMYNATOP 3apsAKaeTcA Mef/IeHHee, UCXOAA U3 COOBParKeHHi
6e30MacHOCTH, U ANA 3apAaKKM TpebyeTca 6onee 1 yaca. OTO MOKET
NPOUCXOANTb MO HECKONIbKUM NpU4nHaMm:

- aKKYMY/IATOP He 3apsArasiCA B TEHEHUe 4/INTE/IbHOro BPEMEHN Un
Pa3pAXKEHHbIN aKKyMYIATOP NPOAO/IKAN Pa3pAKaTLCA (y6OKMIM paspag);
- Temneparypa aKKyMynsaTopa He COOTBETCTBYET MeasibHOMY AnanasoHy
ot 10 °C po 45 °C.

[OevictBue

[JoxpauTech 3aBepLUeHUs npoLecca 3apaaKu, HECMOTPA Ha 3To,
aKKYMY/IATOP MOXET NPOAO/IKATb 3apAMKaThCA.

Mwuraet

Mwuraet

HeucnpaBHocTb

3apsAKa HeBO3MOXHa. AKKYMyNIATOP HEMCNPABEH.
[JeicTBue

3anpelyeHo 3apsamaTb HeMCNpPaBHbIM aKKYMynATop.
M3BNEKWUTE aKKYMYNATOP M3 3apAAHOro YCTPOWCTBA.

loput

loput

HapylweHue TemnepaTypHoOro pexuma

CAnUWLLKOM BbICOKaA (Hanpumep, NPAMOW COMHEYHbIM CBET) UK CIULLIKOM
HM3Kas (Hue 0 °C) Temneparypa akkymynsaTopa.

[JeiicTBue

M3BNeKkuUTE akKyMyNATOP M MOMECTUTE €ro Ha XpaHeHWe Npu KOMHaTHOM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.
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Tonbko anA ctpaH EC
3anpelLleHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponercKon anpekTmse 2012/19/EG 06 MCNOb30BaHHbIX 31EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peasMsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIN 9NIEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATb HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 15 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENBHOM OTChI/IKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTENHO:
Bnapenew, aneKTpryYeCcKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/lbTepHATUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. OTO HE OTHOCUTCSA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyZI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefiCTBaM, He COAEpHaLLMM
9/IEKTPUYECKME HaCTW.

I'IepeneanblsaHMe UNn npoyme Bnabl pasMHOXKEHNA JOKYMEHTaUMM 1 CONPOBOAUTE/IbHbIX JINCTOB
NpoAYKLUMK UPMbI, MOJHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLeHO NPON3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HA4YHOro
paspelenusa ISC GmbH.

CoxpaHseTCsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMetTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUaeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaxeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, onAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMKU CeaytoLme AeTanun NoABePHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY 11K U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponsHalumBaioLmecs getanam* AkKymynaTop, KpenneHue KaTyLLKu LWHypa
PacxopHbIi maTtepuan/pacxofHble 4acTn™ Hatywka wHypa
HepocTtarowme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTe1bHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKToB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl NPOcHM Bac 3aaBKUTb O TaKOM Cayyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
I06OM Cnyvae 0TBETLTE Ha CefyioLne BONpOoCh!:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbLIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas nokynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLuKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATEIbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLMOHUPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06patnTbCs B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO agapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKie OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpUBEAEH HUKeE. [py NpesbABNEHUM rapaHTUIHBIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCIOBUSA.

1. HacToswwme npasunia rapaHTUn AeACTBYIOT UCK/IIOUYUTE/IBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesew, T.e.
(HU3NYECKMX /UL, KOTOPble HE HAMEPEBAIOTCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLIEE U3/e/IMe B PaMKax CBOeMn
npojeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATEIbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosAwwme npaBuaa rapaHTum
perynvpytoT AOMNOHUTEbHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCITYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npoun3BoAUTE b 06ECTIEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTenIbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWWHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMEYNOMAHYTOro
NPOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OrPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKnX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieSIfIX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha NPodeccHoHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOFOBOP CYUTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHUE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX NPEANPUATUAX UK
B PeMeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEepPraaoCh CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTna He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/iTaTe HECOBM0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMHy
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHMA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npu
NMOAK/IIOHYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCOB0AEeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPeGOBaHWUIM TEXHWKK 6e30MacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPebl UM HeOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyHUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTaTe HenpaBu/IbHOMO UK HEHAA/1eHaLLEro
MCcnob3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTpoMCTBa UN MPUMEHEHWE He A0MYLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MV NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHusa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KaMmHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3AENCTBUIA (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npu NafeHun);

- NOBPEHAEHMSA YCTPOMCTBA MM YacTen yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
aKcnayaTaumnen, 06bI4HbIM UK JPYTMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbLIN CPOK coCTaBNAET 24 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
[BYX HefiesIb NOC/E TOro KaK byfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3afaB/IEHUA Ha rapaHTUHoe
06CyMBaHWe Nocsie UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NP1 OKasaHW1 TaKoM YCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIo CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTCA
3aHO0BO. TO yC/I0BUE AEMCTBYET TaKe Npu obpaLleH B MECTHbIN CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [inAa npegbABieHUA rapaHTUIHbIX TPE60BaHUIA COOBLLMTE O HEMCMPABHOCTU YCTPOWCTBA Ha canTe
www.isc-gmbh.info. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMNKE WK ApYyrye [JoKa3aTebCcTBa NpMobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENBHO K YyCTPOMCTBaM,
HanpaB/ieHHbIM Ha pacCMOTpeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX AOKA3ATENbCTB UM PUPMEHHOM
TabMYKK, UCKIIO4AETCA BBUAY HeloCTaTKa AaHHbIX ANA MAEHTUDUKALMM TaKWUX YCTPOWCTB. Ecmn
Halla rapaHT1A pacnpoCcTpaHAEeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeAIeHHO nonyunTe
OTPEMOHTMPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oi pasymMeeTcs, Mbl MOEM TaKKe YCTPaHWTb Npu onJsiate 3aTpart HEUCNPaBHOCTH YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UKW NMPU UCTEYEHUW CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
Heo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CnyHo6bl cepBuca.

Y10 KacaeTcs GbICTPOM3HALUMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTasiel U He[oCTaoWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHNs 3TOW rapaHTUM COrIacHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CyHMBaHMM HACTOALLETO PYKOBOZACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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Varnostni napotki

Opis naprave na obseg dobave
Predpisana namenska uporaba
Tehniéni podatki

Pred uporabo

Upravljanje

Cidéenje, vzdrzevanje in naro¢anje nadomestnih delov
QOdstranjevanije in ponovna uporaba
9. Skladis¢enje

10. Transport

11. Napake

12. Prikaz napajalnika
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Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci morajo biti pod nad-
zorom, da se ne igrajo z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti

ali vzdrzevati. Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo do-
volj znanja ali izkuSenj, razen €e jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Opis tabel z napotki na napravi

(glejte sliko 24)

1: Pozor!

Nosite za$¢ito za vid in sluh!

Za&citite pred vlago!

Pred zagonom preberite navodila za uporabo!
Tretjim osebam ne dovolite na obmocje ne-
varnosti!

Orodije dela $e po izklopu!

o

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1/2)
1. Sprejem za akumulator
2. Stikalo za vklop/izklop
3. Vklopna zapora

4. Pasnidrzaj

5. Drzajza dodatni ro¢aj
6. Vodilna pre¢ka zgoraj
7. Vezni element preck

8. Krovna matica

9. Vodilna pre¢ka spodaj
10. Ohisje motorja

11. Ohi$je navitka

12. Robno vodilo

13. Pokrov za&¢ite nitke
14. Noz za nitko

15. Za&¢&itni pokrov
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16. Dodatni ro¢aj

17. Vijacni rocaj

18. Kilju€ z notranjim Sestrobom
19. Nitka

20. Nosilni pas

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Zgornji del obrezovalnika

Spodniji del obrezovalnika z navitkom
Zas¢itni pokrov

Vodilni ro¢aj

Klju€ z notranjim Sestrobom

Nosilni pas

Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za rezanje trate in travnatih
povrsin. Naprava ni predvidena za javne nasade,
parke, Sportna igri€a, ob cestah in za kmetijstvo
ali gozdarstvo.

Upostevanje prilozenih proizvajal¢evih navodil za
uporabo je pogoj za pravilno uporabo naprave.
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Pozor! Zaradi nevarnosti poskodovanja oseb
ali materialne Skode naprave ne uporabljajte
za sesekljanje materiala za kompostiranje.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

® PoSkodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

® Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

e Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

® PoSkodbe in gmotna Skoda zaradi $trle¢ih
delov.

® Ureznine, e ne uporabljate primerne
zascCitne obleke.

Nevarnost!

To elektri¢no orodje proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti

Negotovost K.......coovviiiiiiiniieiice, 1,46 dB(A)
Vibracija @, .......ccooevveiniiiiiiie 3,559 m/s?
Negotovost K........oeviiiiiiieieieeeieees 1,5 m/s?
TEZA: coieee e 3,05 kg
Nivo zvoénega tlaka

na usesih upravljavea..........ccccceveenee. 88,8 dB (A)
Negotovost K........cooieiiiiieiieee e 3 dB(A)
Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorji (2 kosa) serije Power-X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power-X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power-X-
Charger.

Polnilnik Power-X-Charger

Omrezna napetost .............. 200-250 V~ 50-60 Hz
Izhod

Nazivna napetost.........cccccverveineenneenne. 21Vd.c.
Nazivni toK ......coeeviiieeiiie e 3000 mA
Razred zaSGite .......ccceevveeieeiieeeece e Il/@

Nivo hrupa pripomocka lahko prekoraci 85 dB(A).
V tem primeru mora uporabnik ustrezno ukrepati
in se pred hrupom za&¢ititi. Hrup je bil izmerjen
po EN ISO 11201:2010 in EN ISO 3744:2010.
Vrednost nihanj na ro¢aju je bila dolo¢ena v skla-
du z EN 28662-1:1992.

Pozor!

Vrednost nihanj se lahko na podlagi uporabe
elektricnega orodja spremeni in je lahko v izjem-
nih primerih nad navedeno vrednostjo.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!

S . . ) N e Uporabljajte samo brezhibne naprave.
resnih ali celo smrtnih poSkodb priporo¢amo, da e Redno vzdriuite in &istite napravo
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo o Va&nadin delrj\ rilagodite na? ravi.
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in e Ne preobremen?ujtegnapravep '
izdelovalcem medicinskega vsadka. *  Po potrebi dajte napravo v preverjanje.

e |zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
ix . . * Uporabljajte rokavice.
4. Tehniéni podatki
Napetost .......cccvviiiiiici 36Vd.c.
St VIAIEY Ny .o 9.000 min™*
Rezalna Kkrivulja.........ccccooviiiiiiiiin. @30cm
Razred zaSGite ........cceeveeiiieiiiiiieeee e 11l
Nivo zvoéne moCi L, ...coevervivivennnnes 94,18 dB(A)
Nivo zvoénega tiaka L, .....cocoovvuvnncn. 88,8 dB(A)
-138-
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5. Pred uporabo

Naprava se dobavi brez akumulatorja in polnilni-
kal

5.1 Montaza zasc¢itnega pokrova (slika 3)
Odstranite vijak z notranjim Sestrobom od
zas¢itnega pokrova. Zasc¢itni pokrov (15) potiskaj-
te do omejila v sprejem na ohi§ju motorja in ga
privijadite z vijakom z notranjim Sestrobom, ki ste
ga pred tem odstranili (sl. 3). Na spodnji strani
zas¢itnega pokrova je rezilo (sl. 2/poz. 14) za sa-
modejno reguliranje dolzine nitke. Opremljen je z
zas¢itnim pokrovom. Pred zadetkom dela odstra-
nite zas¢itni pokrov.

5.2 Montaza robnega vodila (sl. 4)

Konce robnega vodila (poz. 12) narahlo povlecite
narazen in vtaknite konec in predvidene luknje
levo in desno na montaznem ohi§ju.

5.3 Montaza nosilnega pasu (sl. 5)
Sponko (B) nosilnega pasu (20) vpnite v pasni
drzaj (4).

5.4 Montaza vodilne precke (sl. 6)

Zgornjo vodilno prec¢ko (6) vstavite v spodnjo
vodilno precko (9). Privijadite vezni element preck
(7) na spodnjo vodilno pre¢ko s krovno matico (8)
na zgornjo vodilno precko.

5.5 Montaza dodatnega rocaja (sl. 7)
Vtaknite dodatni ro¢aj (16) v drzalo (5) in oba dela
privijadite z vijakom za rocaj (17).

5.6 Nastavitev dodatnega rocaja (sl. 8)

a) Nastavitev nagiba
Odprite vijak za ro¢aj (17). Nastavite Zeleni
nagib dodatnega ro¢aja (16). Ponovno
privijaéite vijak za ro¢aj (17).

b) Zamik dodatnega roc¢aja
Odprite (a) zapah (C) in zamaknite dodatni
ro¢aj na Zeleno mesto. Zaprite (b) zapah (C).

5.7 Nadevanje nosilnega pasu

Nosilni pas omogoc¢a ergonomsko in varno delo.

Napravo vedno izklopite, preden odpustite nosilni

pas — nevarnost poskodb.

1. Sponko (sl. 5/pol. B) vpnite v pasni drzaj.

2. Nosilni pas poravnajte prek levega ramena
(sl.9).

3. Dolzino pasu nastavite tako, da poteka rezal-
na glava nitke vzporedno s tlemi. Za zago-
tovitev optimalne dolZine pasu nato izvedite

nekaj nihajnih gibov, ne da zaienetg napravo.
4. Nosilni pas je opremljen s sponko. Ce morate
napravo hitro odloziti, stisnite kavlje (sl. 10).

Pred vsakim zagonom naprave preverite nasled-

nje:

® Brezhibno stanje in popolnost za&¢itnih nap-
rav in rezalne naprave.

e Cuvrsto lezis¢e vseh privijacen;.

® Gibljivost vseh gibljivih delov.

5.8 Montaza akumulatorja

Akumulatorje potiskajte levo in desno v predvide-
ne sprejeme za akumulator (sl. 2/poz. 1). Takoj,
ko je akumulator povsem poglobljen (sl. 1), se
sliSno zaskoci. Za odvzem akumulatorja pritisnite
na zaskoéno tipko (sl. 12/poz. K) in izvlecite aku-
mulator.

5.9 Polnjenje akumulatorja (sl. 11)

1. Baterijski vlioZzek vzemite iz naprave. Za to
pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika (8) v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Baterijo (7) potisnite na napajalnik (8).

4. Vtocki 10 »Prikaz napajalnika« najdete ta-
belo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Med polnjenjem se lahko baterija nekoliko ogreje.
Vendar je to normalno. Ce polnjenje baterijskega
vlozka ni mogoce, preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

e alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenije baterijskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik

® in baterijski vlozek

nasi sluzbi za stranke.

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo€asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ akumulatorske kosilnice pesa.
Baterijskega vlozka nikoli ne izpraznite popolno-
ma. S tem poskodujete baterijski viozek!
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5.10 Prikaz zmogljivosti akumulatorja
(slika 12)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumula-

SLO

torja (poz. F). Prikaz kapacitete akumulatorja (poz.

H) signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s
3 barvnimi lu€kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED:
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse lu¢ke LED utripajo:

Akumulator je bil globinsko izpraznjen in zato ok-
varjen. Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete
uporabljati in polniti!

6. Upravljanje

Upostevajte zakonska dolocila za za$¢ito pred
hrupom, ki se lahko krajevno razlikujejo.

Nevarnost! Pri delu mora biti zas&itni pokrov
montiran.

6.1 Vklop/izklop naprave, nastavitev Stevila
vrtljajev (sl. 13)

Vklop in nastavitev Stevila vrtljajev

Zagonsko blokado (3) potisnite naprej in so¢asno
pritiskajte na stikalo za vklop/izklop (2). Z bolj ali
manj mo¢nim pritiskanjem na stikalo za vklop/
izklop lahko med obratovanjem brezstopenjsko
nastavljate Stevilo vriljajev. Mo¢neje ko pritiskate,
vecje je Stevilo vrtljajev.

Izklop
Izpustite stikalo za vklop/izklop.

6.2 Napotki za delo

Pred uporabo naprave vadite vse delovne tehnike
ob izklopljenem motorju in brez akumulatorja. Ko-
site le suho travo. Dalj$o travo morate krajSati po
stopnjah (sl. 14).

PodaljSanje rezalne nitke (sl. 15)

Nevarnost! V navitek nikoli ne dajajte nobene
vrste kovinske zice ali kovinske Zice, prevlecene
s plasti¢nimi masami. To lahko hudo poskoduje
uporabnika.

Obrezovalnik trave je opremljen zs polavtomats-
kim sistemom za podaljSevanje nitke (impulzna
avtomatika). Ob vsakem pritisku na polavtomatski
sistem za podaljSevanje nitke se nitka samodejno
podalj$a, da boste trato vedno krajsali z opti-
malno $irino reza. Za podaljSanje rezalne nitke
pustite motor delovati, medtem ko se navitek
dotika tal. Nitka se samodejno podaljsa. Noz na
za$¢itnem pokrovu skraj$a vrvico do dopustne
dolzine. Upostevajte, da se obraba nitke zaradi
pogostega dotikanja avtomatike za podaljSevanje
nitke poveca.

Napotek: Ko z napravo prvi¢ delate, bo rezilo
za$¢itnega pokrova odrezalo morebitni presezek
nitke. Ce je nitka pri prvem zagonu prekratka,
pritisnite na gumb na navitku in nitko krepko
povlecite ven. Pri prvem zagonu se rezalna nitka
samodejni prireze na optimalno dolzino.

S $c¢etko ali podobnim redno previdno odstran-
jujte ostanke trate s spodnje strani zas¢itnega
pokrova.

Razli¢ni postopki koSenja

Opozorilo! Za uporabo robnega vodila na zidovih
ali predmetih odprite robno vodilo naprej (sl. 4).
Ob neuporabi ga zloZite navzgor (sl. 16).

ZA UPOSTEVANUJE: Tudi pri skrbni uporabi kosil-
nice za koSenje ob temeljih, skalah ali betonskih
zidovih se bo porabilo ve¢ rezalne nitke kot bi to
bilo normalno.

OBREZOVANJE / KOSENJE

Zamahnite s kosilnico kot, da bi kosili s srpom od
strani do strani. Zmeraj drzite glavo z nitko vzpo-
redno ob zemlji. Preverite zemljis¢e in doloCite
Zeleno visino kosnje. Vodite in drzite glavo z nitko
na zeleni visini tako, da boste kosili enakomerno.

NIZKO OBREZOVANJE

Drzite kosilnico pod rahlim naklonom natan¢no
pred seboj tako, da se bo spodnja stran glave z
nitko nahajala nad zemljo in bo nitka rezala na
pravem mestu ko$enja. Zmeraj kosite vstran od
sebe. Ne vlecite kosilnice k sebi.

KOSENJE OB OGRAJI / TEMELJIH

Priporo¢a se vodenje roba!

Pri koSenju se pocasi priblizujte ograjam iz plete-
ne Zice, ograjam iz desk, zidovom iz naravnega
kamna in temeljem, da bi lahko kosili &im blizje
brez, da bi zadevali z nitko ob ovire. Ce pride nitka
v stik s skalami, kamnitim zidom ali temelji, se bo
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obrabljala ali razcefrala. Ce zadene mrezo ograje,
se bo pretrgala.

OBREZOVANJE OKROG DREVES

Priporoca se vodenje roba!

Ko obrezujete travo okrog drevesnih debel, se
blizajte pocasi tako, da ne bo nitka prisla v stik z
lubjem. Pojdite okrog drevesa in kosite pri tem od
leve na desno. Travi ali plevelu se priblizujte s ko-
nico nitke in obrnite glavo z nitko nekoliko napre;j.

OPOZORILO: Predvsem bodite previdni pri odre-
zovanju vegetacije s koSenjem. Pri takSnem delu
poskrbite za varnostno razdaljo 30 metrov med
Vami in drugimi osebami ali Zivalmi.

ODREZOVANJE VEGETACIJE S KOSENJEM
Pri odrezovanju vegetacije s koSenjem zagrabite
celotno vegetacijo do zemlje. Pri tem nagnite gla-
vo z nitko pod kotom 30 stopinj na desno. Rocaj
nastavite v Zeleni polozaj. Upostevajte povecano
nevarnost poskodb uporabnika, gledalcev in
zZivali in tudi nevarnost poSkodovanja stvari zaradi
zalucanja predmetov (n.pr. kamenije) (Slika 17).

OPOZORILO: S kosilnico ne odstranjujte predme-
tov iz pespoti, itd.! Kosilnica je zmogljivo orodje

in lahko zalu¢a kamenje ali druge predmete tudi
15 metrov vstran ali celo dlje in tako povzro€i
poskodbe ali $kodo na avtomobilih, hiSah in oknih.

Zaganje
Naprava ni primerna za Zzaganije.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Preden obrezovalnik trave odlozite in oCistite, od-
stranite baterijo.

7.1 Ciséenje

® Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti€éne dele naprave. Pazite na to, da ne

pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

®  Sprijeto umazanijo na zas¢itnem pokrovu od-
stranite s S¢etko.

7.2 Zamenjava navitka

Nevarnost! Odstranite akumulatorja!

1. Sl. 18 Pritisnite skupaj povrsini, oznaceni z M,
na ohisju navitka in snemite pokrov navitka.

2. Odstranite prazni navitek in tla¢no vzmet.

3. SlI. 19 Konec navitka vstavite v nov navitek
skozi uSesce (P) pokrova navitka in pustite nit-
ko gledati iz njega za priblizno 13 cm. Tlaéno
vzmet (N) vstavite v navitek.

4. Pokrov navitka ponovno potisnite v ohiSje na-
vitka nitke.

7.3 Zamenjava rezalne niti

Nevarnost! Odstranite akumulatorja!

1. Sl. 18 Pritisnite skupaj povrsini, oznaceni z M,
na ohisju navitka in snemite pokrov navitka.

2. Odstranite prazni navitek in tla¢no vzmet.

3. Odstranite Se morebitno obstojeco rezalno
nitko.

4. SI. 20 Novo rezalno nitko vstavite v drzalo nit-
ke v navitku.

5. Nit pod napetostjo zavijajte v levo.

6. Sl.21V drzalo nitke ob robu navitka zazankaj-
te nitko priblizno 15 cm od konca nitke.

7. Sl. 19 Konec nitke speljite skozi uSesce pokro-
va nitke (P) v nov navitek. Tla¢no vzmet (N)
vstavite v navitek.

8. Kratko in krepko povlecite za konec nitke, da
jo sprostite iz drzala nitke.

9. Pokrov navitka ponovno potisnite v ohiSje na-
vitka nitke.

Pri prvem zagonu se nitka samodejni prireze na
optimalno dolzino.

Pozor! Delci najlonske nitke, ki jih zalu¢a skozi
zrak, lahko povzrocijo poskodbe!

7.4 Brusenje rezila v zas¢ithem pokrovu
Rezilo v zas¢itnem pokrovu (sl. 2/ poz. 14) lahko
séasoma otopi. Ce to ugotovite, odpustite vijak, s
katerim je rezilo vpeto v zas¢itnem pokrovu. Rezi-
lo vpnite v primez. Rezilo pobrusite s plosko pilo
in pri tem pazite, da ohranite kot rezalnega roba.
Brusite samo v eno smer.

7.5 Zamenjava pokrova rezalne nitke (sl. 22)
Ce morate pokrov rezalne nitke (13) zamenjati,
odstranite morebitne vijake, pritisnite zaskoc¢ni
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nastavek (R) navznoter in povlecite pokrov rezal-
ne nitke navzdol. Potisnite na zasko&ni nastavek
(R) novega pokrova rezalne nitke (13) v predvide-
ne luknje za sprejem.

7.6 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih bilo
potrebno vzdrzevati.

7.7 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

St. art. nadomestnega navitka: 34.050.96

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo

do poskodb med transportom. Ta embalaza je
surovina in s tem ponovno uporabna ali pa jo

je mozno reciklirati. Naprava in njen pribor sta
izdelana iz razli¢nih materialov kot npr. kovine in
plastika. Okvarjene naprave ne sodijo med gospo-
dinjske odpadke. Napravo odlozZite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. Skladiscéenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na tem-
nem, suhem in pred mrazom zas¢itenem in za
otroke nedostopnem mestu. Optimalna skladis¢na
temperature je med 5 in 30 “C. Elektri¢no orodje
shranjujte v originalni embalazi.

Napravo lahko obesite za vgrajeno stensko drzalo
(sl. 23/poz. L).

10. Transport

® Napravo nosite vedno z eno roko na ro¢aju
in drugo na dodatnem roc¢aju. Ne nosite je za
ohisje motorja.
Napravo zavarujte pred zdrsom, ¢e jo

prevazate.

® Zatransport uporabljajte originalno embalazo,
¢e je mozno.

11. Napake

Naprav ne dela:

Preverite, ali je akumulator polna in ali polnilnik
deluje. Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo
posljite na navedeni naslov sluzbe za stranke.
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12. Prikaz napajalnika

SLO

Prikaz stanja

Rdeca
lu¢ka LED:

Zelena
lu¢ka LED

Pomen in ukrepi

1zklop

Utripa

Pripravljeno na uporabo
Polnilec je prikljuéen na omrezje in pripravljena na uporabo, akumula-
tor ni v polnilni napravi

Vklop

I1zklop

Polnjenje
Polnilec polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja.

I1zklop

Vklop

Akumulator je 85 % poln in pripravljen na uporabo.

(trajanje polnjenja 1,5 Ah akumulator: 30 min)

(trajanje polnjenja 2,0 Ah akumulator: 40 min)

(trajanje polnjenja 3,0 Ah akumulator: 60 min)

(trajanje polnjenja 4,0 Ah akumulator: 80 min)

(trajanje polnjenja 5,2 Ah akumulator: 130 min)

Nato se do preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
(Trajanje polnjenja skupaj 1,5 Ah akumulator: ca. 40 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 2,0 Ah akumulator: ca. 50 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 3,0 Ah akumulator: ca. 75 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 4,0 Ah akumulator: ca. 100 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 5,2 Ah akumulator: ca. 140 min)
Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilca. Polnilec lo¢ite od omrezja.

Utripa

I1zklop

Prilagodilno polnjenje

Polnilec je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
kot 1 uro. Vzroki so lahko naslednji:

Akumulator zelo dolgo ni bil polnjen ali pa se je praznjenje ze
izérpanega akumulatorja nadaljevalo (globoka izpraznitev)
Temperatur a akumulatorja ni v idealnem razponu med 10 °C in 45 °C.
Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu
polnite napre;.

Utripa

Utripa

Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilca.

Vklop

Vklop

Motnja temperature

Akumulator je prevro€ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).

Anl_GE_CT_36_30_Li_E_SPK9.indb 143

-143-

03.11.2017

11:25:56



SLO

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator, Sprejem motka z nitko
Obrabni material/ obrabni deli* Motek z nitko
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Cuprins

Indicatii de siguranta

Descrierea aparatului si cuprinsul livrarii
Utilizarea conform scopului

Date tehnice

inainte de punerea in functiune
Utilizarea

Curatarea, intretinerea si comanda pieselor de schimb
Eliminarea si reciclarea

9. Depozitarea

10. Transportul

11. Deranjamente

12. Afisajul aparatului de incarcat

©ONoGOA~LN =
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Pericol - Pentru reducerea riscurilor de accidentare cititi instructiunile de utilizare

Este interzisa utilizarea aparatului de catre copii. Copiii trebuie sa
fie supravegheati, astfel incat sa nu se joace la aparat. Curatarea
si intretinerea nu are voie sa fie facuta de catre copii. Aparatul nu
are voie sa fie utilizat de persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta sau cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheate sau indrumate de o
persoana responsabila.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta pentru a evita vatamarile si
pagubele. De aceea cititi cu atentie instructiunile
de utilizare / indicatiile de siguranta. Pastrati
aceste materiale in bune conditii, pentru ca
informatiile respective sa fie disponibile in ori-

ce moment. in cazul in care predati aparatul

altor persoane, inmanati va rugam si aceste
instructiuni de utilizare / indicatii de siguranta. Nu
preluam raspunderea pentru accidente sau pagu-
be, care se produc datorita nerespectarii acestor
instructiuni si a indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Pericol!

Cititi toate indicatiile de siguranta si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
siguranta si a instructiunilor pot duce la elec-
trocutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
toate instructiunile si indicatiile de siguranta
pentru viitor.

Explicarea placutei de identificare de pe apa-

rat (vezi figura 24)

1:  Avertisment!

2: Se va purta protectie antifonica si ochelari de
protectie!

3: A se proteja impotriva umiditatii!

4: Tnainte de punereain functiune cititi manualul
de utilizare!

5: Tineti tertii la distanta de zona periculoasa!

6: Scula se opreste cu o migcare de inertie!

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
1. Lacas pentru acumulator

2. Intrerupétor pornire/oprire

3. Blocaj de pornire

4. Prinderea curelei

5. Suport pentru manerul suplimentar
6. Bara de ghidare superioara

7. Element de imbinare pentru bara de ghidare
8. Piulita olandeza

9. Bara de ghidare inferioara

10. Carcasa motorului

11. Carcasa bobinei

12. Ghidaj drept al marginilor
13. Capac de protectie pentru fir
14. Cutit fir

15. Masca de protectie

16. Méaner suplimentar

17. Surub méner

18. Cheie hexagonala

19. Fir

20. Curea de transport

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului T

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea arti-

colului, la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Parte superioara a trimmerului

Parte inferioara a trimmerului cu bobina firului
Masca de protectie

Maner de ghidare

Cheie hexagonala

Curea de transport

Instructiuni de utilizare originale

Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este destinat pentru tdierea gazonului si
a suprafetelor cu iarba. Aparatul nu este prevazut
pentru utilizarea in spatii verzi publice, parcuri,
terenuri de sport, strazi si in agricultura sau
silvicultura.

Respectarea manualului de utilizare anexat
de producator este o premisa pentru utilizarea
conforma a aparatului.

Atentie! Din cauza pericolului de accidente si
daune materiale aparatul nu poate fi utilizat
pentru tocarea materialului vegetal in ve-
derea compostarii.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul
ca aparatele noastre nu sunt construite pentru
utilizare in scopuri lucrative, megtesugaresti
sau industriale. Noi nu preluam nicio garantie
atunci cand aparatul a fost folosit in scopuri
mestesugaresti, industriale, precum si pentru
activitati similare.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

©  Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

©  Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

®  Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

® Vatamari si daune materiale, cauzate de
obiecte azvarlite.

© Raniri prin taiere, in cazul in care nu se
poartd imbracaminte de protectie.

Pericol!

Aceasta scula electrica genereaza in timpul
functionarii un cadmp electromagnetic. in anumite
conditii, acest cAmp poate influenta implanturi
medicale active sau pasive. Pentru reducerea
pericolului unor vatamari grave sau chiar mortale,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale,
sa consulte medicul si producatorul implantului
medical, inainte de utilizarea aparatului!

4. Date tehnice

TeNSIUNe .....cccoiiiiiiiiiiee e 36Vd.c.
Turatie n, .... . 9000 min
Raza de taiere.........cccovvvvveveeicsnncne, @30cm
Clasa de protectie........cccevveriiiiieeiieeieeeeeee, 11l
Nivelul capacitatii sonore L, .......... 94,18 dB (A)
Nivelul presiunii sonore LpA ................ 88,8 dB (A)
Nesiguranta K .........ccccoooviviiiiinnne 1,46 dB (A)
Vibratie @, ......cocoeveiiinii 3,559 m/s?
Nesiguranta K..........ccccooiiiiiiiiiiiiee 1,5 m/s?
Greutate:.......ccoveeeeeieeeeeee e 3,05 kg
Nivelul presiunii sonore la urechea utilizatorului

........................................................... 88,8 dB (A)

Nesiguranta K 3dB (A)
Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon (2 bucati) din seria
Power-X-Change!

incércarea acumulatorilor Li-lon din seria Power-
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power-X-Charger.

incarcator Power-X-Change

Tensiunea de retea............. 200-250 V~ 50-60 Hz
lesire

Tensiunea nominala .........cccccceceeeieennnen. 21Vd.c.
Curentul nominal ........cccceveeiiinniiniiinens 3000 mA
Clasa de proteCtie: ........ccoeveerererereriereeienneas /&l

Zgomotul produs de masina poate depasi 85
dB (A). In acest caz trebuie luate masuri de
protectie fonica pentru utilizator. Zgomotul a fost
masurat conform EN ISO 11201:2010 si EN ISO
3744:2010. Valoarea vibratiilor emise la méanerul
aparatului a fost evaluata conform EN 28662-
1:1992.

-150 -

Anl_GE_CT_36_30_Li_E_SPK9.indb 150

03.11.2017 11:25:56



Atentie!

Valoarea vibratiilor se va modifica in functie de
domeniul de utilizare a sculei electrice si in cazuri
exceptionale poate fi mai mare decéat valoarea
indicata.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim!

e Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

© Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

©  Purtati manusi.

5. inainte de punerea in functiune

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat!

5.1 Montarea mastii de protectie (Fig. 3)
indepartati surubul cu cap hexagonal inecat din
masca de protectie. Tmpinge;i masca de protectie
(15) pana la refuz pe carcasa motorului si
insurubati-o cu surubul cu cap hexagonal inecat
scos Tnainte (Fig. 3). in partea inferioara a mastii
de protectie se afla un cutit (Fig. 2/Poz. 14) pentru
reglarea automata a firului la lungimea adecvata.
Acesta este prevazut cu un capac de protectie.
Tndepérta;i capacul de protectie nainte de ince-
perea lucrului.

5.2 Montarea ghidajului drept al marginilor
(Fig. 4)

indepartati putin capetele ghidajului drept al

marginilor (Poz. 12) si introduceti capepele in

gaurile prevazute in acest sens in partea stanga

si dreapta a carcasei motorului.

5.3 Montarea curelei de transport (Fig. 5)
Agatati carabina (B) a curelei de transport (20) in
prinderea curelei (4).

5.4 Montajul barii de ghidare (Fig. 6)

Tmbinati bara de ghidare superioara (6) cu bara
de ghidare inferioara (9). Tmbinati elementul de
imbinare pentru bara de ghidare (7) de pentru
bara de ghidare inferioara cu piulita olandeza (8)
de pe bara de ghidare superioara.

5.5 Montarea manerului suplimentar (Fig. 7)
Pozitionati manerul suplimentar (16) pe suport (5)
si ingurubati ambele parti cu surubul méner (17).

5.6 Reglarea manerului suplimentar (Fig. 8)

a) Reglarea inclinarii
Desfaceti surubul maner (17). Reglati incli-
narea doritd a manerului suplimentar (16).
Strangeti din nou surubul maner (17).

b) Pozitionarea méanerului suplimentar
Desfaceti (a) blocajul (C) si impingeti manerul
suplimentar in pozitia dorita. Tnchide@i (b) din
nou blocajul (C).

5.7 Plasarea curelei de transport

Cureaua de transport ofera posibilitatea de a luc-

ra ergonomic si sigur. Opriti intotdeauna aparatul

inainte de desfacerea curelei de umar - pericol de
accidentare.

1. Agatati carabina (Fig. 5/Poz. B) curelei de
umar in prinderea curelei.

2. Treceti cureaua de umar peste umarul stang
(Fig. 9).

3. Reglati lungimea curelei de umar astfel incéat
capul cu fir taietor sa fie orientat paralel cu
solul. Pentru stabilirea lungimii optime a cure-
lei de transport faceti apoi o miscare de proba
fara a porni motorul.

4. Cureaua de umdr este intotdeauna prevazuta
cu o catarama. In cazul in care este necesar
sa puneti aparatul repede la o parte, apasati
carligele (Fig. 10)

inainte de fiecare punere in functiune a aparatului

verificati:

® Starea impecabila si integralitatea dispozitive-
lor de protectie si a dispozitivelor de taiere.

® Daca toate imbinarile cu suruburi sunt stabile.

® Functionarea lina a tuturor componentelor in
migcare.

5.8 Montarea acumulatoarelor

impingeti acumulatoarelein stanga si dreapta

n lacasurile prevazut in acest sens (Fig. 2/Poz.
1). Odata ce acumulatorul este introdus complet
(Fig. 1), acesta se blocheaza cu zgomot. Pentru
indepartarea acumulatorului apasati tasta de blo-
care (Fig. 12/Poz. K) si scoateti acumulatorul.
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5.9 incarcarea acumulatorului (Fig. 11)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (8) in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul (7) in aparatul de
incarcat (8).

4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incarcare acumulatorul se

poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz, atunci cand
constatati ca puterea trimmerului pentru gazon cu
acumulator scade. Nu descarcati niciodata com-
plet pachetul de acumulatori. Acest lucru duce la
defectarea pachetului de acumulatori!

5.10 Indicatorul capacitatii acumulatorului
(Fig. 12)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (Poz. F). Indicatorul capacitatii

acumulatorului (Poz. H) va semnalizeaza nivelul

de incarcare al acumulatorului pe baza a 3 LED-

uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul:
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Acumulatorul a fost descarcat profund si este
defect. Incércarea si utilizarea unui acumulator
defect este interzisa!

6. Utilizarea

Respectati prevederile legale in legatura cu nor-
mele referitoare la protectia fonica, care pot varia
in functie de loc.

Pericol! in timpul lucrului trebuie s& fie montata
masca de protectie.

6.1 Pornirea si oprirea aparatului, reglarea
turatiei (Fig. 13)

Pornirea gi reglarea turatiei

impingeti blocajul de pornire (3) inainte si apasati
concomitent intrerupatorului pornire/oprire (2).
Prin apasarea intrerupatorului pornire/oprire

mai mult sau mai putin poate fi reglata turatia
fara trepte in timpul functionarii. Cu cat mai mult
apasati, cu atat mai ridicata este turatia.

Oprirea
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire.

6.2 Indicatii de lucru

inainte de punerea in functiune a aparatului
exersati diferitele tehnici de lucru cu motorul oprit.
si fara acumulator. Cositi numai iarba uscata. lar-
ba inalta se va cosi in trepte (Fig. 14).

Prelungirea firului taietor (Fig. 15)

Pericol! Nu infagurati s&rma de metal sau sarma
de metal imbracata in material plastic de orice fel
pe bobina firului taietor. Acest lucru poate duce la
vatamari grave ale utilizatorului.

Trimmerul pentru gazon este dotat cu un sistem
semiautomat de prelungire a firului (functionare
prin simpla apasare). La fiecare actionare a siste-
mului semiautomat de prelungire a firului acesta
este prelungit automat, pentru a cosi iarba cu
latimea optima de taiere. Pentru prelungirea firului
taietor lasati motorul sa functioneze si bateti usor
bobina firului de pamant. Firul se va lungi auto-
mat. Cutitul de la masca de protectie scurteaza
firul la lungimea admisa. Va rugam sa retineti

ca uzura firului este sporita prin actionarea prea
frecventa a sistemului automat de prelungire a
firului.
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Indicatie: Atunci cand puneti masina pentru prima
data in functiune, capatul in exces al firului este
scurtat de lama taietoare a carcasei de protectie.
Daca la prima punere in functiune firul este prea
scurt, apasati butonul de pe bobina firului si
trageti cu forta firul in afara. La prima pornire firul
este scurtat automat la lungimea optima.

indepartati cu regularitate resturile de iarba cu o
perie sau un obiect similar din partea inferioara a
mastii de protectie.

Diferite procedee de taiere

Atentie! La utilizarea ghidajului drept al marginilor
langa ziduri sau alte obiecte, acesta trebuie sa
fie rabatat fnainte (Fig. 4). In caz de neutilizare
rabatati ghidajul marginilor in sus (Fig. 16).

Luati in considerare: Chiar si la utilizarea cu grija,
taierea langa fundamente, ziduri de piatra sau be-
ton etc. are ca urmare uzura mai ridicata a firului
taietor decat in mod normal.

Taiere/ Cosire

Miscati trimmerul cu migcari oscilante dintr-o
parte in alta. Tineti bobina firului mereu paralel cu
solul. Verificati terenul si reglati inaltimea de taiere
dorita. Migcati bobina firului la inaltimea dorita

si mentineti aceasta inaltime pentru a obtine o
taieturd uniforma.

Taierea joasa

Tineti trimmerul usor inclinat in fata dvs., astfel in-
céat partea inferioara a bobinei firului sa fie deasu-
pra solului, iar firul taietor sa atinga locul potrivit.
Nu taiati niciodata spre dvs. Nu trageti trimmerul
spre dvs.

Taierea langa garduri/ fundamente

Se recomanda utilizarea ghidajului drept al
marginilor!

Apropiati-va in timpul taierii incet de garduri din
sarma, garduri de lemn, ziduri din pietre natu-
rale si fundamente pentru a tdia aproape de
acestea, avand grija sa nu atingeti obstacolul cu
firul taietor. Daca firul ajunge in contact de ex. cu
pietre, ziduri din piatra sau fundamente, acesta se
uzeaza sau se franjureaza. La lovirea gardului de
sarma firul taietor se rupe.

Taierea in jurul copacilor

Se recomanda utilizarea ghidajului drept al
marginilor!

La taierea in jurul copacilor apropiati-va incet,
avand grija ca firul sa nu atinga coaja copacului.
inaintati in jurul copacului si taiati din stanga spre
dreapta. Apropiati-va de iarba sau buruieni cu
varful firului si inclinati bobina firului ugor Tnainte.
Avertisment: Fiti deosebit de precauti in timpul
lucrarilor de cosire. Mentineti la astfel de lucrari
o distanta de 30 metri intre dvs. si alte persoane
sau animale.

Cosirea

La cosire indepartati intreaga vegetatie pana la
sol. Pentru aceasta inclinati bobina firului intr-un
unghi de 30 grade spre dreapta. Reglati mane-
rul in pozitia dorita. Tineti cont de pericolul de
vatamare ridicat pentru utilizator, privitori si ani-
male, precum si de pericolul pagubelor materiale
rezultate din azvéarlirea obiectelor (de ex. pietre)
(Fig. 17).

Avertisment: Nu indepartati cu aparatul obiecte
de pe trotuare etc.!

Aparatul este o scula puternica care poate azvarli
pietre mici si alte obiecte la o distanta de peste
15 metri, provocand astfel vatamari corporale sau
pagube la masini, case si geamuri.

Folosirea ca ferastrau
Aparatul nu se va folosi ca ferastrau.

7. Curatarea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de depozitare si curatare decuplati trim-
merul pentru gazon si scoateti acumulatorul.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, fantele de aerisire si carcasa
motorului. $tergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi; acestia pot ataca partile din
material plastic ale aparatului. Fiti atenti sa nu
intre apa in interiorul aparatului. Patrunderea
apei in aparatul electric mareste riscul de
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electrocutare.
® Depunerile de pe capacul de protectie trebuie
indepartate cu o perie.

7.2 Montajul/ inlocuirea bobinei firului

Pericol! Scoateti acumulatoarele!

1. Fig. 18 Apasati carcasa bobinei firului pe
suprafetele marcate cu M si demontati capa-
cul bobinei.

2. Tndepértati bobina goala si arcul de compresi-
une.

3. Fig. 19 Treceti capetele de fir ale noii bobine
prin eclisele din capacul bobinei (P) si lasati
firul s& raméana cca. 13 cm afara. Puneti arcul
de compresiune (N) in bobina firului.

4. Apasati capacul bobinei din nou in carcasa
bobinei firului.

7.3 Schimbarea firului taietor

Pericol! Scoateti acumulatoarele!

1. Fig. 18 Apasati carcasa bobinei firului pe
suprafetele marcate cu M si demontati capa-
cul bobinei.

2. Tndepértati bobina goala si arcul de compresi-
une.

3. Indepartati eventuale resturi de fir tiietor.

4. Fig. 20 Introduceti noul fir taietor in suportul
pentru fir in interiorul bobinei.

5. Tnfé§ura;i firul sub tensiune in sens antiorar.

6. Fig.21 Agatati firul la cca. 15 cm de capat
intr-unul din suporturile firului de pe marginea
bobinei.

7. Fig. 19 Treceti capetele de fir ale noii bobine
prin eclisele (P) din capacul bobinei. Puneti
arcul de compresiune (N) in bobina firului.

8. Trageti scurt si puternic de capatul firului pen-
tru a-l elibera din suportul firului.

9. Apasati capacul bobinei din nou in carcasa
bobinei firului.

La prima pornire firul este scurtat automat la lun-
gimea optima.

Atentie! Capetele azvarlite ale firului de nylon pot
duce la raniri!

7.4 Ascutirea cutitului de pe masca de
protectie
Cutitul de pe masca de protectie (Fig. 2/Poz. 14)
se poate toci in timp. Daca constatati acest lucru
desfaceti suruburile cu care cutitul este fixat pe
masca de protectie. Fixati cutitul intr-o menghina.
Ascultiti cutitul cu o pila plata si fiti atenti sa
pastrati unghiul de taiere a lamei. Ascutiti doar
intr-o singura directie.

7.5 Schimbarea mastii firului taietor (Fig. 22)
in cazul in care trebuie s& schimbati capacul de
protectie pentru fir (13), indepartati eventuale
suruburi existente, apasati dispozitivele de blo-
care (R) si demontati capacul de protectie pentru
fir. Apasati dispozitivele de blocare (R) ale noului
capac de protectie pentru fir (13) in gaurile de
preluare prevazute in acest scop.

7.6 intretinerea
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.7 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie
mentionate urméatoarele date:

® Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa www.
isc-gmbh.info

Bobina firului de schimb Art.-Nr.: 34.050.96

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.
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9. Depozitarea

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
ntunecos, uscat si ferit de inghet. Temperatura de
depozitare optima este intre 5 si 30 °C. Pastrati
aparatul electric in ambalajul original.

Aparatul poate fi atarnat prin suportul de perete
integrat (Fig. 23/Poz. L).

10. Transportul

® Transportati aparatul intotdeauna tinandu-|
cu 0 mana de maner si cu cealaltd mana de
manerul suplimentar. Nu transportati aparatul
tinandu-I de carcasa motorului.

® Asigurati aparatul impotriva alunecarii, atunci
cand il transportati cu un vehicul.

® Daca este posibil, folositi pentru transport am-
balajul original.

11. Deranjamente

Aparatul nu functioneaza:

Verificati daca acumulatorul este incarcat si apa-
ratul de incarcat functioneaza. Daca aparatul nu
functioneaza desi exista tensiune in retea, trimiteti
aparatul la service-ul pentru clienti indicat.
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12. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul rosu

LED-ul
verde

Semnificatia si masura de remediere

stins

intermitent

Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare,
acumulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins

stins

incircare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.

stins

aprins

Acumulatorul este incarcat 85% si poate fi pus in folosinta.

(Durata de incarcare pentru acumulator 1,5 Ah: 30 min)

(Durata de incarcare pentru acumulator 2,0 Ah: 40 min)

(Durata de incarcare pentru acumulator 3,0 Ah: 60 min)

(Durata de incarcare pentru acumulator 4,0 Ah: 80 min)

(Durata de incarcare pentru acumulator 5,2 Ah: 130 min)

Dupa aceea, aparatul comuta intr-un regim de incarcare de protectie
pana la incarcarea completa.

(Durata de incarcare totald pentru acumulator 1,5 Ah: cca. 40 min)
(Durata de incarcare totald pentru acumulator 2,0 Ah: cca. 50 min)
(Durata de incarcare totala pentru acumulator 3,0 Ah: cca. 75 min)
(Durata de incarcare totala pentru acumulator 4,0 Ah: cca. 100 min)
(Durata de incarcare totala pentru acumulator 5,2 Ah: cca. 140 min)
Masura de remediere:

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul
de incarcat de la retea.

intermitent

stins

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de sigurant&, acumulatorul este incarcat mai
incet si necesita mai mult de o ora. Acest lucru poate avea urmatoarele
cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat sau a fost
continuata descarcarea unui acumulator uzat (descarcare profunda)

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal, intre 25°
Csi45°C.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent

intermitent

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este de-
fect.

Masura de remediere:

Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incércat.

aprins

aprins

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau
prea rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tem-
peratura incaperii (cca. 20° C).

Anl_GE_CT_36_30_Li_E_SPK9.indb 156

- 156 -

03.11.2017

11:25:56



Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, Tn cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fard componente
electrice.

Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iSC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator, Suport pentru bobina firului
Material de consum/ Piese de consum* Bobina firului
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Th mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

- 158 -

Anl_GE_CT_36_30_Li_E_SPK9.indb 158 03.11.2017 11:25:56



Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altéa dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Dacéa defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse Tn prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar E U
Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapupa CbOTBETHOTO COTBETCTBUE ChINIACHO
ves and norms for the following product [Jvipektnea Ha EC 1 HopMK 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibadina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel v akdAoudn cuppdpdwon cupdwva Pe TV
richtlijn en normen voor het product Oényia EK kal Ta mpdTuma yla To mpoiov

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S  forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnegytoLwmm yaocToBEPAETCA, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioluye npo 3as3HavyeHy HUXKYe BiAnoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset [AMpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara cCoo6p3HOCT COrMacHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTvBaTa M HOPMUTE 3a apTUKAU
a norem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

Akku-Rasentrimmer GE-CT 36/30 Li E (Einhell)

[]2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v
Notified Body:
[J2014/35/EU Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2014/30/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[JAnnexVv
g 2014/32/EU X] Annex VI
2014/53/EC Noise: measured L,,, = 94,18 dB (A); guaranteed L,,, = 96 dB (A)
[]2014/68/EU P=KW: LI0 =30 cm '
Notified Body: SNCH (NB 0499)
[[]190/396/EC_2009/142/EC []2012/46/EU
[[]189/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[x]2011/65/EU

Standard references: EN 50636-2-91; EN 60335-1;
EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2;

Landau/lsar, den 05.10.2017 ﬂm/ ZMG‘ o

Weichselganner/uenér{al-Manager Gao/Product-ManJ ment
First CE: 17 Archive-File/Record: NAPR015764
Art.-No.: 34.113.00 1.-No.: 11017 Documents registrar: Landauer Josef
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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